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Szabadek. zúzó* és dara-malom, 
„Terno", min­
dennemű gabona 
neműek zttiéaa a 
darálására, vala­
mint egyéb ter­
mények porlasz-

Ára 30 
frt tói 100 frtig. 

Úgyszintén 
a hordható gyümölcs-aszaló: 

. JPhönix" , min­
denfelől, mint a gyü­
mölcs, növétívfk. 

gabonanemíiek, hás 
(hal), kivonatok,stb 
aszalására (szárítá­
sára), eléggé gya­
korlatinak elismer­
ve; 500/o idő- és 70% 
tüzelőanyag megta­
karításával; minden 
tüzelőanyaggal fűt­

hető ; 100 egész 168 forintig szállítja 
KRATJ5S ÉS TÁRSA, cs. k. szab. 

gépgyára, Bécs, (Wáhring-i. 

A •Franklin-Társulat» kiadásában 
Budapesten megjelent p kapható : 

A Hl AZ EMBERT 
KÖRNYÉKEZI. 

Olvasmányok a te mészét világából 
A müveit közönség és az ifjúság 

számára. 

Dr. BERLIN munkája nyomán, 
a hazai viszonyokhoz alkalmazva 

írták többen. 

Szerkesztette: H01TSY PÁL. 
147 ábrával. 

Ara fűzve 3 forint o. é. 

A nagy természet 
s a kicsiny ember. 

Népszerű 
természettudom, értekezések. 

Irta 

HOITSY PAL 
Ara keménykötésben 1 frt 40 kr. 

Főnyeremények; KJüCSeiP-SOrSJáték B u d a p e s t e n 
50,000 forint 
20,000 forint 
10,000 forint 

8000 forint 
6000 forinl 
5000 forint í t,,Vill,i,ii 2 D y e r e m é n y á 4000 írt> 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt stb 

k ő főnyeremény értéke 50,000 forint 
2. főnyeremény értéke 20,000 frt!4- főnyeremény értéke 8000 frt 

5. főnyeremény értéke 6000 frt 
3. főnyeremény érték 10,000 frt 6 főnyeremény értéke 5000 frt 

stb. összesen 

10,000 
n y e r e m é n y 

készpénzben fizetendő. 
A sorsjegy ára 

csak 

1 forint. 

o s-s »>i y: «• !«i o t i 

1 0 , 0 0 0 nyeremény=186,000 forint, 
Minden nyeremény készpénzben kifizettetik 

2 0 ",o l e v o n á s s a l m i n t a k ü l ö n b e n i s s z o k á s o s á l l a m i n y e r e m é n y a d ó e q u i v a l e n t j e . 

Minden sorsjegyvevőnek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmeíltesen és díjtalanul megküldetik. 
S o r s s j e g - y ® ^ 1 í r t j á v a l (11 s o r s j e g y l O f r t ) kaphatók 

a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában Budapesten (nemzeti Casinó). 
Tekintettel a Kincsem Sorsjáték rendkívül előnyös játéktervére, a,sor?jegyvevők . s:iját érdekükben arra figyel­
meztetnek, hogy a Kincsem-sorsjegyeket a más oldali 61 szétküldött Í j - és ámsorsjegyekkel össze ne téveszszék. 

Vászon- és fehérnemű-raktár 

Szükségletei beszerzésénél 
v á s z n a k , í t s z t a l t e r i t é l s é l t , f e h é r n e m ű k hölgyek, urak, 
leányok és fiuk számára, zsebkendők, ágynemük, harisnyák, hímzett és hurkolt 
szélek, monogramok, barchet. fehérnemük szolgaszemélyzet részére, törlő­
ruhák, áeytakarók és mindenféle más, szakmánkba vágó áruezikkekben ajánl­
juk árjegyzékünk meghozatalát, melyben a raktárunkon lévő összes tárgyak 
legolcsóbb áiainak kimutatása mellett m e n y a s s z o n y i l t e l e n g y é k 
is külörböző összeállításban felsorolvák. — «BV~ Kívánatra árjegyzéket bér­
mentve küldünk. " ^ © — Levélbeli megrendeléseket pontosan eszközlünk. 

HARIS, ZEILINGER ÉS TÁRSA. 1178 
Ö cs. k. fensége József föberczeg, és Fülöp szász Coburg Gothai herczeg ö fensége udvari szállítói. 

Váczi ntcza 9. szám. 

Cs. es tar. szab. a maga nemében egyetlen b a t t n 
(nem méreg! de csakis rágó állatoknak halálos) 

patkány- és egér-irtószer, 
Egy bádog doboz ára 1 fo r in t , 6 doboz á r a 5 fo r in t o. e. 

Valód i m i n d e n rovart ir tószer . 
Egyenesen behozott (importált) vegyészíleg 

i tiszta növénykészitjuény, biztos hatású alkat­
részekből álló teljesen méregmentes, elismerve 

1 mint a po loskák , molyok, svábbogarak , 
c s ó t á n y b o g a r a k (Russenkafer ) , h a n g y á k , 

bo lhák , stb gyökeres kiirtására. — Á r a egy doboznak 
1 f r t o. é. Számos megrendeléseket vár -» 

magyar kir. szabad, vegyészeti termények gyára, 

BUDAPEST. VII.. király-ntcza 47. sz. I. emelet 7. szá" 
Í.TJS.TJ T TT T T T r.T.T T T T T S W ^ p i i i r O T T ^ . ^ 

hegyi asztali szőlőt szállít 5 
kilós posta kosárban minden Ménesi és Magyaráfl 

állomás bérmentve 2 frt 10 kr kosaranként utánvét mellett, 
nagybani elárusítóknak engedmény jut tat ik. 7638 
1167 Wertheimer Vilmos. Aradon. 

W\_ A FRANKLUí-TÁEStTLAT magy. irod. intézet ^ h 
kiadásában megjelent és k a p h a t ó : 

AZ EZER TÓ ORSZÁGA 
(FINNORSZÁG) 

IRTA 

Dí SZINNYEI JÓZSEF. 
Á r a fűzve 2 f o r i n t 8 0 k r a j e z á r . 

TARTALMA: Természet. — Éghajlat. — Népesség. — Történet. 
— Kormányzat. — Finn elem harcza a svéddel. — A finnek 
Deákja. — Közigazgatás. — Törvénykezés. — Egyházi ügyek. — 
Közoktatás. — Tudós társaságok. — Irodalom. — Időszaki sajtó. 
— Cenzúra. — Színművészet. — Képzőművészetek. Zene. — 
Helsingfois. — Helsingforsi élet. — A finn parasztok. — A pa­
rasztság életmódja és szokásai. — Földmivelés és bai omtenyész-
tés. — Bányászat. — Erdőgazdaság. Vadászat. Halászat. — 

rj" Ipar. — Kereskedés. — Pénzügy. — A finn-magyar w, " 
nyelvrokonság. ^ ^ ^ ^ ^ 

m Még eddig soha nem létezett föltűnő olcsóságok!! 
m —i-"--—-—-" " 6— 
W. Ma érkezett 8 6 9 3 rőf 

m öltöny gyapotkelme 
1̂1 a b r n i egyesült gyapotkelme • társaságtól 
|§] fe l á r o n  

Isdiia sziget szerencsétlensége miatt. 

TERMÉSZETES 

HUNI SAVANYÚVÍZ! Bl 
Legkiválóbb képviselője az 
alkalikus savanyuvizeknek, 

(33.6339 szénsav, nátron 10,000 részben) 
mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hír­
nevét s azonkívül a legkit. diátetikus italt képezi. 

ASTILLÉS DIGESTIVES DE BILIN 
(Bilini emésztési ezukorkák) 

biztos szer mindennemű emésztési zavarok ellen, 
mindig friss minőségben van készletben a főraktárban 

ÉDESKUTY L. 
m . k . ndv . szá l l i tóná l , B u d a p e s t e n , E r z s é b e t t é r 7 . 

Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, füszer-

Ikereskedésben, szállodában és vendéglőben. P a s t i l l e s 
d e B i l i n a legtöbb gyógyBzert&rban és gyógyszeráru 

kereskedésben. 986 

SüüilíIüHiiiiüiC 

Csak is tartós jó minőségű téli és őszi gyapot-
szövetből, i röf egy egész öltönyre _._ .__ 

Finom., jobb gyapotból, 4 rf egy egész öltöny 
A legfinom. legdisz. Fantasie-mintákkal, i rf 

egy egész öltöny __. .__ _._ ___ _.. . . . 
A legfin. fekete peruvien szalon-öltönyre i rf 
Finom fekete tüfflin kelme 2£ rf egy téli felső 

kabátra ._. . . . ___ ___ _. . . . ___ ___ 4 65 
Legfin. elastique gyapot kelme minden szín­

ben 2£ rf kabátra ___ ___ . . . ___ . . . . . . 
Végül 2 rf szalon-nadrág és mellény a legeleg. 
Továbbá u t a z ó p l a i d e nélkülözhetlen télen 

nyáron minden utazónak csak nem ingyen. 
,B/4 nagyságban drbja fi t 3.90, 4.95 a legfin. 

3000 db nagy nehéz szürke pokrócz darabja 
a legnehezebb ij^I tábori 1.. . . . . . . 
nagy fin. levarott török paplan drbja 
a legfin. sachsi cachmir-paplau min­
den színben . . . .__ .__ .__ ___ 
kész ing uraknak fin. creton, legjobb 
minőségű oxford, vagy fehér chiffon 
legfin. szín. madapolán, czephir, vagy 
doubl chiffonból... . . . . . . .__ . . . 
a legelegans. leafinomabb szalon-ing 

5000 rf futószőnyeg rfe 24—35 kr., a legnehe­
zebb manilla . . . __. . . . 

Rendelmények intézendők S c h i l l e r L.-hez 
vászon-, divat-, posztó- és kész női felöltő kereskedő 

«a szép menyasszonyhoz» S z . - Ü , e l l é r v á r o t t . 
Vidéki rndelmények azonnal és legpontosabban teljesíttetnek. 

Mély tisztelettel S C H I L L E R I*j 

2300 

5000 

4.95 
rj.80 

8.90 
8.90 

7.90 
6.90 

7.5!) 
1.85 
2.95 
2.86 

3.65 

1.25 

— .00 

P 

SAUCYLSAV-KÉSZmiÉiWEK 
K T E L H A U S E B H . 

oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban. 
A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora" 

| tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
I melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vivott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 
anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
belső bajok ellen, hanem czéliráhyos összetételben 
még fölülmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 
együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Sáli Salicyl-toilette szappan — darabja ára 50 kr 
Salicyl-toilette-viz -
Salicyl-fogpor — 
Salicyl-fogpép — — — 
Salicyl-száiviz — — — — 
Salicyl-hajkenőcs — — — 
Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen) 
F ő r a k t á r M a g y a r o r s z á g r a n é z v e : 
T í í R Ö k j A j ^ V l ? OTÓ£yraerésznél Badape3ten, Hy-utcza M 

191Bfi§SS!5S!§ 

Meidinger-kályhák. 
H E I M H . . fiókja: Budapest, Thonet-ndvar. 

Gyár: OBer-Döbling-, Bécs mellett. 
Eaktár : Bécs, I., Kárntnerstrasse Nr. 42. 

Legjobb szabályozható, töltő és szellőztető kályhák. 
Nagy és gyors fütő-erő, a kályha cse­
kély nagysága daczára ; teljes és a mel­
lett legegyszerűbb szabályozhatósága a 
tüzelésnek ; a tűz tetszés szerinti tar­
tama, igen egyszerű kezelés és minden 
tisztogatás, s a terhes hevitö hőség mel­
lőzésével ; legolcsóbb fűtés és a kályn* 
nagy tar tóssága; jó szellőztetés a szel­

lőző cső alkalmazása mellett. 

Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
Központi fűtés egész épületek számára. 
A ffyar védjegye a kálynaajtó "elseje" 

van beöntve. 

S] MEIQINGER-QFEN Í j 
g j ^ H . H E I M ^ j i 

MTTerveseteké árjegyzékek ingyen és béraenftj 

Fianklin-Társnlttt nvnnfiHáia. i'Rn rianást, po-vptpm-ntpyíi A. 

40-ik s z á m 1883.  
előfizetési föltételek: VASÁRNAPI UJSÍG é> | egész évre 12 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: I félévre 6 • 

BUDAPEST, OKTÓBERT. XXX. 
A Q # í tttéét érre 6 frt 

Caapta. VASÁRNAPI UJSAG: | ' ^ . 4 ? C.apta . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : { ^ ^ 3 . 

évfolyam. 
Külföldi elABzetétekbez t po«t«il»g 
meghatároiott Titeldii is CMtolwdo 

L I S T E R J Ó Z S E F . 

F
ŐVÁROSUNKNAK a múlt héten nevezetes ven­

dége volt, — Lister József, a sebészet 
tanára a londoni King's College-ben. Szep­

tember elején érkezett közénk, ekkor azonban 
rövid ideig időzött körünkben, ö a központi 
Kárpátokba utazott, hol körülbelül három hetet 
töltött, s azoknak összes részeit bejárta'. A Kár­
pátok szépségei a legjobb benyomást tettek reá, 
s tájait a legszebbek közé sorozza, melyeket va­
laha látott. Onnét ismét Budapestre jött, hol 
különböző tudományos intézeteinket megláto­
gatta. A második szülészeti és nőgyógyászati 
koródán két nehéz műtétei végzésénél volt jelen; 
hasonlóképen a második sebészeti koródán elő­
adás alkalmával egy műtétei végrehajtását vé­
gig nézte. Meglátogatta továbbá az üllöi-uti 
koródákat, mindenhol a legnagyobb érdeklődést 
tanúsítva, s akként nyilatkozott, hogy meglepték 
öt intézeteink, és nem gondolta, hogy egyete­
münk orvosi karának oly számos hallgatója van. 
Ezenfelül megtekintette a Margit-szigetet, az 
aquincumi ásatásokat és fővárosunk különböző 
nevezetességeit. 

Szombaton, szeptember 29-én, este G óra­
kor az Angol Királynő szállodában tisztelői 
fényes lakomát rendeztek, melyen nejével együtt 
megjelent. Markusovszky Lajos tudor angol be­
széddel üdvözölte őt, melyre németül válaszolt, 
tekintettel arra, hogy a jelenlevők nagyobb része 
az angol nyelvben kevésbbé járatos. Majd azután 
Farkas László tudor, átalánosan ismert mütőor-
vosunk, sikerült költeményt olvasott föl, melyet 
lapunk más helyén talál az olvasó. Lakoma 
közben az orvostanhallgatók küldöttsége kérte 
őt, hogy tekintse meg a fáklyásmenetet, melyet 
tiszteletére rendeztek. Lister az Angol Királynő 
szálloda egyik erkélyén mégjelenve, harsány él­
jennel fogadtatott, végighallgatta a hozzáinté­
zett beszédeket, s válaszában megköszönte a ki­
tüntetést, kiemelve, hogy egyetemi polgáraink e 
tényét akként fogadja, mint az orvosi nemes mű­
vészet haladása iránti érdekeltségük tanújelét. 

S Lister meg is érdemli a kitüntetést, mely­
ben őt tanáraink, orvosaink és tanulóifjúságunk 
egyaránt részesítették. 

Az orbáncz és sebláz voltak a sebészet leg­
nagyobb ellenségei, melyek a mütevő orvos 
legjogosabb reményeit tönkre tették, a betegnek 
életét pedig a legnagyobb mértékben fenyeget­
ték. S a legszorgosabb törekvések, melyeket az 

orvosok azok ellen kifejtettek, nem nagy ered­
ményre vezettek egészen Listerig. 0 volt az, ki 
gondos és beható tanulmány után e dolgon vál­
toztatott, s fertöztelenitő sebkezelési módszeré­
nek a gyakorlatban meghonosítása által az em­
beriség legnagyobb jótevői közé emelkedett. 
E módszer abban áll, hogy azon kóros anyagok, 
melyek a sebfelületeken át jutnak a testbe, s 
ezt fertőzve, az említett bántalmakat előidézik, 
ártalmatlanná tétessenek. Mióta Lister seb-
kezelö módszerének elvei átalánosan elterjed­
tek, s ezek a gyakorlatban érvényesülnek, a leg­
nehezebb mütételek, melyekhez az orvos az előtt 
csak félve, aggódva fogott, közönségesen vitet­
nek véghez oly jő eredménynyel, milyet tizen­
hét évvel ezelőtt nem is képzeltek. S különösen 

hadjáratok alkalmával, midőn tömeges sebesü­
lések fordulnak elő, felettébb szembeszökő az 
eredmény. így tűnt ez ki tizenkét évvel ezelőtt 
a német-franczia hadjárat alkalmával. A néme­
tek a sebeket Lister módszere szerint kezelték 
rendkívül jó, valóban nem várt sikerrel; mig a 
francziák a régi módszert követve, sebesültjeik 
közt a halálozási arány szerfölött nagy volt, 
most azonban e módszer már Francziaország-
ban is meghonosult. 

Lister, mint edinburghi egyetemi tanár, 
sebkezelö (antiszeptikus) módszerének leírását 
18()6-ban közölte a «Lancet» czimü angol or­
vosi szaklap hasábjain. S a mi «Orvosi Heti­
lap »• unk sietett azt a magyar orvosi közönség­
gel megismertetni, szóval mi közvetlenül az 

L I S T E R J Ó Z S E F . 
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angol orvosi irodalomból vettük át. Később 
Puky Ákos tr., ki Lister koródáját több hóna­
pon át látogatta, igen körülményesen ismertette 
e módszert. Koródáinkban és kórházainkban 
átalában gyorsan be lett fogadva. 

Lister 1826-ban, ápril 26-án, London mel­
lett egy falusi lakhelyen született, s igy most 
57 éves. Orvosi tanulmányait a londoni «Uni-
versity College*-ben végezte, tanári pályáját 
pedig 1860-ban a glasgowi egyetemen kezdette 
meg, s itt tette első kísérleteit fertőztelenitő 
sebkezelési módszerével. 1869-ben Edinburghba 
hivták meg, innét pedig Londonba, hol jelenleg 
is működik. Lister teljesen megőszült ugyan, 
azonban jó erőben levő férfiú, s jogosan lehet 
remélni, hogy még évek hosszú során át fog a 
tudomány és a betegek javára működni. 

LISTER TISZTELETÉRE. 
Budapest, 1883. szeptember 29. 

Fejedelmek utazni járnak 
Nagy fenségükből leereszkedőn! 
E kegy vigaszt ad a munkának 
S enyhítni kés2 bajon és szenvedőn : 
De utj okból az udvaronczok 
Nyomort s mi azt fedi, a rongyot 
Eltávolítják és ujong a nép 
Az ünnepért kiáltva éljenét. 

Mi más e fejdelemnek útja, 
Midőn szerényen szíve vezeti; 
Kárpát ölelte népünk tudja, 
Hogy ő miénk is és hódol neki. 
A földi sok nyomor közt enyhet 
Szegényeink oh hányszor nyertek, 
Mióta él közöttünk szelleme 
S e hon is Lister hazája leve. 

Az a szellem örök hatalma, 
Hogy gynjt és fényét messzire veti; 
Tudósnsk, ha szorul olajra, 
E fényforrásból jut meríteni. 
A tévelygők közé világod 
Alig gyujtád ki s már Í3 látod, 
Mint sorakoznak az eszme köré, 
A mely a kétely árnyát szétüzé. 

Lelkünknek bűne: gyűlölet s a 
Halál volt bére: istenemberé, — 
Testünknek bűne: szenny, melyet ha 
Levetkezénk, ezt csak Lister tévé. 
8 a megváltás oly gyorsan ére 
A földkorlátolt messzeségbe, 
Hogy már ma ott, hol ember él, mozog, 
A tüxtatágnak raknak templomot. 

Mondják : kufár az angol; merre 
Nem csattognak vitorla-szárnyai ? 
De fizet is. Aranya eszme, 
Alig győzzük apróra váltani. 
Egy Newton, Shakspere, Darwin nélkül 
Gondolkozásunk elsötétül, 
S ha nincs Harveynk s vezérlő Listerünk, 
Vérünk megáll s posványába veszünk I 

Hunnia gyermeki szegényei! 
Csak szivök van s azt od'adják neked. 
Közénk a jó isten vezérelt, 
Hogy megtartsuk e hála-ünnepet. 
Mondd Albionnak —- haza térve — 
Hogy oczeánja nagy medrébe' 
Nem lelhet fényes gyöngyöt, oly nagyot, 
Mint mely szivünkben hálától ragyog. 

A férfi hivatása munka, 
A nő teremti hozzá otthonát. 
Ki eljövél e hosszn útra, 
Nemes mylady, hagyjad e pohárt 
Áldoznom házad küszöbére, 
Hová vándor sarum ie lépé ; 
Hol a nagy otthont látnom engeded : 
Áldjon meg érte, áldjon meg az ég! 

FARKAS LÁSZLÓ. 

A POLITIKA. 
Politika! nevedtől reszketek. 
Te vagy az a hétfejű szörnyeteg, 
A sárkány, ki minden héten kivánt 
Áldozatul magának egy leányt, 
Míg a király lányára jött a sor.. . 
Jól lakol-e immár valamikor ? 

Török, tatár e néppel nem bira. 
Jön a sárkány: jön a politika, 
S ez elbánik ó vele könnyeden. 
Engesztelő áldozat mi legyen ? 
Minden héten egy régi szent joga. 
Egyebe nincs . . . hát ezt veti oda ! 

Éktelen szörny ! isten csapása te ! 
Már a király-lányt is akarod-e ? 
Adjuk oda már a becsületet ? 
És a nemzet megalkuszik veled ? 
Az utolsót odadni nem haboz, 
Mindenestől nyeljen el a gonosz ? 

Feketében jár sok sziv . .. hajh lesi, 
Jön-e hős, ki a sárkány* leveri, 
Mint a mesék sárkányát leveré ? 
Becsületet a ki megmentené ? 
A lég mindjárt nem volna oly nehéz... 
De csak nem jő a várva várt vitéz. 

DALMADY GYŐZŐ. 

SZABOLCSI TÖRTÉNETEK. 
Irta 

V Á R N A I B. S Á N D O R . 

A szép alispánná. 
Kisvárdí várnak egyik sötét zugából porla­

dozó koponya mereszti aszott szemüregeit a 
látogatóra. A fülke hives lege siri szellőt csap 
arczunkba, s a mint kezeinkkel meg-meggörget­
jük a megsárgult halálfőt, vagy tompán koczog-
tatunk rá remegő ujjainkkal, olyan bolondul esik 
elgondolni, hogy ez a csonthalmaz valaha emberi 
arcz lehetett — Szabolcsmegye legszebb asszo­
nyának, Tolvaj Borbálának arcza. 

Hej pedig volt idő, mikor még azok a szá­
raz szemgödrök szerelem tüzében villámlottak. 
Volt idő, mikor ajehervadt ajkak csóktól, kaczaj-
tól pirosodtak. És azokat a nyiló rózsákat, me­
lyek ez arczon virultak, de nagyon nehéz egy 
dolog volt a kertésznek a maga számára meg­
őrizni. 

Hanem erről már kevesen tudnak. Csak ha 
leszáll az est, s derengő színében feketén me­
rednek ég felé a vár ódon kőrakásai, mig a lát­
határon fölkelő hold pirosan ring a lápok tük­
röző vizében: akkor megzizzen halkan a nád is, 
kósza vadlibák félénk ijedezéssel rebbennek fel 
a sás közül s az alkonyi szellő, mely végig sóhajt 
a szabolcsi sikon, eltűnt idők regéit hozza vissza 
szárnyain, s benépesíti velők az éjnek csendjét. 

Egy ilyen fuvalom rezegtette meg halkan 
hátam mögött a cserjék sürü lombozatát, midőn 
az ajaki erdőszélen hanyatt dőlve néztem a kó­
válygó felhők járását s a lemenő nap bibor-
sugarait, a hogy a láthatáron szétómölve, utol­
jára csillogtatták meg a gulyák fehér szőrét, s 
viszaragyogtak a szomszéd falvak uj fedésű kar­
csú tornyairól. S a mint az a kóbor szellő hű­
sen legyintette végig mélázó arczomat, ő súgta 
ezt a történetet, titkolózva, figyelő füleimbe. 

Tekintetes, nemzetes és vitézlő nádfői Kru-
csay János, nagy ur volt Szabolcsban a múlt 
század elején, nemcsak mint vármegye alispánja, 
de mint Eákóczi kedvelt embere is. Tas, Várda, 
Komoró, Litke, Papos, Bégány őt nevezte urá­
nak s családja egyike volt azoknak, melyek pal­
los-joggal is fel voltak ruházva. Mi haszna azon­
ban, ha egy dolog felett nem volt hatalma; olyan 
piczi valami és mégis oly nagy — a felesége szive 
felett. Ez az egy ország volt az, a melyből ő 
száműzve volt s a büszke ur megalázva kellett 
hogy érezze rajta, minő kevés a jog ott, a hol 
szeretet nincs, s minő tehetetlen a hatalom, a 
hol vonzalom nem támogatja. 

Csak egy félivnyi durva papir, gondosan 
összehajtva s megpecsételve, volt az egyetlen, 
a mi megnyugtatta, ha a felesége kárhozatos 
szépségére nézett. Ott hordta mindig a szive 
felett; senki sem tudta, hogy mit tartal-
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maz, pedig mindenki sejtette, hrgy nagy dolog 
lehet az, a mitől olyan nehéz megválni, ho°y 
még lefekvéskor is párnája alá dugja az ember. 
Bizonyos, hogy valami nagy adósságról lehet 
benne szó, de ki látott olyan adósságot, a mi­
től tizenöt év óta se kamat se törlesztés nem 
jár ? Ha mulató vendégsereg közt adták a po­
harat kézről-kézre s valaki tréfásan előhoza­
kodott Krucsay uramnak a nagy pecsétes le­
véllel, az alispán csak mélyen a pohár fenekére 
nézett, s alig hallhatóan mormogá sürü, bozon­
tos bajusza közt: 

— Ne adja az Isten, hogy valaha fizetésre 
kerüljön a sor! 

Ostobaság! Egy ember, a ki nem zaklat 
fizetésért, sőt szántszándékkel kerüli azt. Hát 
lehet-e ilyen bolond tempója másnak, mint 
Krucsay János uramnak, a kit már annyira 
megzavart a felesége szépsége, hogy se hall, 
se lát. 

Csak kevesen vették észre, hogy az alis­
pán meg a felesége közt valami titok is lappang, 
a mi mindegyiket nyomja és a mit egyik sem 
mer elárulni. 

Borbála asszony pedig, meg kell adni, tűzről 
pattant egy menyecske volt. Bogárfekete sze­
meinek nem volt párjok a földön. Zöld moór 
selyem dereka, mely felett finom ánglia posztó 
mentéje csapodáran himbált, olyan kaczéran, 
olyan epedően simult rengő csípőjére, mintha 
maga is szerelmés volna. Hát még a cziczkarton 
köténynek kápráztató fehérsége milyen takarosan 
fedte gyönyörű tagjait! A mihez aztán ismét 
ugy illett az a piczi piros rámás csizma, kes­
keny, kaczkiás sarkocskákkal, hogy meg nem 
foghatta senki, hogy más is járhatna azokon, 
mint angyal ? Pedig bizony démon járt rajtok, 
veszedelmes, gyilkos démon. Még göndör fekete 
hajába szúrt boglár-tűi is ugy néztek ki, mint 
apró szarvacskák, minőket az arkangyalok kap­
tak volt vétkes, nagy bukásuk után. Finom, 
hegyesedő ujjai pedig. . . no már azok aztán 
igazi sátánkörmök voltak — rózsalevélből. 

Nem csoda, ha Krucsay uram tűkön érezte 
magát ilyen szépség birtokában. Ugy nézte, mint 
az álompénzt, mit szorongatva tartunk kezeink 
közt, nehogy az első ocsudásra léggé foszoljon. 
Dédelgette, kényeztette; nem tudott ura lenni 
saját boldogságának, csak rabszolgája volt. 

Egyszer aztán veszedelmes dologba kevere­
dett bele. Bele kóstolt a politikába, a mi akkor 
nem volt még olyan ártatlan gyerekjáték, mint 
ma. Mire észre tért, azon vette észre magát, 
hogy Eákóczi hűvösre tétette s három évig 
nézte a kisvárdi vár sötét kaszamatái fenekéről 
a tavaszt elaggni s újra megifjulni. 

Krucsayné pedig az alatt egyre ülögette 
özvegységének torát. Tason, Várdán patakok­
ként folyt a bor, szólt a zene. Menyecskék, ifjak, 
asszonyok, lányok és férfiak, ki nem jöttek a 
tánczból, dáridóból, melyeket a szép alispánné 
rendezett boldognak, boldogtalanunk. Az öreg 
kulcsárnak belefájdultak a térdkalácsai is már a 
sok pinczejárásba. 

Hogy is győzi ez az asszony? Honnan 
veszi az áttombolt éjek után is arczán azt a 
frisseséget, mely megigéz s bámulatba ejt ? Cso­
dálatos, hogy épen azok kezdtek legelőször 
susogni-pasogni, a kik szemben leginkább dicsér­
ték, magasztalták nádhajlásu termetét, szilaj 
szenvedélyű tánczát, melynek már látása is ré­
szegített, mint az ópium. Pedig hiszen hát 
szenvedő, beteg, magabizonykodékminden éjjel, 
nem engedve a világért sem, hogy aranyfürtös 
kis Krisztina lánya mellé feküdjék. De hogy is ? 
Uram isten ! Még meg találná kapni azt a nagy 
betegséget, a melyben mindennap meghal s 
mindennap feltámad az ember. 

S a nemzetes alispán ur csak várja, minden­
nap várja a szabadulás óráját. Minden neszre 
azt hiszi, hogy most jőnek ablakát koczogtatni. 
Pedig dehogy, csak a felesége ablakát koczog-
tatja itt is, ott is valaki, remegő kezekkel, esdő 
hangon. 

S Krasznay Imre deák pontosan beszámolt 
gazdájának minden rábízott dologgal. Göndör 
fürtös ifjú fejét késő éjszakákig ostromolták a 
gondok, magas, szép homlokára redőket vont a 
feladat komolysága, de azért nem mondhatta 
senki, hogy Krucsay uramnak csak egy szege 
is veszett volna el bárom esztendei nehéz fog­
sága alatt Pedig nehéz ember volt ám a nemze­
tes ur. Olyan inczi-pinczi irnokocskának még 
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csak takarózni sem volt szabad házában egyéb­
bel, mint pokróczczal. Ott is hevert az mindennap 
faragott, durva ágyán. Hanem azért Imre deák, 

. estére kelve, mindig csak azt tapasztalta, hogy 
egy láthatatlan kéz selyem dunnával cserélte 
fel a pokróczot s habzó puhára vetette egyszerű, 
katonás fekhelyét. 

És ez az egy pont volt aztán az, a mivel 
Krasznay Imre adós maradt számadásában. El­
fordult, lesütötte szemeit s nem mert az öreg al­
ispán mogorva arczára nézni. Ha útra ment is, az 
a sok fehér czipó és pogácsa, melyet titkos kezek 
csempésztek tarisznyájába, mintha nem is a vál­
lát, de a lelkét nyomta volna olyan kimondha­
tatlanul súlyosan, hogy meg kellett görnyednie 
alatta. 

Olyan a bün, mint a zsarnok. Szerencséje 
táplálja vakmerőségét. Kinek is jutott volna 
eszébe, hogy a szél is kifúhatja, a madár is 
kicsiripolhatja azt, a mit az éj sötétje olyan 
óvatosan eltakart a tasi udvarház befüggöny-
zött ablakai alatt? 

Pedig nem kellett egyéb, mint egy csacska 
cselédnek eljárt szája, a mint gonosz szemhu­
nyorítással odavágta: 

«Ej no, vájjon ki számára himezi is a nemze­
tes asszony azokat a finomnál finomabb inge­
ket?* Aztán összesúgtak, kárörvendő, dévaj arcz-
czal. De bizony látták, a mint a múltkor is 
Krucsay uram Debreczenbe menvén, felesége 
háta mögött kereszteket hányt utána: «Akkor 
lássalak, mikor a hátam közepét!» 

Es felhangzott köröskörül a kaczaj: «Kru-
csás Krucsay, krucsás Krucsay! Most lettél ám 
csak igazán Krucsay!» 

Jó Krucsay uramnak pedig csak a szeme 
villámlott egyet, hanem az a villám dúló égi-
háborut jelzett. ^ L 

A fergeteg kitört. Hűvös, esős októberi éj­
szakán Imre diák hajadon fővel, fedetlen iábbal 
szaladt át Pátrohára, a Lónyaiék házába. 

Másnap Krucsayné, ledobva minden éksze­
rét, bujkálva menekült szégyene elöl, hogy a 
rádi kolostorba temesse vétkes szépségének be­
szennyezett ragyogását. Onnan kellett szép sza­
vakkal, hazug ígéretekkel visszacsalni* mint a 
kalitból kiröppent madarat. 

S Krucsay uram kapva kapott az alkalmon, 
hogy megkóstoltassa élete párjával is a kisvárdi 
kaszamaták nyirkos legét, melyben ő maga 
három évet töltött. Onnan irta meg «bő könyvei­
vel áztatott instáncziájáti) Tolvaj Borbála, ez előtt 
• engedelmes szolgálóján, most pedig «haláinak 
leánya», kérve a törvényszéket, hogy hathatós 
interpositiójával férje uránál kegyelmet eszkö­
zöljön ki, hogy ha csak jószágain kívül is meg­
tartani méltóztassék. 

És az alispán...? Hidegen, egykedvüleg 
nyúlt zsebébe s kivonta onnan a piszkos, gyűrött 
papirost, rajta a nagy pecséttel. Tolcaj Bor­
bála ezelőtt tizenkét évvel megkísértett erényének 
reversalisát, melyben átok alatt tiltja, hogy 
valaki grácziát kérjen fejének, ha még egyszer 
vétkezik. S azzal levéve a falról legélesebbik 
pallosát, hideg elszántsággal nyújtotta oda a vár­
megye hóhérának. 

— A ki adós fizessen! 
Soha ilyen kíméletlen exekutort! 
A büszke szép asszony pedig szilárd léptek­

kel indult a vérpadnak. Azt mondja a krónika, 
hogy midőn megpillantotta cselédjei egyikének 
búbánatos, könnyező arczát, ökleit összeszorítva 
s gyászköntösében magasra emelkedve, elfojtott 
hangon rebegé: 

«Hej kutya, kutya, ha te nem voltál volna, 
most nem volnék ebben a bajban !» 

A másik perczben már Szabolcs híres szép 
asszonyának kipirult arcza a föld porában he­
vert. Krucsay János pedig odalépett a kihűlt 
testhez s vérző teteme felett darabokra tépte az 
irást, — kölcsönvett becsületének kifizetett 
adóslevelét. Ugy hordták szét foszlányát a sze­
lek, a világ mind a négy tája felé. 

• 
S a regényíró itt felrakhatná bátran a pon­

tot. Hanem az élet hozzá ragasztott még néhány 
lapot a tragédiához, talán hogy bebizonyítsa, 
mennyivel kegyetlenebb igazságosztó az Írónál. 

A bűnös szép asszony egyetlen fiát Krucsay 
uram Debreczenben neveltette. Ott tartott mel­
lette lovat, szekeret, kocBist. Királyfinak sem 
lehetett jobb dolga, mint ennek a halvány képű, 
szőke kis fiucskának, bársony zubbony kajában, 
tollas kis kucsmájával. 

Egy kora reggel, a mint a nagy erdőből lép­
delt hazafelé, Muczi lova ijedve horkolt föl. Egy 
ittas ember feküdt keresztben az utón. Az állat 
visszahökkent s aztán nekivadulva, őrülten kez­
dett vágtatni árkon-bokron át, maga után von­
szolva a gyermeket, ki egyensúlyt vesztve, ken­
gyelbe akadt lábbal, fejét ide-oda lóbálva hány­
kódott a szörnyű utón, mig göndör selyem-fürtéi 
a homokot seperték végig. 

Ugy szabadították kironcsolt tetemmel, hol­
tan, iszonyú helyzetéből. 

Az emberek babonás ijedtséggel suttogták : 
«Az asszony bűne!» 

Húsz év előtt temették Tason egymás­
után az utolsó két Krucsayt; nőtlenül, agg­
legény ekként haltak meg mindaketten. Ösz­
tönszerű, ideges ellenszenvvel viseltettek a há­
zasság iránt. Fiatal korukban nem egy jó partié 
kínálkozott deli termetüknek, szép gazdaságuk­
nak. Jobbnak látták nőtlenül maradni. Az után, 
a melyik sírba követte a másikat, örökre lefor­
dult az ősi kripta csikorgó, rozsdás czimere. 

Hát ez meg talán nem a «férj bűnhődése* 
lehetett ? . . . 

A L Á T O G A T Á S . 
Munkácsy Mihály festménye. 

Hírneves művészünk úgynevezett «szalon­
képeinek » egyikét veszik itt olvasóink, kik már 
lapunk utján ÍB ismerik a mester több hason-
irányu genre-ját, melyek épugy egészen pári-
siak, mint a minő eredeti magyarok voltak a 
fejlődése els'5 éveiben készített müvek. Ezt a 
fordulatot Munkácsy irányában nemcsak párisi 
tartózkodása, de főleg az «Avenue Vilii ers»-en 
berendezett fényes és kényelmes otthona hozta 
meg, valamint a nő, kinek oldalán müvészélete 
hányt-vetett babóraira a házias boldogság su­
garai tükröződtek alá. 

Ezóta vehetni észre, hogy a művész ecse­
tének addig túlnyomólag sötét és szürke szinei, 
melyek mintegy a nyomor és a kétségbeesés, a 
világfájdalom és a töprengés hangulatai festé­
sére látszottak teremtve lenni, fokozatosan ol­
vadtak fel üdébb, mosolygóbb összhangba, s a 
mestert, kit azelőtt csak a meghasonlás költé­
szete sarkalt teremtésre, most már a boldogság 
és az élet nyugolt bölcselete is ihletni kezdé. 
A «Csavargók», a «Zálogházban*, a •Siralom­
ház* stb. vigasztalan, fekete árnyékaiból, melye­
ket csak itt-ott világított meg egy-egy derültebb 
ezinhatás, lassanként kiválni kezdett a •Műte­
rem*, a ((Milton*, és a ((Krisztus Pilátus előtt* 
változatosabb szinharmoniája 8 lelkében is hig­
gadtabb, derültebb szemléletnek adtak helyet. 
A párisi társaság élénk és finom elegáncziája, 
nagyvilági nők, fürtös «bébé»-k, diszes szalo­
nok, sorban kerültek ecsete alá. S a művésznek 
nem is volt szüksége többé rá, hogy ejy álmo­
dott világ képzeletfestette színfalai közt keresse 
azt, a mit már közvetlen környezetében fel­
találhatott. Saját műterme és szalonja a drága 
bútorok és szövetek nagy számát, a múlt és 
jeleü műiparának legfejlettebb czikkeit, exo-
tikus növényeket, értékes csecse-becséket, fa­
faragványokat, függönyöket, művészi kidolgo­
zású fölepeket, falakat, stb. foglalnak magokba, 
mind azzal a kiváló nemes ízléssel csoporto­
sítva, mely egy anyagi gondoktól független 
lélek irigylendő tulajdona. 

Ilyen a jelenlegi kép is. A magasabb párisi 
előkelőség illatát véljük onnan kierezni, mely 
azonban még sem az a hideg, feszes, vagy 
erkölcstelen éa léha légkör, melynek veszélye 
ép e boldog, és boldogságukban nem ritkán el­
bizakodott köröket érinti közelről, hanem jóté­
konyan van föleresztve a családiasság éltető me­
legével. Olyan mindennapi látogatás, minőket ifjú 
asszonyok, kik még alig léptek ki a jegyes-kor­
ból, tanutlanul szoktak egymásnak tenni, hogy 
gyermekbarátságok édes emlékemól röpködtes-
sék vidám leikök csattogó szárnyait, s uj és 
soha sem sejtett boldogság verőfényének tárják ki 
sziveik ablakát. Nem komoly, üzleti látogatás ez, 
hanem két rokonkebelnek önkénytelen érintke­
zése, mikor kölcsönös vallomásoknak érzik szük­
ségét. S a beszédtárgy apró házigondok, az uj 
háztartás nehézségei, egy-egy elkért ruha-minta, 
férjeik természete, a gyermekek, egy-egy kis 
színházi pletyka 8 több efféle kedves semmiség. 

A magas ablakon át csak mérsékelt világosság 
ömlik be, melyet még jobban ellensúlyoz a me­
legházi növények buja sötétzöld lombozata, egy-
egy óriási banán, pálma, kaktusz vagy aloe. Ott 
ül a fiatal háziasszony, büszkén rá, hogy már ((el­
fogadhat*, az asztal melletti pamlagon, érdekes 
vonásain a lányos dévajság már az anya és 
feleség öntudatra ébredő méltóságával vegyül. 
S a pompás hímzett teritőjü asztalon kis 
dolgozó-kosár és virágváza, a munka ós élvezet 
nemes összhangjaként foglal helyet. Átellen­
ben elegáns, kissé oldalra hajtott tartással ül 
a látogató'barátnő, világos nyári öltözetben, 
divatos, sötét kalappal szőke hajfonatán, azzal 
a bizonyos választékos, «chic»-kel egész lényé­
ben, mely a párisi nők kiváló sajátja. Még a 
háttérben oly komoly arczczal foglalatoskodó 
babácska is elárulja a leendő nagyvilági nőt; 
divatos szabású gyermekruhája miben sem en­
ged a mama ízléses pongyolájának. 

LEÁNYVÁSÁR ELZÁSZBAN. 
Csípőre a kezekkel, fel a fejjel, búbra az­

zal a takaros csipkekeszkenővel; most alkusz­
nak ám drága portékára itt. Csendül a dob, 
sivít a síp, kezdődik a leányvásár. Ott babrál-
gat az öreg biró a csinos arczok körül, s olyan 
apróra megnézdeli, nincs-e hiba a lányokban ? 
Nem is volt ily hadserege még senkinek mióta 
a világ fennáll; hogy neki is csak most adta az 
isten ezt a nagy uraságot, mikor m á r . . . Külön­
ben erről jobb nem is beszélni. Csak annyit 
mondunk, hogy az ott lebzselő, incselkedő le­
gények bizony csak nevetik az öreg ur hivatalos 
komolyságát, s aligha nem kísértetbe jönnek 
egy-egy nem épen a dologhoz tartozó kézmozdu­
latra közbekiáltani: «Ej, ej biró uram, hát ez 
is a hivatalos eljáráshoz tartozik?* 

Ott állnak a csinos elzászi leánykák, a 
lehetőleg kicsípve magokat, fejőkön a nagy 
máslis szalaggal, mely itt külön népies divat, 
tarka, cűllogó gombu fűzőkben, fejér harÍBnyá-
san, oda sorakoznak a sajátságos alakú házak 
fala mellé, egész utczasorban s várják a jövendő 
gazdát. Jönnek is a jó elzászi parasztok s olyan 
mustra-szemlét tartanak a leányok fölött, akár 
csak valami múzeumban. Az öreges gazduramék 
ki tudják választani a szemrevalóbbat egész 
szakértelemmel, de ügyelnek reá, hogy ne csak 
mutasson, hanem egészség, munkabírás dolgá­
ban se hagyjon fönn kívánni valót. És ha rend­
ben vannak a leány jó erkölcsét, szorgalmatos 
és engedelmes voltát bizonyító iratok, melyekben 
ott ékeskedik a községi elöljáróság pecsétje: a 
bér nem olyan nagy dolog, hogy a miatt dugába 
kellene dűlni az alkunak. 

A leányvásárok mai nap sem tartoznak a 
ritkaságok közé. Nálunk egyik hunyadmegyei 
havason még most is összegyűl a nép bizonyos 
napon s nem ritka eset, hogy ez alkalommal az 
addig idegenek valóságos házasságot kötnek. 
Még gyakoribb az olyan leányvásár, midőn cse­
lédek gyűlnek össze, hogy közvetítők nélkül 
alkudhassanak gazdáikkal, a olyan jeleneteket, 
minőket a színpadon «Márthá»-ban és a «Kor-
nevilli harangok*-ban, — az életben is gyakran 
láthatunk. 

A kép, melyet Marechal franczia festő az 
elzászi leányvásárról tár elénk, bár kétségkívül 
költői eszményitésü, mindenesetre élethű. 

A MAGYAR ZENÉSZVILÁG MÚLTJÁBÓL. 
A kegyeletes ünnepély, melyet Mosonyi 

Mihály tisztelői a napokban szenteltek emléké­
nek Boldogasszonyban, midőn ott szept. 4-:kén 
szülőházát márványlapra vésett fölirattal jelöl­
ték meg, mély megilletődéssel töltötte el lelke • 
met a távolban nekem is, ki az ereje javában 
elhunyt zeneszerzőnek zeneismereteim nem kis 
részét köszönhetem. 0 tárta föl előttem az össz-
hangzatok útvesztőkkel telt birodalmát, mely­
ben előtte a legbonyolultabb kombinácziónak 
sem volt titka, s melyet oly világosan, oly köny-
nyedén tudott tanítványaira nézve hozzáférhe­
tővé tenni. Elérvén későbben a kontrapunktikus 
— ellenpontos — tanulmányokhoz, páratlan 
szerénységgel bevallotta azt is, hogy e részben 
forduljak máshoz, például Lipcsében Haupt-
mannhoz, ki ezt nála sokkal jobban érti. 

Sok erőfeszítésembe került az is, hogy reá 
j szánja magát tanításomra. Nyomdász-legénység-
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bői, véghellen küzdelmek között, önszorgalma 
folytán, tanár nélkül tevén magáévá a zeneszer­
zés mesterségét, Mosonyi végtelen becset tulaj­
donított annak, s nem szerette, hogy arra ma­
gát valaki meggondolatlanul adja, ideig-óráig 
tartó szeszélyből. Másfél évig tett ki a megpró­
báltatásnak, 8 csak ennek lefolyta után, midőn 
az ő általa ajánlott Feley Antal zongora-taná-

nemzeti törekvéseinkkel szemben is műveltsége, 
ismeretségi köre, szellemi láthatára után leg-
fölebb a közönyösek közé volt sorolható. Irt 
ugyan már előbb is magyar irályu zenedara­
bot; reá nézve ez azonban csak inkább alkalmi 
ötletnek tűnt fel. Figyelmét a németországi 
zeneviszonyok foglalkoztatták, melyekben tevé­
keny részt vehetni lett volna vágyai neto-

férfiak ellesett társalgásából merítettem. Gon­
dolhattam-e másra, mint a magyar zenére, azok 
után, miket irodalmunk szépségéről, történel­
münk fényes napjairól, jogaink szentségéről 
naponként hallottam, nemcsak lelkes tanáraim­
tól, a hazafias piaristáktól — Somhegyitől, Sze­
pesitől, Kalmár Endrétől, — hanem otthon is 
hol a gyermek fogékonyabb a tanulásra, hoí 

rom is nagy tűzzel beszélt kitartásomról, en­
gedte meg végre, hogy hallhassam az igét. 

A köztünk létező viszonynak volt azonban 
egy más oldala is, — olyan, minő tanár és 
tanítvány között nem igen gyakran fordul elő,— 
az t. i., hogy mig a zenében én voltam az ő 
tanítványa, addig ő az enyém volt a magyar­
ságban. Mert 1859-ig ő nemcsak névleg volt 
nem-magyar — családi neve Brand, — de még 

vábbja. E czélból szerzett is német szövegű 
operát, adott is ki Lipcsében Lenau verseire 
komponált dalokat. 

Mosonyi ily lélekállapotban bukkant reám, 
ki ellenkezőleg a tiszta, régi, de mégis már 
polgároBult magyarságnak voltam ifjúi képvi­
selője. Belőlem azok az eszmék beszéltek, me­
lyeket a boldogult atyám házánál gyakran meg­
forduló magyar költők, irók, tudósok, politikai 

azokat egy Vörösmarty, Czuczor, Tompa Mi­
hály, Jókai, Toldy Ferencz, Somssich Pál, 
Ghyczy, Pázmándy, Tarczy, Fábián, Zsoldos, 
oly meggyőzőleg ismételte ? 

Exaltált hazafiságom mély benyomást tett 
Mosonyira; baráti környezete, melyhez én ifjú­
ságom miatt akkor még nem tartozhattam, bizo­
nyosan szintén magyarabbra vált s igy erezni 
kezdte, hogy a magyarság s a czivilizáczió nem 
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zárják ki egymást. Megtántoritott véleményére 
azonban az események hatottak legnagyobb 
erővel; ekkor jött közbe a Bach-korinányrend-
szer veresége Solferinónál; Magyarország éle­
dezett, remélt! Csak az alkalom hiányzott még, 
hogy a német ajkú, idegenül gondolkozó hon­
polgárból magyar hazafi váljék; ezt pedig meg­
hozta a Kazinczy-ünnepély. 

Mielőtt a következőket elmondanám, meg 
kell jegyeznem, hogy Mosonyi — különösen ak­
koriban •— ossiános hosszú szakálának da­
czára, igen vigkedélyü ember s az incselkedések 
barátja volt. A nagy művészek életrajzaiból ol­
vasta azt is, hogy azok ellenségeiken csattanós 
misztifikácziók által vettek maguknak nem egy­
szer elégtételt, igy Michel Angelo elásott már­
vány-karjával, Berlioz perganientre irt szer­
zeményével. Mosonyinál ez időben ellenségek 
megalázásáról szó nem lehetett—a pesti zenész­
világ kezdetleges állapotánál fogva, — szükség 
volt azonban oly hidat találni, a németről ma­
gyarra való átmenete alkalmával, mely a két 
párton állókkal elfeledtesse, hogy valójában 
párt-cserélés forog kérdésben, mi mindig rossz 
vért csinál itt is, amott is. 

Egy két óráig tartó leczkénk után Mosonyi 
igy szól hozzám: *A közeledő Kazinczy-ünne-
pélyre magyar darabot szereztem; de azt nem 
akarom Brand név alatt adni ki. Összebeszél­
tünk Rózsavölgyivel, a zenemű-kiadóval, s elha­
tároztuk, hogy a művet postán fogom neki 
elküldeni egy magyar levél kíséretében. Ebben 
el kell mondani, hogy én földbirtokos vagyok s 
hogy külföldön létem alatt tanultam meg a ze­
neszerzést, s hogy most üres óráimban erre ad­
tam magamat. Ha az idezárt müvet kiadná, 
többet is küldenék alkalmilag.» 

Én örömemben alig találtam helyemet: 
lám, szeretett tanárom az én eszméim hive lett! 
A kérdéses levelet, ha jól emlékszem, együtt 
megcsináltuk rögtön s ő azt születéshelyének 
némi megjelölése okául Mosonyi néven alá is 
irta. Erről azonban Rózsavölgyin s rajtam kivül 
senki sem tudott semmit, mert Mosonyi meg 
akarta tréfálni a zenészvilágot s magának már 
előre jó órákat csinált az elmaradhatlan fel­
sülésekből. Ezek nem is maradtak el. 

Nagy érdekkel birt a magyar zenészekre a 
váratlan megjelenő uj kolléga. Midőn Bartalus 
Istvánnak megmutatták a zenemű kereskedés­
ben a beküldött művet és levelet, ő csodálkozá­
sát fejezte ki a felett, hogy táblabíró ember 
ilyesmivel foglalkozik, s hogy ily hibátlanul 
komponál. Nem igy a többiek, kik szokás sze­
rint ledorongálták ugy a szerzőt, mint a szer­
zeményt, bár e mű — Kazinczy szelleméhez — 
Mosonyi egyik legjobb müve. Történt ez gyak­
ran Mosonyi előtt is, ki nekem a dolgot nagy 
nevetés között referálta, hogyan szidták saját 
füle hallatára. Legjobban azonban egy volt ta­
nítványa járta meg, ki nem szűnt meg a dara­
bot folytonosan ócsárolni, ugy annyira, hogy 
Mosonyit végre kihozta sodrából. «De hát talán 
nem is játszotta ön jól el ezt a darabot?* 
monda neki, «hallgassa meg csak, majd én 
eljátszom önnek», s ezzel leült a zongorához. 
Erre az illető zenész, ki pedig nagy kriti­
kusként szerepelt a magyar sajtó-irodalom­
ban, boszankodását fejezte ki a felett, hogy ő, 
egy Brand, ily silányságot megtanul. «Ugyan 
kérem hallgasson, hisz a darab tőlem van», 
kiáltott rá a kissé fölhevült szerző. Midőn ezt a 
jelenetet elbeszélte nekem Mosonyi, s leirta azt 
a képet, melyet a lefőzött tanítvány csinált, a 
nevetéstől még a könyek is a szemébe tolultak ! 

A zenevilág foglalkoztatásának azonban 
Mosonyi többé békét nem hagyott. Ezután a 
*Gyennek-világ» czimü tiz vagy tizenkét zon­
gora-darabból álló cziklusát tette közzé, melyet 
Bartalus egyik tekintélyes lapunkban nagyon 
megdicsért; e müve átalában élénk érdeklődést 
keltett, s Mosonyi népszerű és híres ember lön 
széles Magyarországon. Széchenyi-gyász művét 
egy nap irta, pedig ez is a legsikerültebbek 
közé tartozik. Tőlem ekkor valami cantatenak 
felhasználható szöveget kért: én Kazinczy Fe-
rencznek «A tisztulás ünnepe az Ungnál» czimű 
költeményét ajánlottam neki. Ezt ő nagy zene­
karra, magánhangra és énekkarra meg is kom­
ponálta, s a kész müvet nekem ajánlotta, bi­
zonyságát akarván adni annak, hogy magyarrá 
lételében én is egyik tényezőként szerepeltem. 

A magyar versek megzenésítése azután 
magával hozta későbben még azt is, hogy meg­
tanuljon magyarul. Leczkéi, szerzeményei da- I 

czára időt tudott teremteni magának erre a 
munkára is, s annyira vitte, hogy utoljára elég 
folyékonysággal beszélte nyelvünket. A «Z"ne-
szeti Lapok» életbelépése azonban e részben 
reá nézve nagy hátrányul szolgált, mert oda 
igen sokat kellett írnia s czikkei elvették min-
idejét. Ezeket ő németül irta, de magyarra for­
dításukba is beleszólt néha-néha. 

Müveinek, működésének bírálata nem tar-
tozhatik e lap keretébe. Róla elmondani azt, 
hogy mint lett magyarrá, nem volt talán fölös­
leges, különösen ma, midőn az ország egy részé­
ben a magyai- a gyűlölködés legfőbb tárgya. Pe­
dig ő is Szlavóniából jött Pestre, s ha jól em­
lékszem, ott épen ,gróf Pejacsevich Lászlónak 
volt zene-tanára. Óhajtandó volna, hogy a ta­
nítvány tanárának nyomaiba lépjen. Nem oly 
hálátlan dolog magyarrá lenni: im Mosonyi 
köztünk talált meleg otthonra, tehetségének 
méltó küzdterére, emlékének őszinte tisztelőire ! 

BEETHA SÁNDOR. 

JOLÁN. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta B L A C K W I L L I A M . 

TIZENHARMADIK FEJEZET. 

Lassú átmenet. 

Csakugyan Winterbourne Jolán volt. De ő 
is észrevette a távozót. 

— Nem Leslie volt itt ? — kérdé, mikor 
odaért, a kölcsönös üdvözlés után. 

— De biz ő, nagyon sajnálta, hogy lehetet­
len ma önöknél ebédelnie. 

•— Legalább ebéd előtt egy kis időre ma­
radhatott volna. 

— Valami ügyvédet várnak ma Lynnbe, 
nagyon el vannak foglalva. 

— Ugy kell lenni, — monda Jolán elgondol­
kozva, — mostanában alig láttuk. 

— S önök is el vannak foglalva, miss Win­
terbourne. 

— Miért nem nevez egyszerűen Jolánnak, 
szeretem, ha barátaink igy neveznek. 

Melville hálás tekintetett vetett rá, mialatt 
folytatá:r 

— Édes apja és Shortlands el vannak fog­
lalva a vadászattal, melyet a városi urak egész 
szenvedélyével űznek, kegyed pedig a háztar­
tással, melyet — mint rnrs. Bell mondja — 
mintaszerűen vezet. 

— Igazán, azt mondja mrs. Bell'? No erre 
büszke vagyok, bár jól tudom, hogy meg nem 
érdemlem dicséretét. 

•— Megérdemli s ezért jutalmat is érdemel. 
— Ugy ? S ön, mint iskolamester, magára 

vállalta a jutalomosztást? Mit kapok? Talán egy 
tábla csokoládét? 

— A Chateau-ban ugy volt szokás, hogy 
magok választották ki a jutalomtárgyat? nálunk 
ez nem szokás, mi magunk határozzuk meg. 

•— S mit szánt nekem ? 
— Nézze, ezt a szép példány Linnea bo-

realist. Ritka példány, az egyetlen, melyet e 
skót hegyek közt kaphattam. 

— S megfosztja magát tőle? 
— Nekem van, az Alpokból. 
— Mit csináljak vele? 
— Csináljon magának herbáriumot s tegye 

bele első példányul. Nem is kezdhetné jobbal. 
Gondoskodom, hogy ahhoz való papír iveket 
s kis kézi sajtót kapjon; ma meg fogja kapni 
Invernessből. 

— Oh, ennyi szívességet el nem fogadhatok. 
— Ha barátaink velünk szívességet tesz­

nek, nincs jogunk azt visszautasítani. 
— Köszönöm ezt a tanítást. Legalább 

tudom, hogy hamis. Bell önt megkínáljaMona-
glennel, ön sem fogja visszautasitni. 

-— Oh az egészen más. 
— Épen nem. Mrs. Bell önnel szívességet 

akar tenni s önnek nincs joga azt visszautasitni. 
Ily beszélgetések közt haladtak a domb­

oldalon fel, a vadászlak felé. Mikor oda érkeztek, 
nagy zaj és sürgölődés fogadta őket. Mi történt, 
kérdezték Sanyitól, az elejökbe jövő lovász­
gyerektől. 

— Aligha szarvast nem lőttek, — volt a 
felelet. 

Csakugyan, nem tudni hogy és honnan, 
mert nem is szarvasra mentek volt ki, egy tiz-
ágas agancsu szarvas került hajtásra és Short-

lands ur volt a szerencsés, a ki lelőtte. Büszke 
is volt rá, mert ez volt az első szarvas, amelyet 
életében lőtt. Winterbourne is olyan nagyon 
örült neki, mintha maga lőtte volna s Duncan, 
az erdő mester, azonnal rendelést tett, hogy a 
szerencsés lövés tiszteletére a dudások és sípo­
sok fújják el a Donald-Dhu Pibroch-át. 

— Mit nekem a Donald-Dhu Pibroch-a ? — 
monda negédesen Shortlands ur, — én a ma»am 
diadalénekét akarom hallani, ha magam lőt­
tem a szarvast. 

Ebédnél Jolán azt kérdezte, nem volna-e 
illendő, hogy egy szarvas-czimert küldjenek 
kedveskedésül a kastélybeliekuek. Winterbourne 
urat a kérdés egykissé zavarba hozta. 

— Minek küldenénk szarvas-czimert olyan 
urnák,— monda kitérőleg,— a kinek egész erdeje 
van szarvasokkal tele. 

De Jolán csak erősködött az «illendőség »-
gel és «udvariasság»-gal s Melvillehez fordult 
nézete pártolásáért. Erre aztán Melville jött 
zavarba. 

— Nem gondolom, — monda, — hogy 
illendő vagy épen szükséges volna. Ki tudja, 
hogy vennék az öreg lord és büszke nővére ? 
Én legalább nem küldenék. 

Ezzel, Jolán nagy kedvetlenségére, a terv 
el volt ejtve. 

Késő s meglehetős sötét volt az este, mikor 
Melville bucsutvett. Nagy meglepetésére Jolán 
kis kocsija, Sanyival a bakon, be volt fogva az 
ajtó előtt. 

— Csak nem számomra ? — kérdé. 
— De épen, — felelt Jolán mosolyogva,— 

sötét van s legalább a kocsilámpás ad egy kis 
világot. 

— Én mindig gyalog szoktam járni s érde­
mes is kocsin menni Gressig ? 

— De én ugy akarom, — monda Jolán, 
s ez ellen aztán nem lehetett szólni. El kellett 
fogadnia. 

Különös volt e két «jó barát», az ifjú és 
leány, helyzete s viszonya. Ha valaki a dolgo­
kat közelről s elfogulatlanul látta volna, köny-
nyen kitalálhatá, minek kell itt előbb-utóbb 
bekövetkezni, de maga a két érdekelt még csak 
sejtelmével sem birt annak. Jolán elhatározott-
nak tekintette Leslievel való elj egyeztetés ét s 
nem egyszer, egész elfogulatlanul, mint a leg­
természetesebb dologról beszélt jövendő házas­
életükről, berendezkedésükről Allt-nam-ba-ban, 
vagy Invernessben, csak Londonban nem, mert 
tudta, hogy apja azt semmiesetre sem akarja, 
hogy Londonban lakjanak. Viszont Melville-nek 
sem jutott eszébe, hogy máskép tekintsen Jo­
lánra, mint barátjának jövendőbeli nejére, a ki 
e viszonynál fogva neki is barátja lesz, s egyéb 
nem is lehet soha. Bámulta vidám kedélyét, 
szívélyes, közlékeny modorát, nyílt kellemét — 
meleg érdeklődéssel s rokonszenvvel viseltetett 
iránta, de lelke csak azzal a gondolattal foglal­
kozott, hogy könnyen gondolkodó.barátját, Leslie 
Archie-t szilárdítsa meg e kincs birtokában, 
melyet neki jó szerencséje juttatott. 

Másnap reggel egy levelet adtak át Jolán­
nak, melyet késő éjjel hoztak neki Gressből. 
Mrs. Bell irta s igy szólt: 

"Kedves jó kisasszony! — Bocsásson meg, 
hogy irni merek önnek,de nem hallgathatom el az 
örömhírt, melyet épen most kaptam. Ügyvédem 
Edinburgból azt irja, hogy a fiatal Frazer elér­
vén teljeskoruságát, hajlandó kibocsátani kezé­
ből a Monaglen zálogjogát. Erről azonban egy 
szót sem szabad tudni Melville urnák; hanem 
magamnak kell Edinburgba mennem, hogy 
tisztába hozzam a dolgot. A házat addig rend­
ben kell hagynom, de ezekre a haszontalan 
cselédekre semmit sem lehet bizni, főleg Mel­
ville urat nem, a kinek szükségeiről sem ők, 
sem őmaga nem tudnak gondoskodni. Azért 
nem is mehetek magam kegyedhez, de ha ke-
gyed,drága jó kisasszony, megtenné, hogy meg­
látogasson, örökre hálás lekötelezettje volna 

Bell Krisztina." 

Jolán nagyon megörült a hirnek s egyszerre 
megparancsolta Sanyinak, hogy fogjon be a kis 
kocsiba. Még egy pár friss lövésü fajdot s egy 
nyulat tétetett fel a mrs. Bell számára (örült, 
hogy a maga gazdaságából ő is viszonozhatja 
valamivel a szomszédné sok szívességét!) s azzal 
.áthajtott Gressbe. 

Melville ur laboratóriumában volt s észre 
sem vette a Jolán érkezését. Mrs. Bell azért 
bevezette Jolánt a maga szobájába, de csak 
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óvatosan ós suttogva mert beszélni vele, mintha 
attól félne, hogy melville ur meg találja hallani 
a rémletes titkot, vagy meglepi őket Ö3szeeskü-
vésökben. 

— Mert, lássa lelkem, ennek az embernek 
egy csepp józan esze sincs, de bezzeg van benne 
büszkeség annyi, hogy hegy eketmozdithatna vele. 

— Nincs benne józan ész ? —• kérdé Jolán 
nagy szemeket meresztve,— inkább azt hinném, 
merő józan ész az egész ember. 

— A hogy veszszük, kedvesem. De erről a 
dologról, már mint Monaglenről, hallani sem 
akar s csak nevet engemet.Különben őt kérném 
meg, hogy menjen Edinburgba s hozza tisztába 
a dolgot; mert lássa, szentem, én — mikor annyi 
ügyvédek közé megyek, úgy érzem magamat, 
mint Dániel az oroszlányok vermében. 

— No de hiszen Dánielnek sem görbült 
meg egy haja szála sem. 

— Nem ám, de ma már nem történnek 
csodák! 

-— De kegyednek megvan a maga ügyvéde 
igy hát nincs mitől tartani. 

— Ügyvéd, ügyvéd — akár a magunké, akár 
az ellenfélé. No de majd csak megküzdök velők. 
A pénzem, az készen van. (S itt hosszasan el­
beszélte, hogy s mint spekulált a pénzével, 
éveken át, hogy vett bankjegyeket, meg ismét rész­
vényeket s mennyit zsugorgatott össze e czélra, 
mely életének egyetlen czélja volt mindig.) 

-— Mert lássa, lelkem, — folytatá, — azt 
akarom, hogy egykori jó uram fiáé legyen az 
ősi birtok, s ő, a ki eddig csak másokért élt és 
fáradt, már egyszer magának is élhessen. 

Hirtelen félbeszakította beszédét. — Meg­
látta az ablakból, hogy Melville ur kijött a 
laboratóriumból, de nem tudván, hogy Jolán itt 
van, be se jött a szobába, hanem a kertben egy 
kő-karosszékbe, a fák alatt, leült s hátravetve 
magát, tétlen mélázásba merült. 

— Megyek s kiverem tétlen merengéséből, 
— monda Jolán. 

— A világért se! Ne háborgassa munkájá­
ban ; ő most dolgozik. 

Jolán azonban kiment s észrevétlenül kö­
zeledett Melville-hez. 

— Mrs. Bell azt mondja, ne háborgassam, 
mert dolgozik. Igaz? 

— Jóformán, — felelt Melville, a nélkül, 
hogy eszébe jutott volna fölkelni, mig Jolán 
állott előtte. 

— Ez is olyan «68,000 mérföld egy óra 
alatta-féle utazás talán? 

— Olyasmi. De lássa, nagy gondom van, 
a miről mrs. Bélinek nem szabad tudni s attól 
félek, hogy mástól meg találja hallani. Az is­
tenért, meg ne mondja neki. 

— Mit? 
— Hogy Monaglen ugy szólván eladóvá 

van téve. Félek ismét visszatérne régi ostoba 
ábrándjára. 

•— S ön nem utasíthatná vissza. Emlékszik 
mit mondtunk tegnap? Igaz, épen a Linnea 

horealis miatt jöttem át. Kérem, mutassa meg, 
hogy kell megszárítanom. 

— Szívesen. Menjünk dolgozó szobámba. 
Ott lesz szárító papir. meg kézi sajtó, mert nem 
hiszem, hogy a kegyedé már megérkezett volna. 
Még néhány más növényt is adok; nem valami 
ritkaságokat, de olyan jellemző példányokat, 
melyekkel legjobban megvetheti kis herbá­
riuma alapját. De kérem, — folytatá, visszatérve 
az előbbi tárgyra, — ne szóljon semmit mrs. 
Bélinek, nem akarom, hogy tudjon róla, a mig 
itt vagyok Gressben. 

— Hát el akar menni innen ? 
— Bizonyára; nem ma, vagy holnap, de 

mihelyt rendbe hoztam, a miket itt kezdettem — 
természetesen a mrs. Bell pénzével. Elég soká 
voltam terhére. 

— Terhére ? hogy mondhatja ? 
— No, nem ugy értem; ő azt nem érzi, az 

áldott teremtés. 
Azon délután, mikor Jolán ismét haza felé 

hajtott, az utón találkozott Leslie Archieval, 
lóháton. Elfogulatlanul s szívesen üdvözlé s 
észre sem vette, bogy az ifjú gyöngén megzava­
rodott e találkozáson. 

— Egész idegen nálunk, — monda Jolán, 
minden szemrehányás nélkül. 

— Nagyon sok dolgunk volt mostanában 
Lynn-towersben (mentegeté magát az ifjú). — 
Ügyvédekkel s más egyéb — 

— Hallottam, — monda Jolán, -— de a 
napokban nálunk nagy nyulvadászat készül, 
remélem, részt vesz benne. 

— Félek, hogy nem tehetem, aligha Inver-
nessbe nem kell mennem, néhány napra. 

— De csak meglátogat mielőtt elutaznék ? 
— Remélem. Örülök, hogy oly jó színben 

látom kegyedet. Bocsánat, nem tartóztatom 
tovább. Isten áldja! 

— Isten áldja! — felelt Jolán s tovább 
hajtott, csodálkozva, hogy Leslie még csak nem 
is kérdezősködött apjáról. No, de talán nagyon 
elfoglalták a saját ügyei! 

Mire Jolán hazatért, a vihar — oly gya­
kori e hegyes vidéken — már kitörő félben volt. 
Ki is tört s oly erővel tombolt egész éjszaka, 
hogy a különben szilárd kő-épület csak ugy 
rengett-ropogott belé. A benlakók egész éjjel 
nem alhattak miatta. A szél folyvást zörgette 
az ajtókat, ablakokat, mintha be akarná nyomni 
s erővel bejőni a házba. Mindig félniök kellett, 
hogy összeomlik a ház s hajnal felé egy 
irtózatos robaj azt hitette el velők, hogy félel-
mök tán megvalósult. Egyszerre mindenki tal­
pon volt — mert senki sem aludt — s minden 
ajtó mintegy vezényszóra megnyílt. Mi történt ? 
Kérdezte mindenki megdöbbenve. Shortlands ur 
volt az első, a ki férfias bátorsággal fegyverezte 
fel magát, hogy utána nézzen a nagy roppanás 
okának. 

— Csakugyan bedűlt valami, — monda 
visszatérve, ámbár vadász sapkáját a szélroham 
elsodorta, — de szerencsére csak az erkély 

párkánya s két oszlop fejezete esett le. Majd 
felhívom Duncant, hogy egy pár emberrel tisz­
títsák el a törmeléket. 

A szél egyre ugy zúgott és bömbölt, hogy 
az nap a házból való kimenetelről szó sem lehe­
tett. Mindnyájan ahhoz készültek, hogy otthon 
töltik a napot; Jolán a háztartáshoz látott, az 
urak olvasni kezdettek; de mindjárt kinéztek 
a szabadba, hogy az idő hogy viseli magát. 

Egyszer Jolán kiáltott be a szobába: 
— Jőjenek csak, nézzék, valakijő ! Ugyan­

csak erős küzdelme van a viharral. El nem gon­
dolhatom, ki lehet? Juhász nem, mert kutya 
nincs vele; a lynni úrfi sem, mert termete­
sebb nála. 

Egy idegen érkezése mindig esemény volt 
Allt-nam-bá-ban; kétszeresen az, ilyen napon, 
mikor vendéget ugyancsak nem várhattak. 

— Megmondom ón, ki az, — szólt Short­
lands ur, kezében a messzelátóval. — Találják 
ki! hát Melville. 

Csakugyan ő volt. Keményen viaskodott az 
erős szélviharral, mely egészen elfojtotta lélek-
zetét, hogy majd csaknem elfuladva érkezett. 
De aztán csakhamar megpihent s monda: 

— Eszembe jutott, hogy tegnap előtt csak 
ugy könnyedén kiköt e hagytam a csolnakot a 
tó innenső partján; megnézem, mondok, nem 
esett-e valami baj vele? Hát csakugyan esett, 
mert a szél elszakította lánczát s egész erővel 
hajtotta a túlsó partra sot ta sziklák közé szorí­
totta, feljöttem hát, hogy hijjak magammal 
valakit, hogy kiszabadítsuk. 

•— Bizony nem eresztjük el, ilyen időben, 
— monda Jolán. •— Érdemes is volna akár­
milyen csolnakért. Egy csolnak, — mi az! No 
bizony. 

— Igen, de lord Lynn csolnakja s magam 
vagyok felelős érte, mivel ott hagytam. 

— Hát aztán! 
— Némely emberrel nem szívesen jövök 

összeütközésbe, vagy hogy adósa legyek. 
— Itt kell maradnia villás reggelire. 
— Köszönöm s el is fogadom, de csak ha 

a csolnakkal rendbe jöttem. 
Hiába volt minden beszéd, nem tágított. 

Duncánnal s egy béressel lement s egy óra 
múlva jelentették, hogy szerencsésen kiszabadí­
tották a csolnakot, két deszkája bezuzódott 
ugyan, de nagyobb baja nem történt. 

Ezalatt Jolán elkészítette a villás reggelit. 
Valami újsággal akarta meglepni a társaságot: 
meleg reggelivel, hogy megmutassa, mire nem 
képes az ő kezdő gazdasszonykodása. Valóságos 
ebéd volt; s oly jól sikerült, hogy az urak nem 
győzték dicsérni. A vad-pástétomot Shortlands 
oly felségesnek monda, milyent régóta nem 
evett s azt mondta,sokért nem adná, ha a klub­
ban ilyen salátát tudnának készíteni. 

— Nem szép dolog-e, hogy ilyen háláda­
tosak? — monda Jolán, Melville-hez fordulva s 
egészen büszkén szakács-művészete diadalára. 
— Nem csoda különben, szegények annyi rosz-
szat esznek olykor, ha vadászaton vannak. 
A minap is, képzelje, kimentek. Mondtam, vár­
janak, a mig valami sültet készítek nekik, de 
nem akarták s csak valami maradék kóficzot 
vittek magukkal a táskában. Gondolám, meg­
lepem őket valami jobbal s egy pár óra múlva 
utánok indultam. Kicsibe múlt, hogy el nem 
tévedtem a bokrok közt, addig kóborogtam, 
alig bírtam rajok akadni. Végre meglátom az 
egyik kutyát — gondolom Bella volt. Ahá, 
mondám, megtaláltalak! S mentem a kutyával. 
Hát az atyus ott ült a vadásztarisznyáján, me­
lyet egy gömbölyű kőre tett, Shortlands ur a 
másikon, ölükben a tányér, kezükben a kés — 
ugy falatoztak. Olyan jó izüt nevettem kényel­
metlen ebédjüknek! Mennyivel jobb igy meleg 
szobában, puha széken, teritett asztal mellett, 
meleg ételt enni! Nemde ? 

Csakugyan kellemes volt; annyira kelle­
mes, hogy az urak — különben sem lehetvén 
kimenni a szabadba — fel sem akartak kelni 
az asztaltól. Pedig Melville nagyon szeretett 
volna négyszemközt lenni Shortlands úrral, 
csakhogy Winterbourne nem mozdult s Jolán 
még ugy sem. Végre talált valami ürügyet. 
Shortlands egy uj puskája szerkezetét kezdette 
magyarázni s dicsérni; és Melville, a ki külön­
ben nem sokat adott a puskákra, egyszerre 
rendkívüli érdeklődést kezdett tanúsítani az uj 
szerkezetű puska iránt s mindenkép azon volt, 
hogy ő azt meg akarja látni, Shortlands jőjön 
s mutassa meg neki. 
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Mikor aztán kimentek, igy szólt. 
— Nem gondolok a puskájával, hanem 

valami mondani valóm van. 
— Azt mindjárt gondoltam, — monda a 

képviselő. — No hát, mi újság? 
— Nem igen jó, — szólt Melville, — nem 

szeretek rossz hú- hozója lenni. Már tegnap is 
meg akartam mondani, de sehogy sem mehet­
tem rá. 

Azután elbeszélte a Leslie Archieval való 
beszélgetését s annak az ultimátumát; vádolta 
magát, hogy miért is elegyedett ebbe a dologba 
s miért közölte Leslievel a titkot, holott arra 
nem is volt egyenes megbízása. 

— A mi azt illeti, — monda Shortlands — 
én egészen önre biztam, mint a ki Leslie jelle­
mét legjobban ismeri; s mondhatom, magam is 
a közlés mellett lettem volna minden eshetőség­
gel szemben. Ez hát nem baj. De gondolja ön, 
hogy ez az ultimátum már olyan, hogy egy 
ujabb értekezést meg sem lehetne kisérteni'? 

itt nincs tovább mit mondani. S engedje meg, 
hogy búcsúzzam s menjek. 

— A nélkül, hogy a háziaktól bucsut venne? 
— A nélkül. Nem érzek erőt magamban, 

hogy Winterbourne úrral kezet szorítsak s még 
kevésbbé, hogy leányának a szemébe nézzek. 

— Mégis, mit fognak gondolni ? 
Melville megqondolkodott. 
— Igaza van, — monda, — nem mehetek 

el bucsutlauul. 
Visszamentek a szobába, Winterbourne alig 

akarta elbocsátni Melvillet. Azt akarta, maradjon 
ott ebédre s éjszakára is. Ilyen időben kimenni? 
— De Melville hajthatatlan volt s röviden bú­
csúzott. S a mint ment, s egyre távolodott, 
Shortlands, a ki hamar kész volt az erős kifeje­
zésekkel, szemeivel kisérve őt, ezt mormogá 
magában: 

— Valódi ember! Szeretném, ha kirug­
dalná azt a kutyát! 

(Folyt, köv.) 

fordulnak elő s azt villamteleppel köti össze melvet 
bizonyos távolságban elrejt. E telep mellől távcsővel 
lesi ki az alkalmas pillanatot s ekkor nyomja mes? 
telepet. A fénykép-fedőnek leesésére az állatok fölnéz* 
nek s igy a kép rendesen kitűnően sikerül 
L..... *.. Kivégzés villamosság által. Egy' amerikai 
kulonos szerkezetű széket ke-zitett, melyben a bele 
ülőt erős villamáram rögtön agyonüti. 

* Időjósló telefon. Svájczban Alpnachot tele 
fonnál kötötték össze a Pilátus-hegyen levő fogadó 
val, hogy az utazó, hegyremászása előtt, tudhassa a/ 
időjárást. 

* Az emberevők Ízlése szerint a színes embe­
rek húsa jobb, mint a fehéreké, átalában mindkettő 
a disznóéhoz hasonlít, de fűszeresebb. Különösen 
kedveltek a kis gyermekek porczikái. Ausztrália né­
mely szigetén az emberevés annyira átment a nép vé­
rébe, hogy arég megkereszteltek is sóhajtoznak utána. 

* Kéksavas állat. Bizonyos, a Fontaria nem­
hez tartozó százlábú férgek, ha megtámadják vacry 
más módon ingerlik őket, sajátságos, keserű man-
dulaszerü szagot bocsátanak, mely a hires kéksav 
méregre emlékeztet. Geldensterden vegyész tudomá-

A walesi herczegnő. Donald Currie. Gladstone. 
Gladstone asszony. A dáu király. Az orosz czár. A dán királyné. A görög királyné. 
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Tennyson. 
A dán trónörökös. 

— Azt hiszem; én legalább nem vállalnám 
magamra. 

— Hiszen Leslienek, a maga szempontjából 
s a családjáéból, igaza lehet, — monda a képvi­
selő, — de lássa, mégis egy olyantól, a ki a lány 
(egy ilyen lány!) imádójának vallja magát s 
jogot tart kezére: ez mégis csúnyaság. 

— Nem vagyok bírája, — szólt Melville 
elpirulva. 

— Bocsásson meg, elfeledtem, hogy ön az 
ő barátja, mint én a Winterbourne-é. Bocsásson 
meg, többet nem mondhatok. 

— De igen. Óhajtom, értse meg tisztán, 
hogy en csak közvetítő, csak hirnök voltam és 
semmi véleményt nem nyilvánítottam a Leslie 
ur (nem mondta: a barátom) magaviselete felöl. 

— Igaz. De lássuk hát, most mi a teendő ? 
— Azt hiszem, Winterbourne urnák e kettő 

közül kell választania: vagy teljesíteni a .Leslie ! 
kívánságát s tudatni .Joláunal anyja állapotát | 
s az egész dolgot; vagy lemondani a Leslie-ékkel j 
való összeköttetésről. A nyilatkozat végleges s | 

EGYVELEG. 
* A viz színe. A belga tudós társaság egyik 

közelebbi ülésén Spring V. közölte észleletét a viz 
színéről. Teljesen tiszta viz 10 méter hosszú csőben 
világoskék szinü, bár Tyndíll elmélete szerint ve­
resnek kellene lennie, mivel a reflektáló világ kék, az 
átmenő pedig veres szint ad. Spring kimutatta to­
vábbá, hogy a vizben oldott sók s az abban levő ás­
ványporok megnehezítik a világosság áthatását. A 
piros és violaszinü sugarak elnyeletnek s a sárga szin 
átmegy. E szin a tiszta viz sajátságos kék színével 
egyesülve zöld nuanceokat vesz fel, az idegen alkat­
részek s a viz mélysége szerint. A Földközi-tenger igy 
indigókék, a genfi tó azúrkék, a bodeni, vierwald-
státti tó s a Rajna chromzöld, az éjszaki tenger ég­
színű kék, stb. 

* Hollandi nyomdászok divatba akarják hozni, 
hogy ezentúl mindent világos-zöld papírra nyomas­
sanak kék festékkel. E nyomtatás állítólag legke-
vésbbé rontja az olvasó szemér. 

* Rögtöni fényképezést alkalmaz egy bajor 
természetvizsgáló a vadállatok megörökítésére. A 
gépet oly helyen állítja fel, hol vadállatok gj akran 

nyosan bebizonyította, hogy ez állatok bőrmirigyei 
bői csakugyan kéksav fejlődik ki. Vájjon e mérget 
az állatok oltalmul vagy támadó eszközül használ­
ják-e ? még nem világlott ki. 

* A sáskát megpörkölve az Indiában lakó ango­
lok mostanában kedvencz eledelökül választották s 
vendégségeknél már elmaradhatlan. 

* Alaskát, Észak-Amerika e kevéssé ismert 
ta tományát, szándékozik az ismert amerikai észak­
sarki utazó, Schu-atke hadnagy, kikutatni. Egy orvos 
és négy katona kíséretében megy ide. A tartomány 
körülbelül másfélmillió kilométernyi területű, de 
csak indiánok laknak benne s a prémes állatok va­
dászó! is csak egy részét kutatták ki. Jelenleg az 
Egyesült-államok tulajdona, melynek Oroszország 
1867-ben V/s miihóért adta el. Schwatke előszóra 
Yukon folyón megy fel s útközben indián vezetőket 
és teherhordókat akar bérelni. 

* Kolumbus hamvait, melyek kezdetben Sze-
villában nyugodtak, most a szent-domingói székes­
egyházban üveg urnában helyezték el oly módon, 
hogy mindenki könnyen megláthassa. 
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BÉCSI DOLGOK. 
Az osztrákok «Tmies»-e, a hires «N. fr. 

Presse», vagy egy-egy másik kevésbbé hatalmas 
kollegája, időnként egy nagyot, keserveset só­
hajt ŰOgy Bécs nem emelkedik, hogy fejlésében 
megállapodott, de sőt tán — Budapesthez 
aránylag — hátramegy. Hogy a város atyái nem 
gondoskodnak eléggé látványosságokról, ünne­
pélyekről, szóval oly alkalmiságokról, melyek 
az idegenre vonzerőt gyakoroljanak és a városba 
csalják, sőt állandóbb időzésre csábítsák. Ezt a 
panaszt, mint magyarnak igazi«fülemász» han­
got, átveszik élelmes magyar lapok és a vidéki 
maoyar olvasó, a kinek nincs ideje untalan 
Bécsbe rándulni, a ki soha vagy rég látta Bé­
cset hajlandó elhinni a neki kedves állítást. 

' De aztán meg más, szárazabban föltálalt 
adatokat, híreket vesz Bécs lakossága számáról, 
mely meghaladja az egy milliót,^ s eszébe jut, 
hony nagy Napóleon idején, e század elején, ke­
vesebb lakosa volt, mint a mai Budapestnek. 
Olvassa, hogy Parist jól ismerő elfogulatlan, 

lyes osztrák, nem nagy politikus; de hogy a 
magyart hízelgéssel lehet mindenre rávenni, ez 
már olyan közmondásszerü tétel oda át, hogy 
azt minden iskolás-gyerek tudja. E «házi» poli­
tika taktikája nem egyszer sikerült is neki, 
ennek olyan nyomai vannak a történelemben, 
melyek messzire ellátszanak, mint a Szt. István 
tornya, melyre ők oly méltán kevélyek. 

És a bécsi közlönyök olykori krokodilsirása 
is ebbe a rovatba tartozik. 

Bécs emelkedése, gyarapodása, szépülése 
oly rohamosan szédítő, hogy az eszélyesebb 
bécsi maga megdöbbenhet és attól tartva, ne­
hogy Budapest e miatt fölöttéb elszomorodjék, 
időnként előáll és jónak látja az elhanyagolt 
mostoha testvért önmaga fölötti képmutató szá-
nakozásával megnyugtatni, elámítani. 

Már a régi Bécs is a nagyobb hatalom, na­
gyobb vagyon, magasabb kultúra, virágzóbb jó­
lét képét mutatja. A külvárosok házsora', a 

j «nagyszerü» benyomását teszik a mi hatvani 
! és váczi utczánk egyenetlen törpeségeihez szo-
I kott szemeinkre. 

vei. A kirakatok mesés fénye, elegáncziája, drá­
gasága ! 

A magamé után ítélve, azt hiszem, minden 
magyar embernek összeszorul a szive mindezek 
szemlélésénél, Budapestre gondolva... Mikor 
érjük mi ezt utói? Azt hiszem, mindenesetre 
hamarabb, ha nem követjük az önámitás politi­
káját, ha nem iszszuk le magunkat a sárga földig 
a hizelgós borával, mely azt hazudja, hogy 
Bécscsel párhuzamosan, lépést tartva, söt már 
sebesebb ütemben haladunk. Nem! a legaczélo-
sabb inu kengyelfutó sem futhat versenyt a 
futárvonat gőzmozdonyával. Pedig ilyen az az 
előny, melynek Bécs gyorsabb haladását köszöni. 
A Schottenringen lefelé haladva, megtaláljuk 
ez előnyt, mely mindent pótol, de ezt nem pó­
tolja semmi: itt a Burg, a császári udvar! 

Sokat lehet itt tanulni, de ez a legüagyobb 
tanulság. Azután meg az, hogy a magyar ember 
mintegy próbaköre teszi hazaüságát: ha mind­
ezen dicsőség, fény, hatalom láttára valami mond-
hatlan kinos nyilalást érez a szivében, hátakkor 
tudhatja, hogy van még egy kicsi ott abból az 

A B É C S I N E M Z E T K Ö Z I V I L L A M O S K I Á L L Í T Á S R Ó L . A ROTUNDA ELŐTTI TÉR VILLAMOS KIVILÁGITÁSA. 

azaz hogy pláne Paris mellett elfogult emberek 
beismerik, miszerint Bécset átalán, egyes pontjai- ; 
ban pláne sokkal szebbnek, nagyszerűbbnek, ele- i 
gansabbnak tartjákPárisnál. Megint csak olvassa, i 
hogy most ez vagy amaz emlékszeru épület 
nyilt meg, a minőkhöz fogható nincs egyetlen 
egy egész nagy Magyarországon. Erre mar 
aztán megcsóválja fejét és kétkedni kezd a mi 
Budapestünk aránylagosan gyorsabb haladásá­
nak, a szomszéd által fölpanaszolt, irigyelt 
ütemében. , 

És szeretné tudni, hogy voltakepen hat 
hogyan is áll a dolog, mi az igaz ez egymásnak 
ellenmondó föltevésekben? 

Mert utóvégre is, minek örüljön az ember 
annak, a mi nem igaz ? Szép, nagy állat a strucz, 
de a természettudomány kimondja rá, hogy ez a 
legostobább állat a világon. Es ennek szégyene 
még hagyján, de ez ostobasága okozza vesztet. 
Hátha az a német abban a «N.-fr.-Presse»-ben 
az adomabeli róka politikáját követi, a ki addig 
dicsérte a varjú hangját, mig ez elejtette a szá­
jában tartott húsdarabot, a ravasz róka nagy 
örömére? . , . 

Köztudomásúlag a német, kivaltkep a keae-

Ha pedig az ember a skót-utczából kiér az 
úgynevezett Ringre, oly látvány tárul eléje, oly 
pontot lát maga előtt, melyre kénytelen azt 
mondani: ez a netovább. 

Ott áll előtte a gyönyörű fogadalmi tem­
plom, a 14 milliós uj városháza, a most épülő 
várszínház, mint megannyi koronás fejedelmi 
személy, a köréjük sorakozó csillogó paloták 
fényes főrendi seregével. 

Aztán, ha tovább indul, a belvárost övező 
félkörben néhány milliárdot lát maga előtt tün­
dérmesébe illő köz- és magánépületek szebbnél 
szebb stilü és mind ujdonat uj alakjaiban, 
mintha csak egy túlvilági hatalom varázsvessze­
jének egy ütésére egyetlen éjen át emelkedtek 
volna ki a földből. 

Oszlopos, csúcsíves, olasz és gót stil, kupola 
és torony váltakoznak a legtökélyesb alakza­
tokban. Áz uj parlament már most is megállítja, 
oda ragasztja az embert maga elé, pedig még 
csak most kezdik aranyozni. Az olymp se lehe­
tett sokkal különb. 

Aztán a szobrok: Schiller, Schwarzenberg, 
j Károly, Eugen! A megszámlálhatatlan nagyúri 
I paloták, a Burg az Ő ódonsága büszkeségé­

érzésből, melynek szikrája még 1848-ban oly 
nagy lobbot vetett a magyar égboltra, hogy be­
világította a fél földet. Egyszersmind pedig kö­
vetkeztethet ebből arra a Bivár ürességre, mely az 
itt sybaritáskodó magyar főurak lelkületében azt 
a helyet betölti, a hol egyébként, a jóravalóbb 
emberben, a hazafiság, nemzethüség magasztos 
érzelmei tanyáznak... 

A mi pedig a bécsi lapok telhetlenségét 
illeti a rendkívüli alkalmak iránt; ezzel ugy áll 
a dolog, hogy immár a bécsiek azt szeretnék, 
ha szakadatlanul valami olyatén alkalmiságot 
tudna a tanács előteremteni, a mi az idegent, 
már tudniillik a külföldit, németet, francziát 
vagy keletit az ő városukba csődítse. Ez termé­
szetesen olyan kívánság, a mi még Londonban 
sem valósitható. Mert hiszen a rendkívülit ren­
dessé, mindennapossá tenni teljes lehetlenség, 
miután hogy azonnal megszűnnék rendkívüli 
lenni, a mint egyszer örökössé válnék. Valami 
olyatén újság, a minő nálunk Budapesten évti­
zeden át alig van egy, itt majd mindig fordul 
elő. Jelenleg is két kiállítás várja a kíváncsi 

* 
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világot, a villamos meg a történeti. Ez utóbbi 
mellett nem ütik ugy a nagy dobot, de szinte 
érdekesebb és élvezetesb, már a nagy laikus 
közönségre nézve, mint az egyébként hiresztel-
tebb és csakugyan jelentősebb, de inkább csak 
a tudomány illető szakembereire nézve érdekes 
és tanulságos villamossági tárlat, melyben nap­
pal alig van más látni vagy tanulni való, az egy 
villamos kocsin kivül, de a melyet bármely, a 
Práterben sétáló egyén láthat, vagy 10 krért 
használhat is, a nélkül, hogy a rotundába 40 kr. 
belépti dijt kellene fizetnie. Ez a magános kocsi 
a Práter hosszában röpdös föl-alá, ép ugy, mint 
a lóvonat, csakhogy persze sebesebben és minden 
szemmel látható vontató erő — állat vagy gép nél­
kül. Benn a rotuudában lát az ember egy halmaz 
mindenféle — gépszerű valamit, különféle elkép-
zelhetlen — láda, vaskályha, serpenyő, frigyszek­
rény, vasfazék, íróasztaléhoz hasonló alakzattal, 
de a nélkül, hogy sejthetné is a néző,vájjon miféle 
czélnak vagy mesterségnek ördöngös eszköze 
az ? Czimnek, névnek, valami rövid magyarázat­
nak se hire, se hamva. De még ciceronenek sem, 
vagy valamely kezelőnek, a ki ezt a sok érthe­
tetlen gépet működtetné, hogy az ember tud­
hatná, melyik mire való ? Este — na az aztán 
valamivel más. Látjuk a világítást és abban a 
hullámzó, rendesen nagy számú közönséget, mely 
ez idő szerint itten találkozik és társalog. Ré­
szemről gépek, gyárak, bányák, műhelyek iránt 
soha legcsekélyebb kíváncsiságot nem éreztem, 
s azt tartom, látványosságnak, már a nem szak­
emberre, ez a legkevésbbé gyönyörködtető lát­
ványosság. Ezt már bocsássák meg nekem az 
érdekeltek. Tudom igen is jól, hogy korunknak 
épen a mekhanika, fizika, vegytan emberei a 
legfontosabb tényezői, hogy ugy mondjam, a 
haladás élőknozdonyai. Tisztelem Őket elannyira, 
hogy szinte borzong bele a hátam. Ők e kor 
dicsői és uralkodói. Ez a mai világ az ő képüket 
viseli. Most ők vannak divatban. A számok, a 
kézzelfoghatóság emberei. S az eszmék, az esz-
ményiség mivelői számára nem is marad egyéb, 
mint a bölcselő megnyugvás a világrendben, 
mely szerint utójára is nem lehet minden ember 
lakatos! 

Addig-addig, hogy valami vigasztalót mégis 
fölfedezek a Budapest és Bécs közti párhuzam 
czirkalmazása körüli fáradozásom alatt. 

Mikor a bécsiek így izzadoznak a népcsőditő 
rendkívüli alkalmak kitalálásában, ösztönszerű­
leg érzik, hogy szükségük van erre, mert városuk 
nagyságának föltételei nem egészen természetesek, 
nem maradandók, mert nem az elpusztithatlan 
fóldirati'fekvés kedvezményeiből eeredők. Bécs 
az udvar nélkül, vagyis a mint megszűnik a 
császári ház székhelye lenni, összeesik, mint az 
üres zsák. Már pedig a mi nem végetlen a múlt­
ban, nem lehet az a jövőben sem. A minek kez­
dete van, vége is fog lenni. Hogy Bécs egykor 
megszünhetik székhely lenni, épen nem tartozik 
n föltétlen lehetlenségek közé, valamint az sem, 
hogy egykor, talán nem is igen messze jövőben, 
Budapest is székhelylyé válhatik. De akár áll 
be ez eshetőség, akár nem, ez utóbbi esetben 
jóval később ugyan, de azért Budapest mégis 
hivatva van nagy világvárossá lenni — földirati 
fekvése azon előnyénél fogva, melyet senki és 
beláthatlan időkig semmi el nem vehet tőle, és 
a mely fekvés őt kiváló kereskedelmi empo-
riummá teszi. Hogy mit tesz ez, eléggé bizo­
nyítja a körülmény, miszerint Budapest mos­
tani nagyságáig birt emelkedni, daczára, hogy 
nem volt fejedelmi székhely. Es én azt hiszem, 
most már elértünk azon határig, melyen túl a 
mi emelkedésünk üteme fog gyorsabbá válni. 
Annak az előnynek, melyet a székvárosiasság 
ad, megvan a maga határa, és azt Bécs elérte 
akkor, midőn Budapest jogot nyert egyelőre há­
nyadarányban osztakozni a székhelyiség tisz­
tességében. De a kereskedelmi fekvés kedve­
zőségének az a mértéke, mely Budapestnek 
jutott, beláthatatlan hosszú időkig, ugy szól­
ván határtalan, végetlen. Mégis nem hiába 
festegetik a bécsiek a megállapodás rémét 
falaikra, ennek az eshetőségnek csakugyan 
nemsokára már be kell következnie, mig Buda­
pest haladása, növekedése épen ezen határkőnél 
válik egyre haiványosabbá. A különbség nagy­
ságra, fényre, főleg gazdagságra nézve a két vá­
ros közt jelenleg igen nagy, a mi fővárosunkra 
nézve lehetőleg kedvezőtlen; de van mégis a mi 
fölemel: a hit, hogy mienk a jövő. Talán nincs 

nép a világon, mely a kereskedelem iránt oly 
kevéssé megtisztelő érzelmet táplálna, mint a 
magyar; de ebbeli gondolkozásában okvetlen 
nagy fordulatnak kell beállania, a mint majd 
látni fogja, hogy a mit ö politikával, szép 
beszéddel (dikczióval), még hatalmas kard­
jával sem volt képes kivívni, azt a diadalt ki­
vívta számára a megvetett, lenézett kereskedelem : 
legyűrte a legyőzhetlennek vélt ellenfelet, Bécset; 
a Kelet Londonává, a magyarság örök városává 
tette Budapestet, mert a politika minden egyéb 
tényezője változhatik, elmúlhat, de a Dunát 
innen semmiféle hatalom más felé el nem te­
relheti . . . 

V A J D A J Á N O S . 

A villamos kiállítás különben távolról sem 
azt a benyomást teszi az emberre, a mit a leg­
többen várnának. Nem holmi káprázat és csillo­
gás az, a mi a közönségre vár itt, hanem egészen 
nyugodt világosságú tér, mely a szemet nem 
sérti és egyenletességével kellemes hatást tesz 
az érzékekre. De ez épen a legnagyobb előnye. 
Mert igy lehet megkülönböztetni épen a nagy 
eltérést a mi a villamos iv-fénynek zárt terem­
ben és a szabadban észlelhető hatásaiközt fenn­
áll. Akkora belterület, mint a rotunda még 
sehol sem volt villamosan kivilágítva, s a vil­
lamos fény is eddigelé csak mint erős fényfor­
rásokból eredő konczentrált világosság volt 
ismeretes. Az izzó fény csak a legújabb idők j 
vívmánya. Es itt lehet már most látni a nagy j 
különbséget. A mig ugyanis bent a rotunda \ 
belsejében nyugodt nappali világosság ömlik el, 
mely minden tárgyat természetes színében mu- ! 
tat, addig kün a rotunda előtt erős világitásu 
fényforrások, mint megannyi tündöklő brillián-
tok szórják fehéres-kék sugaraikat a sötét éjbe, 
egyes részleteket oly sajátságos effektussal vilá­
gítva meg, a mi leginkább a téli éjszakák hold­
fényéhez hasonlítható. S ez a kápráztató, izgató 
és nyugtalan fény nem tesz jó hatást a szemre, 
s azt minden rá következő benyomás iránt 
fogékonytalanná teszi. Mindazáltal a kíváncsiak 
serege minden éjjel tömegesen csoportosul a 
szokatlan látványra, hol a rotunda déli kapuja 
előtt fölállított reflector a Práter sötétebb ré­
szeibe tündéri fényt vet. 

A MAILÁTH-GYILKOSOK PÖRE. 
Szellemileg csalatkozhatlannak hinni ma­

gát, jóval több a szerénytelenségnél; az már a 
hóbort nagy foka, a nagyzás tébolyának nyi­
tánya. Sokkal enyhébb megítélés alá eshetik, 
ha valaki erkölcsi tekintetben véli magát tán-
torodhatlannak. Egy ilyen embertől hallottam, 
hogy képmutatásból eredőnek tartja azt a föl­
kapott álszemérmes nézetet, mely a büntetőtör­
vényszék tárgyalásai, vagy akár a kivégzések 
iránti érdeklődést elkárhoztatja. Részemről szin­
tén soha sem voltam képes belátni, erkölcsileg 
mi rossz lehetne e lélektanilag a költött tragé­
diánál is tanulságosabb és elrettentőbb látvány 
szemléletében? 

Az élet, mint látjuk, ki is neveti ez elmé­
letet. A költő, a törvényhozó, a társadalom -
bölcsész, a művész tódul az ilyetén tárgyalások 
és végrehajtások színhelyére, hogy a látottak 
és hallottakat s az azok által nyert saját benyo­
másokat tanulmányozza. 

A mi pedig épen a fenforgó esetet illeti, ez 
épen a szokottnál sokkal feszítőbb érdekű, 
kiváltkép azon egy körülménynél fogva, hogy 
a vádlottak nem azon néprétegből valók, mely­
ből eddigelő nálunk a rablógyilkosség bűnté­
nyének kárhozottjai kikerülni szoktak. 

Nem azon írástudatlan, pusztán vadon felnőtt 
emberek, a kik életüket az általuk őrzött barom­
csordák között töltötték, templomot még vasár­
nap is csak ritkán, műveltebb társaságot meg 
közelből soha sem látva. 

A három gyilkos ezen közvetlen a legalsó j 
fölött fekvő társadalmi rétegből való, a kik nem- I 
csak könyvből tanultak már valamit, de szem- j 
leletből is, ós pedig mint urasági szolgák látták j 
közelből azt a társaságot, melynek körében az 
élet legszebbnek, legkívánatosabbnak tűnhetik 
föl az emberi lélek tükrében. 

És ime a szerencsétlenek magaviselete lé- I 
lektanilag egészen megfelelő is e különbözetnek. 

A mennyivel nagyobb e kabátot viselő em- | 
berek tudatossága a pusztai gatyás utonállóénál, 

annyival rettenetesebb az ő erkölcsi bünhödé-
sük is. 

Lelkileg összetöröttebb, a rémület által 
összemarczangoltabb alakokat törvényszéki te­
rem aligha látott még e három «erős» em­
bernél. 

Mert az előzmény minden körülménye arra 
mutat, hogy ez emberek testi valója, idegzete, 
mely a bátorság és lélekerő forrása, legalább is 
oly erős lehete, mint ama pusztai rabló lovagok 
bármelyikéé, a kikben a siralomház irtózatos 
tragikuma, a bitó rémképe nem bírta elnyomni 
az akasztófahumor sok emlékezetes nyilatko­
zásait. 

Már maga az, hogy áldozatuk tárgyául 
nem csekélyebb egyéniséget, mint egy ország­
bírót választottak, mutatja a lélek elhatározó 
képességének szokatlan keménységét. 

Hogy e személy fontosságáról, s arról, hogy e 
fontosság mennyiben fokozza rájuk nézve a 
fölfedeztetós veszélyét, hogy erről ne lett volna 
legalább is jóval több fogalmuk, mint egy bako­
nyi vagy alföldi amolyan futó betyárnak : annak 
ellentmond épen azon körülmény, hogy épen 
nekik, mint urasági szolgáknak, volt alkalmuk 
e fényes körök közelében meggyőződést szerezni 
a kiválasztott hatalmas személyiség országos 
fontosságáról. 

És az egyik gonosztevő, a bűnszerző, a 
szörnyű tény elkövetése után, a meggyilkolt 
melletti szobában lefekszik, reggelig alszik; a 
másik kettő a városban szerte sétál. Ehhez va­
lóban nem közönséges gyomor kell, ez nem 
telik beteges idegerőtől. 

És ezek az emberek annyira odáig vannak, 
a halál félelme, a földi élet elvesztésének fáj­
dalma olyannyira összezúzta minden erejüket, 
hogy nézni iszonyat; és ha Zöld Marczi vagy Bo­
gár Miska ilyen alakokat látnak fiatal korukban, 
hát aligha lettek volna hires betyárok. 

Hogy a halálbüntetés egyik érve az elret­
tentő példaadás : ez a nézet is kiment a divat­
ból. Mai nap ama réteget, melynek egynémely 
tagjára jótékony hatású lehetne egy ily látvány, 
nem bocsájtják a tárgyalási terembe, még ke-
vésbbé a kivégzéshez. Ma ide azok járnak, a ki­
ket ki «szoktaki> rabolni; a rablások, gyilkossá­
gok tárgyai és nem azok elkövetői. Azok, kik 
műélvet vagy elégtételt találnak e jelenetekben, 
azok helyett, a kiket ezek talán hasonló csele­
kedettől elrettentenének. 

Hát melyik a helyesebb, jogosultabb ? 
V.J. 

A BŰN TRIFOLIUMA. 
Meghal egy dúsgazdag ur; ravatalát körül-

| állják a gyászolók, mindenki ejt egy könyet s 
i meggyászolja a derék embert, ki nem feledke­

zett meg egy rokonáról sem végrendeletében, 
| sőt inasának is csinos összeget juttatott vagyo­

nából. Másfélezer forint! . . . Hm ! Nem valami 
nagy pénz ugyan s alig elég arra, hogy valami 
jövedelmező vállalatba kezdjen vele, de végre is 
lehet belőle néhány hónapig gondtalanul élni. 
S ezek az inasok, kik csak két osztályát ismerik 
az embereknek, azt, a melyiket megnagyságol­
nak, és azt, a melyikkel «per tu» barátságot 

; isznak, — kiket mindennap elkábít a palaczk 
fenekéről titokban fölhajtott pezsgő, s minden­
nap megszédít a selyemruhák suhogása, — ezek 
az inasok, mondom, mire is vágynának többre ? 
Telerakják hát ujjaikat s óráik lánczát innen-
onnan összeszedett, divatból kiment, uraság 
által letett hulladók-zsuzsukkal s azzal kez­
detet veszi a reményteljes élet, korcsmán, 
kávéházakon keresztül egész a — siralomházig. 
Es porzik és reng a Buzalka padlója, enye­
legnek az utczai szirének, az úgynevezett (.buda­
pesti előkelő világ gyülhelyein... Vannak ez 
emberekben ellesett, ráragadt vonások, melyek 
a jo korokben forgott egyént árulják el, tudnak 
hajlongani, s választékos szavakkal élni, divatos 
nézeteik vannak a nőkről, s szeretik, megtanul­
tak szórni a pénzt. Csak a gyakorlottabb szem 
képes észrevenni, hogy routinjok voltaképen 
közönséges szemtelenség, gavallérságuk üres 
majmolás es bőkezűségük a legvótkesebb könv-
nyelmuseg, oly emberek könnyelműsége, kik 
nem képességeiket, de személyüket bocsátják 

Egyszer aztán kimerül a forrás, az uri éle­
tet faczer élet váltja fel. Es kezdetét veszi a 
kenyér után járás szomorú metempsychosisa, 
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— Nincs lelkrd, ha azt mered mondani, — 
veti oda sulylyal Pitély. 

Milyen nyers hússal etető fantáziával raj­
zolta le az állatszeliditö tanú a gyilkosság leg­
apróbb részleteit, a mint előtte Pitély, mint fo­
golytársa bizalmasan elbeszélte. Kéjelgett a vér 
gőzében, mintha tigriseit etetné mázsányi dög­
hulladékokkal. Tigriseket etetett, igen, csakhogy 
azok a korláton kivül voltak. 

S méltóbb ellentétet már keresve sem kap­
hatott volna magának, mint a derék portás, a 
kit Szabónak hivnak a csak németül tud. 
Hivatalában az volt jellemző szokása, hogy 
mikor az uraság otthon volt, mindig elküldte 
a vendégeket, mikor pedig meghagyta, hogy 
senkinek sem lesz otthon, olyankor a legna­
gyobb előzékenységgel vezette fel a látogató­
kat. Most is nehezére esik a kérdéseket megér­
tenie, két hét előtti vallomásából már egy szóra 
sem emlékezik. «Igaz, hogy a mondott estén a 
folyosón látták leskelődni, Bereczet?" kérdi az 

| elnök. «Engem? kiált föl rémült arcz-
czal. Vagy pedig: «Lehetséges-e hogy a mig szi­
varért járt, valaki bemehetett a kapun?* — 
((Tessék elhinni, senkit sem láttam». Csak mi­
kor határozottan megért valamit, vagy emlék­
szik valamire, akkor kap vérszemre s erélyes 
hangon mondja a vádlottak szemébe az igazat. 
Igénytelen marköri arcz. Ugy állt ott, haj­
longva, mosolyogva, mintha azt kérdezte volna 
a törvényszéktől: «mit Haut oder mit Schaum ?» 
— «Bitté, bitte» vágott közbe egyre az elnök 
szavaiba, ki figyelmeztette, hogy esküt kell 
tennie. — «0h ja, mit Vergnügen». S szivére 
tette kezét és egy fél oktávával magasabb hangon, 
titkolni nem birva meghatottságát, éneklő kor-
nyikálással mondotta utána az eskü szavait. 
Egészen elérzékenyülve ment ki az ajtón s még 
akkor is dobogó szivén feledte rátett kezét. 

Az ajtó újra nyilik, két fegyveres őr szu­
ronya villog be. Valaki bekukkan s azzal újra 
gyorsan visszavonul. Még igen korán van, a 
törvényszék nem intézkedett még. A jelenet 
olyan hatást tesz, mint mikor az ügyelő ügyet­
lensége hamarább fölrántatja a színházi füg­
gönyt, s az ácsorgva meglepett szereplők 
zavartan osonnak vissza a kulisszák közé. 

j Nemsokára minden rendbe jő s Berecz, az 
> előbb bekukkant színész, kezeit dörzsölve, be-
! lép s elég könnyed meghajlással tiszteli meg 

a törvényszéket. Ez az első «hivatalos* go­
nosztevő, olyan tudniillik, ki a kodifikált ; 
büntetőjog alapján áll. Mig a két előbbinek 
semmit mondó arcza, az áll mögött kidudorodó • 
vastag nyaka amúgy is bizonyos frenologiai ; 
prédispozicziót sejtet a kender-kötélre, addig a 
huszár fekete körszakállal borított érdekes, hal- j 

j vány arcza, mélázóan pikáns szemei, gondol-
kozóan hátrahajló homloka, meg fogják tisz-
tel&i azt a bitót, melyen lakolva fog bűn­
hődni tettéért, ha ugyan emlékezetének gyön­
gesége, melylyel most egyszerre minden eddig \ 
tett vallomását feledni látszik, segítségére i 
nem lesz. 

Azt mondják, Berecz tagad. Pedig nem 
igaz, csak nem akar emlékezni. És a kettő közt 
nagy a különbség. Ez emberben elég furfang és 
határozottság van, hogy makacsul védje életét, 
de nincs elég kicsinyesség, hogy közönséges 
fogásokkal védje magát a ránehezedő bizonyité- I 

I kek ellen. «Meglehet, hogy igy történt, de én 
nem emlékszem*— ez utolsó szava mindenben. 

Legyünk igazságosak e modern Oedipus 
iránt, kinek lényében bizonyos végzetszerüség 
árnya borong. Már rég ideje ott akarta hagyni 
szolgálatát, oly bánásmód miatt, mely nem kö­
zönséges intelligencziájához meglehet, nem 
volt méltó. Anyja kérése tartotta csak vissza, ki 
fia jövőjét remélte biztosithatni a nagy ur párt­
fogása által. Nagy és végzetteljes sakkjátszmát 
játszott a sorssal, melynek ez volt első húzása. 
Jött a második. Egy nap Bakóczára volt indu­
landó urával, s nem volt ideje az ágyában ma­
radt kötelékről gondoskodni. Ha elutaznak, 

i ágyában kétségkívül megtalálják a gyilkosságra 
szánt eszközöket, s a terv szerencsésen meg­
hiúsul. Nem utazhattak el; lekéstek a vonatról 
s a szörnyű tett el lön követve. 

• Kössétek meg,» szólt Berecz egy démon 
ridegségével társaihoz, «hogy ez a büszke ur, ki 
annyira éreztette mással uraságát, hadd érezze 
végre, hogy maga is csak ember.» 

És ezek a sorok nem is egy költött tragédia 
valamelyik felvonásából vannak idézve... 
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KIRÁLYOK EBÉDJE. 
Tele voltak a lapok néhány nappal ez előtt 

I annak az ebédnek a hírével, mely Kopenhágá-
[ ban egy asztalnál egyesitette az európai politika 

több kiváló tényezőit és az angol királyi család 
legelőkelőbb tagjait. Ezt az európai nevezetes­
ségre méltán igényt tartható díszebédet, mely 
mai képünk tárgya, az angol miniszterelnök, 
Gladstone rendezte abból az alkalomból, hogy 
szabadságideje élvezésére nejével, Donald Cur-
rie és a kitűnő angol költő, Tennyson barátjai-
val Kopenhágába utazott a «Pembroke Castle* 
vitorlás hajón. Gladstone és társai múlt hó 
17-dikén érkeztek a dán fővárosba, nagyszámú 
közönség által fogadtatva, s másnap már meg­
hívót kaptak a királyi udvartól a fredensborgi 
palotába, ebédre, hová az orosz császári yacht 
szállította át a társaságot. 

Másnap reggel a dán királyi család tudtára 
adta Gladstonenak és nejének, hogy a hajó 
fedélzetén meg akarja látogatni. Ennek követ­
keztében nagy előkészületet tettek arra, hogy a 
királyi családot is viszont megvendégeljék. Ti-

1 zenkét órakor délben az orosz császári yachtról 
és a dán fellegvárakról felhangzó üdvlövések 

' adták tudtul, hogy a díszebéd kezdetét vette, a 
; hajó nagy szalonjában. Az ebéden Gladstone 
j elnökólt, s rajta, nején, Tennysonon és Donald 
! Currien kivül az angol — illetőleg dán királyi 
' ház következő tagjai és közel rokonai vettek 
| részt. A dán király és királynő, az orosz czár és 
i czárnő, a görög király és királynő, a dán trón-
i örökös és neje, Waldemár, Vilmos és János dán 

herczegek, a walesi herczeg és herczegnő s 
leányaik: Lujza, Viktória és Maud walesi her-
czegnök, Mária, hannoveri herczegnő, Miklós 
orosz nagyherczeg s a czár és a görög király 
gyermekei. 

Az ebédnél Gladstone mondott pohárkö­
szöntőket a dán királyi pár, az orosz czári pár, s 
a görög királyi pár egészségére, mig a czár Vik­
tória angol királynőt éltette, a dán király pedig 
Gladstonet és Gladstone-nét s a görög király 
Donald Currie-t. Végre Gladstone ismét Dánia 
és a dán nép boldogságáért ürítette poharát. 

Ebéd után Tennyson olvasott fel néhány 
költeményt, mint angol udvari koszorús. Két 
órakor már az egész társaság eloszlott, s a 
•Pembroke Castle* az angol nemzeti himnusz 
hangjai mellett kezdette meg készülődéseit 
hazafelé. 

Az ebéd, mely egy asztalnál hozta össze a 
születési és a szellemi előkelőségeket, s melynél 
a rendesen szerény életmódú, sőt az előbbi 
miniszterelnökkel, a gavalléros Beaconsfielddel 
szemben épen elhanyagolt külsejű Gladstone 
vitte a házigazda szerepét, megérdemli, hogy 
följegyeztessék, mint a 19-dik század kultur-
szellemének, s egy, az európai politika irányá­
ban már kiterjedtségénél fogva is mérvadó 
család történetének érdekes mozzanata. A neve­
zetes asztaltársaság egyes kiválóbb egyéniségeit 
képünk hü arczmásban mutatja be. 

VÉN DIÓFA.* 
Ablakomba ven diófa hajlik, 
Lágy szellőben suttogása hallik. 
Olyan ez a vén fa suttogása : 
Régi múltnak visszaálmodása. 

Hány tavasz talált itt, vén fa, hány tél ? 
Azt hiszem már száz évet megértél! 
Legalább a kérged azt mutatja: 
Annyi vésznek látszik nyoma rajta. 

Minden évvel egy esztendő múlik . . . 
Élted már a múlt századba nyúlik. 
Egy kifáradt harczos ültetett tán, 
Arnyat lelni napja alkonyodtán. 

S adtál néki, nem csak néki, árnyat, 
De fiának s annyi unokának. 
Majd cseréltél idegen gazdát is, 
De te éltél, zöldeltél tovább is. 

Mennyi gyermek játszott már körülted ! 
Zöld diódnak mindig hogy örültek! 
Hány szerelmes rejtőzött alattad, 
Titkos csókot hányat vettek, adtak ! 

* A Budapesti Szemléből. 

«» 

föl-fölemelkedve pillanatra, meg újra elmerülve 
a társadalmi kétesség szörnyű iszapjába. Miután 
álmossá részegedtek az éjjeli lebujok rohasztó 
levegőjén, hazamennek s részeggé aluszszák ma­
gokat — hónapos ágyaikon. Irtózatos szó ! Mi­
kor az ember nem a födélért, de az álomért 
fizet. A test ledől, de a lélek nem nyer jogot az 
otthonra. Hónapos ágynak nyomor a párnája, 
gonosz szándék a lepedője. Pénz, pénz, pénz! 
Ezt nyöszörgi minden szalmaszál, a mint meg­
törik a hánykódó test súlya alatt. A czim-
borák lenézik kopott ruhádat, egykor oly elő­
zékeny hölgyek fintorgó mosolylyal haladnak 
el melletted. Tehát pénz és pénz! Ah! A kor 
rideg önzése minden érzéseinket és szen­
vedélyeinket ezzé a csengő érczczé kovácsolta 
már. «Megölök valakit, hogy pénzhez jussak», 
— kiáltja Pitély. «Megölöm magamat, ha pénzre 
nem teszek szert» •— sóhajtja Spanga. A dolog 
erkölcsileg egyre megy. Két esetben nem szok­
tunk elkövetni öngyilkosságot. Mikor éhesek | 
vagyunk, meg mikor jól vagyunk lakva. S ha a 
varró grisette kenyérre tartogatott pár garasával 
végre is a boltba megy s — harisnyakötőt vesz 
rajta: ez kedves; de mikor a foglalkozás nélküli 
Pitély kölcsön koldult hatosával betörő vasat 
vásárol a zsibvásáron, ez borzasztó és megdöb­
bentő. 

S a szomorú refrén — a vádlottak padja. 
Miért is tagadnók; a Spangák és Bereczek ma 
már társadalmi tipusok. Nem azok a piszkos, bo­
zontos alakok a legfélelmetesebb gonosztevők, 
kiknek Shakespere fantáziája kezökbe nyomja a 
királygyilkoló kést. Az igazi gonosztevők benn te­
remnek a társadalomban, azzal járnak, azzal ha­
ladnak ; ráülepednek, mint penész a folyadékra, 
mint rozsda a vasra. Ebben a társadalomban gyö­
kereznek vágyaik, reményeik, szenvedélyeik és 
hiába távolítja el őket a gondos kéz a felületről, a 
fizikai ok bennmarad s ujjászüli szünet nélkül 
a ragály miasmáit. Ok csak holt részek egy 
megtámadott szervezeten, az igazi betegek azon­
ban mi vagyunk. 

Ott állnak, szorosan hozzálapulva a kes­
keny korláthoz, melynek néhány szál lécze két 
világ közt emelkedik: a becsületes emberek és 
nem becsületes emberek világa közt. A tárgya­
lási terem tömve tudósítókkal, szakemberekkel, j 
uri kíváncsiakkal és legkivált nőkkel. Ezek a 
nők! . . . . Nem csak az élet utain járnak 
velünk, nemcsak örömeinket, szenvedéseinket 
osztják meg, de el is kisérnek — egész az 
akasztófáig. Ki tudná megmondani, minő er­
kölcsi örvény tátong ez idegfeszítő látványban 
előttük? Minő lélektani rejtélyek hullámoztat-
ják pihegő kebleiket? Vájjon nem lappang-e a 
bűnös megátalkodott arczán egy hallgatag ap-
pellata a női szívhez ? S vájjon nem glorifikál- j 
ja-e bizonyos mértékben ennek részvéte önkény­
telenül a bűnt is ? . 

Oh, hogy a szánalomnak nincs szemérme! 
Mikor pedig a bűnnek is van —- a tagadás. És 
tudják-e, hogy e sajátságos ösztön egész termi­
nológiát teremt magának a gonosztevőnál, nem 
azért, hogy kifejezzen, hanem hogy elhallgasson 
valamit? Pitély nem ölt, hanem csak «megdi-
kicselte* kissé — mint mondja — áldozatát. És 
Spanga, ez a fidélis ficzkó, a ki vall, mint a pa­
rancsolat, ott a hol előadása magára a bűn el­
követésére tér át, egyszerre megcsuklik, hangja 
elhal, ajka kikel színéből, kezei idegesen babrál­
nak nadrágán, mint leczkemondó gyereké 8 
nincs emberi hatalom, mely e szót: «ölni» — 
ki tudná venni belőle. Talán menten összeros­
kadna alatta. Ha mindjárt csak annyit is mond: 
«elfojtották», — e helyett, hogy «megfojtották», 
— már könnyebben esik a lelkének. Azt hiszi a 
szerencsétlen, hogy megcsalhatja lelkiismeretét, 
ha olyan nyelven beszél vele, melyet az nem ért. 

S megkezdődik az élet harcza a halállal, 
heves taglejtések, sápadó és piruló arczok s ama 
sajátságos, exotikus nyelv közepette, mely ugy 
burjánzik föl a törvényszéki tárgyalások termei­
ben, mint mérges ebfü az ódon falak repedé­
seiből. 

— Vállald cl, hogy te tetted, — szól 
kérlelőleg Spanga, kinek naivul botló nyelve 
Bereczet is hol Böröcznek, hol meg Bereczknek 
ejti. 

— Nincs tudomásom róla, «alattomi» rágal­
mazás az egész, — veti ellen Pitély. — Tessék 
a tekintetes törvényszéknek igénybe venni mon­
dásomat. 

— Hát nem te fogtad meg hátulról ö exczel-
lencziáját, mikor rám támadt ? 
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S disze voltál bár az egész kertnek : 
Zöld diódért mennyit üttek, vertek ! 
Majd a vész letörte legszebb ágod', 
Jég lepaskolt, villám sulyka vágott! 

Mennyi harczvész zúgott át feletted ! 
Mennyi válság! de te csak nevetted. 
Jó időket, rossz időket láttál, 
Minden ingott — de te csak megáll tál! 

Hozzád képest gyermek vágyók, érzem. 
De mivoltunk' mégis hogyha nézem : 
É n vagyok az öregebbik, nem te, 
A ki most is zöld lombbal vagy fedve. 

Engem ugyan megviselt az élet! 
Ajkaimra még mosoly ha téved : 
Méla árnya elhullott örömnek, 
Késő lepke, mely tarlókon röpkéd. 

Illatod még oly erős, mint régen, 
— Balzsam-illat nincs olyan a ré ten! — 
Évről évre gyűjtögetett emlék, 
Mint a léi, mely lombikon szüremlék. 

S hogyha itt-ott meg vagy is ütődve, 
Eégi sebjét kérged rég benőtte. 
Mert az ép fa meggyógyul sebébül, 
— Csak a szív, mely soha ki nem épül. 

SZÁSZ KÁROLY. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A "Budapesti Szemle* október havi gazdag 

tartalmában az első czikk történelmi tanulmány 
Zsilinszky Mihály tói, «Heltai Gáspár történelmi 
műveiről». Heltai azonkívül, hogy buzgó protestáns 
lelkész és író volt, oly munkásságot fejtett ki korá­
ban, melylyel nemcsak az ismereteket kívánta elő­
segíteni, hanem hatott a nemzeti öntudat ébreszté­
sére. Zsilinszky benne a történetírót, fordítót és ki­
adót abból a szempontból méltányolja, hogy nemze­
tére mily hatással volt. Krónikája sok időn át a 
nemzet kedvelt olvasmánya lett, s a történeti 
irodalom nevezetes mű .ét nyújtotta abban. A máso­
dik czikkben Végh Arthur' egy kiváló franczia aast-
hetikus, Martba C. tanulmányát ismerteti meg «A 
finom érzék a művészetben* czimen. Mika Sándor 
folytatja közleményeit (ez a harmadik már) .A pá­
paság fölemelkedéséről a XI. században*. Kovács 
Lajostól a heted.k közleményt kapjv.k a •Törté­
nelmi tanulmányokból*, melynek most megjelent 
része fejezi be az 1848-iki szeptemberi eseményeket. 
A szerző szerint «typusza volt e hó az egész forra­
dalmi időszaknak*. «A harmadik egvetem és felső 
oktatásunk reformja* a czime Lánczy Gyula ama 
fejtegetéseinek, melyeket eredetileg a harmadik 
egyetem fölállítása tárgyában a képviselőház közok­
tatási szakértekezletén mondott el, s mely az egye­
temi szervezetről a fő szempontokat fejtegeti. Sala­
mon Ferencz polémiát ir «A kutfőkritika és a mille-
nium írója* czimen Pauler Gyula ellen, ki a 
•B. Szemlében* kritika alá vette Salamonnak a 
milleniumról kifejtett nézeteit. Ezt követi «Ki fes­
tette a Murillót?* czimü angol beszély folytatása 
Csurgó György fordításában, aztán Szász Károly 
erőteljes és szép költeménye «Vén diófa*, melyet 
fentebb mi is közlüi.k, s két angol népballada a hol­
lóról, Lévai József fordításában. Végül könyvismer­
tetések zárják be a kötetet. A .Budapesti Szemle* 
előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az Athenaeum kiadványai. Az Athenaeum 
részvény-társulat kiadásában érdekes munka jelent 
meg « Bosnyák föld és népet czimen, két részben. Irta 
Strausz Adolf, ki Bosznia megszállásakor soká tar­
tózkodott a ránk nézve oly nevezetessé lett tarto­
mányban, 8 a helyszínen szerzett tapasztalatait, a 
lakosság viszonyairól nyert benyomásait történelmi 
éa néprajzi tanulmányokkal kiegészítve, részletesen 
leírja az ország múltját, festi a jelenlegi állapotokat, 
megismerteti Bosznia és Herczegovina földjét és 
népét vallási életében, családi körében és foglalko­
zásaiban. A legterjedelmesebb és legtöbb szempontra 
kiterjedő munka ez, mely Boszniáról eddig megje 
lent. Az élénk figyelő tehetség, mely annyi anyagot 
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nyújtott, jó előadásban van feldolgozva, s egész 
részletek, íuelyek annak idején a lapokban megje­
lentek, átalános figyelemben részesültek. Az első 
rész czime és tárgya «Bosznia és Herczegovina törté­
neti és néprajzi leirásai, már korábban megjelent s 
most második kiadást ért meg; ára 2 frt. A máso­
dik rész «Bosznia és Herczegovina politikai, közgazda­
sági és földrajzi leírása*, kiegészíti amazt, feltünteti 
a volt állapotokat és az uj viszonyokat. Ennek a 
kötetnek 1 frt 80 kr. az ára. 

Ugyané társulat adta ki Beksics Gusztávtól, a 
napi sajtó ismert public/.istájától, * Magyarosodás és 
magyarosítás* czimü füzetet, mely különösen a vá­
rosokban félszázad alatt elért eredményeket tünteti 
föl, és rámutat a magyarosodásnál legczélszerübb 
eszközökre. Ára CO kr. •— iDták ismeretek tárai, ez 
meg egy víg könyv czime, egy jogász pandekta, diák 
katekizmus, a kozákság örömére, a balekság okulá­
sára, mint Bukovay Absentius «ős jogoncz* hirdeti, 
mert a .Borsszem Jankó* e közderültségben sze­
replő alakja a könyv szerzője, ki itt kodifikálja a 
maga, továbbá pajtásai, Dákó Pista és Sláger Bandi 
ismereteit, prakszisait, bölcs tanác ait, élményeit. E 
három nevezetesség alakja van rajzolva a czimlapra 
is. Az elmés és mulattató pandekta ára 1 frt. 

A .Képzó'művészét remekei* czimü díszes 
vállalat legutóbb megjelent füzetében a következő 
műlapok vannak: «Faun szobra*, Bichomme met­
szete után; «A tövis-koronázás*, Tiziántól; «Égi és 
földi szerelem*, szintén Tiziántól; .Heliodor kiűzé­
se*, Rafaeltől és .végre «A vár égése*, szintén Ra­
faeltől. A magyarázó szöveg Szendrei János tollából 
való. A füzet ára 1 frt 20 kr. 

Előfizetési felhívások. Fanghné Gyújtó Iza­
bella, ki elbeszélő irodalmunkban jó névvel és elis­
merő olvasó közönséggel bír, előfizetést nyitott két 
kötet elbeszélésre, melyek *Az életből* czimen je­
lennek meg. Az előfizetési ár 2 frt, s ez november 
közepéig Kolozsvárra küldendő a szerzőhöz. — Kiss 
József ismert költőnk tMese a varrógépről* czimü el­
beszélő költeményét, melyet a Petőfi-társaságban 
hatással mutatott be, önálló kötetben adja ki, Ba-
ditz Ottó rajzaival. A kiadás díszes lesz, vastag kar­
ton papíron, s előfizetési ára 3 frt, vagy kötve 5 
frt, és szerzőhöz, csillag-utcza 15 sz. intézendő. 

Iskolai könyvek. Aigner Lajos kiadásában 
1 megjelent: 'Magyarország alkotmánya*, felső nép­

es polgári iskolák, képezdék számára, valamint ve­
zérkönyvül tanítók részére, irta Jánosi Ferencz. 
Első rendű állami pályadíjjal koszorúzott mű ; har­
madik kiadás ; ára 50 kr. — « ^lőgyakorlatok az irva-
olvasas és rajzolás tanitásáhozi, irta Gyertyánffy Ist­
ván, második bővített kiadás; ára szintén 50 kr. 

Folyóiratok. A történelmi társulat és az aka­
démia történelmi bizottságának évnegyedes folyó­
iratából, a «Történelmi tór»-ból az október-deczemberi 
kötet számos kútfői adalékot ád közre, nevezetesen 
Bethlen Gábor és a porta viszonyához Gergely Samu­
tól, I. Rákóczi György diplomácziai ósszeköttetései-

i hez Szilágyi Sándortól, Mihály vajda történetéhez 
Szádeczky Lajostól: míg Abafi Lajos 1632-ből e?y 
naplókönyvet közöl; Thaly Kálmán és Mikulik 
József művelődés-történeti adatokat nyújtanak, stb. 
A kötet ára 1 frt 30 kr. — A "Magyar philosophiai 
szemléi a szünidők után szeptemberre adott ki uj 

| füzetet, tartalmas 1 özleményekkel, melyeket dr. 
| Simon, dr. Nemes Imre, Szlamka Elek irtak. A kül-
j földi bölcsészeti művek gondos ismertetése pedig 
; széles tájékozást nyújt. A folyóirat előfizetési ára 
Í egész évre 5 frt. — A tLudovika Akadémia Közlönyei 

szeptemberi füzetében Olchváry Ödön főhadnagytól 
közöl hossza;) b czikket .Gyakorlataink módszere* 

: czimmel; továbbá közleményeket a hadmérnöki csa-
! pat uj szervi határozmányairól, a honvédség élel­

mezési tisztjeiről, stb. 
Uj szaklap. «Tornaügy i czimen uj havi folyó­

iratot indított meg a nemzeti torna-egylet hozzá­
járulásával a magyarországi tornatanitók egylete. 
Bokelberg Ernő, Szedlacsek Lajos és Szőke István 
szerkesztik s a nagy szünidő kivételével minden hó 
végével megjelenik. Előfizetési ára egész évre 3 frt, 
a mely Keresztessy Sándorhoz, a tornatanitók egy­
lete péztárnokához köldendő (ősz-utcza, 26. sz.). Az 
első füzet már megjelent, s Bokelbergtöl, dr. Torday 
Ferencztől, Maurer Jánostól közöl nagyobb czikke-
ket, míg kisebb közleményei sok hasznos tájékozta­
tást és a tornaügy melletti buzdítást nyújtanak. 

A nemzeti szinházhan Turolla Emma k. a. 
művészete nagy vonzerőt ád az operai előadások­
nak. A kitűnő művésznő november végéig énekel; 
deczemberben nem lesz vendég; januárban Wiltné 
jön, a ki tavaszig marad. Bignio Lajos, ki tizen-
kil?ncz évig volt a bécsi udvari opera művésze, a 
jövő csütörtökön a «Tannbáuser*-ben mint szerző­
dött tag lép föl először. A közönség látogatása min-
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dig tömeges; a téli idényre a színház nagyobb része 
ki van bérelve. Az idén a nyári félév alatt 33,133 
írttal volt nagyobb a bevétel, mint tavaly nyárban 
s e bevételi többletben a drámának és operának 
egyforma része van. — A legközelebbi ujdouság ifi. 
Ábrányi Kornél tA csalhatatlan* czimü verses víg­
játéka, mely e hó 14 ikére van kitűzve. A napok­
ban jubileumi előadás lesz. Október 23-án ötven éve 
hogy Jokainé megkezdé fényes művészi pályáját, 
mint tizenhat éves leányka. A nemzeti színház igaz­
gatósága fényesen üli meg ezt, s bizonyára vele 
együtt a magyar közönség. «Coriolanus» anyját: 
Volumniát fogja adni a művésznő, ki e föllépéssel 
fejezi be voltakép színészi pályáját. A nemzeti szín­
ház tagjai azzal mutatják ki tiszteletőket a kitűnő 
művésznő iránt, hogy kissebb-nagyobb szerepben 
mindannyian résztvesznek. 

Az .Ember tragédiája* nagy vonzerővel bír 
a színpadon is. Eddig már ötször adták, mindig 
egész szorongásig telt színházban. A nemzeti szín­
ház igazgatósága ez alkalomból 300 frtot ajánlott 
föl a .Madách-emlék* javáras ez összeget az emlék­
bizottság elnökének, Szontágh Pálnak küldte el az 
ötödik előadás után. Madách fia ugyanis lemondván 
az őt illető szerzői díjról, az igazgatóság ily módon 
kívánta tanúsítani kegyeletét a költő iránt. 

A kolozsvári nemzeti színház részére király 
ő felsége, a .egfelsőbb udvartartási javadalmazás 
művészi czélokra szánt részéből, a rendes 20,000 frt 
évi segélyen felül az 1883/4-iki színházi évre még 
10,000 frt segélyt engedélyezett. 

A műcsarnok kiállítása e hó 10-én nyilik 
meg. Nagy és tekintélyes festmények lesznek benne 
külföldről: Wagner Sándor hazánkfiától a«Picador», 
Merwart Pál párisi előkelő művésztől «Sarah», 
Makart hires bécsi festőtől «A nyár*, továbbá a 
belga művészek küldeménye. 

KÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia a három havi szü­

net után e hó első napján tartotta első heti ülését. 
Először az osztályok összes ülése volt, titkári elő­
terjesztésekkel, azután pedig az első osztály (nyelv-
és széptudományi) felolvasó ülése két értekezéssel. 

Az összes ülésen Pauler Tivadar másodelnök 
üdvözölte az újra összegyűlt tagokat. Fraknói fótit; 
kár adta elő a jelenteni valókat. Gyárfás István és 
Petzval Ottó elhunytáról meleg szavakban emléke­
zett meg, s aztán jelentette, hogy az akadémiában 
alakult elektromos ideiglenes bizottság munkálko­
dásának gyámolitására mind a közoktatásügyi, mind 
a közlekedési minisztériumok egyenkint 750 frtot 
adnak ebben és a jövő évben. — Nemzetközi pályá­
zatra is íölhivatik a figyelem. Florenczben a Buía-
lini-alapból ötezer lira van kitűzve anuak a kérdés­
nek megoldására, hogy a tudományos vizsgálódás­
ban a tapasztalati módszert mily módon kelljen 
a legczélravezetőbb módon alkalmazni. — Bosznia 

l és Herczegovina czimerét illetőleg a közös pénzügy­
miniszter véleményt kér, hogy a bécsi állami levél­
tár javaslata szerinti fegyveres kart feltüntető czi-
mert nem lehetne-e a lihomkoronával ellátott régi 
czimerrel felcserélni. -— Szeged város meghívására 
az akadémia küldöttségileg fogja magát képviseltetni 
a közelebbi ünnepélyeken. A küldöttség tagjai lesz­
nek Haynald bibornokérsek vezetése alatt: Hun-
falvy Pál, Szász Károly, Fraknói Vilmos, Szilágyi 
Sándor, Szabó József és Lenhossék József. Bu-
lyovszky Gyula 2000 frtot hagyott az akadémiának 
pályadíjul, ódák jutalmazására. Ezek tárgya az 
184S—49-iki függetlenségi harcz eseményeivel függ­
jön, össze. — Hunfalvy János az akadémiától segélyt 
kér, hogy Európa egyetemes földiratát (öt kötetben) 
közrebocsáthassa. "E kérelemről az illető osztály fog 
javaslatot tenni. Arany szobrára szept. végéig 
63,208 írt gyűlt össze. 

Az első osztály ülésén Hunfalvy Pál elnökölt 
s két nyelvtudományi felolvasást tartottak. Dr. Simo-
nyi Zsigmond az .önállósított határozókról*, dr. 
Heinrich Gusztáv pedig «a germán nyelvek elágazá 
sáról* értekezett. 

A történelmi tá rsu la t e hó 4-én kezdte meg 
üléseit, b. Kemény Gábor elnöklete alatt. A soproni 
kirándulásról szóló jelentés után elhatározták, hogy 
köszönő iratot küldenek mindazoknak, kik a kirán­
dulás sikereit előmozdították. 

Felolvasás kettő volt. Az első Károlyi Árpádtól 
«Nemesi akadémia a múlt században*, melyet Szá­
deczky Lajos adott elő. A múlt századi felsőbb is­
kolaügynek egyik eddig meglehetősen ismeretlen 
adaléka ez. Az 1722— 23-iki országgyűlés reform­
eszméi közé tartozott a felsőbb oktatásügy is. De 
csak busz év múlva, Mária Terézia alatt indult meg 
a mozgalom, hogy a törvényczikkben is kifejezett 
óhajtás megtestesülhessen. Oly nemesi akadémiát 
akartak állítani, melyben az előkelő ifjúság ne csak 
jogot, hanem magasabb tudományokat, s lovaglást 

40 . SZÁM. 1S83. XXX. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 653 

és vívást is tanuljon. Főleg a benczés rend karolta 
föl az eszmét, még a rend osztrák házai is, csakhogy 
versenyezhessenek a tanításban a jezsuitákkal. Á 
legtöbb érdem Oddo dömölki apátot illeti. Kezdet­
ben Ausztriában, a magyar határhoz közel akarták 
volna fölállítani az akadémiát, majd pedig a magyar 
határszélen, de a sokszoros tárgyalások daczára sem 
lett az egészből semmi. — A második értekezést 
Abafi Lajos tartotta s egy titkos társaságot, a .rózsa­
rendet* ismertette meg, melyet 1784-ben Német­
országban egy komáromi születésű volt jezsuita, 
Grossinger alapított a szabadkőművesek mintájára, 
de női tagok is beléphettek. Grossinger azonban hit­
ványul saját czéljaira zsarolta meg az egyesületet, 
melynek czélja a nevelésügy lett volna. Mindazon­
által elterjedt Magyarországban is; először Beszter-
czebányán, majd Gömörben voltak .rózsák*; aztán 
pedig Kassán, hol Kazinczy Ferencz is tagjai közé 
tartozott; Lőcsén, Temesvártt, Budán, stb. Az ala­
pító Grossinger visszaélései azonban a magyarországi 
rózsára is kihatottak, s 1789-en tul már nem lelni 

nyomát. 
A szegedi Dugonics társaság szeptember 

utolsó napján tartotta alakuló ülését. Az ünnepélyes 
alakulás az alapszabályok megerősítése után lesz. 
Ideiglenes elnökül Szabados Jánost, jegyzőül pedig 
Tass Pált választották. A társaság tagjait a Szegeden 
élő, vagy Szegeddel közelebbi viszonyban álló iro­
dalmi férfiak teszik. 

A temesvári magyar nyelvterjesztő egye­
sület első évi közgyűlését múlt hó 30-án tartotta 
Bábusnik elnöklete alatt. A Stumpfoll titkár által 
adott jelentés szerint az egyesület múlt évben 250 
taggal alakult meg. Jeleqleg 786 taggal bir, köztük 
126 hölgy. A magyar nyelvi tanfolyamokban 400 
polgár vett részt. Síeiner pénztárnok jelentése sze­
rint a lefolyt évben 2465 frt 80 kr. folyt be tagsági 
dijakból; a kiadások összesen 700 írtra rúgtak. 
Pentelly főgymnáziumi tanár értekezést tartott az 
egyesület hazafias feladatairól. 

MI UJSÁG? 
A király Szegeden. A jövő vasárnap lesz Sze­

ged ünnepélyes nagy napja, mikor ő felsége viszont­
látja a várost, melyet egy borzasztó csapás siralmai 
közt, elpusztulva látott utoljára, s az emlékezetes 
szavakkal vigasztalta: «Szeged szebb lesz, mint 
volt.* Ez most már beteljesült s a föltámadt, a va­
lóban megszépült város fény és ünnep közt, Szeged 
magyaros eredetiségének festői nyilvánulásaival 
várja az uralkodót. 

O felsége e hó 14-én délelőtt 11 órakor külön 
vonaton érkezik. A miniszterek közül Tisza Kálmán 
és b. Orczy Béla kisérik. Délután 1 ór kor a ható­
ságokat fogadja ó felsége, aztán a városba kocsizik, 
s átmegy Uj-Szegedre a népkertbe. Este kivilágítás 
és az uj színház megnyitása. Az előadás «A gyá­
szoló Szeged s a vigasztaló Részvét* czimü prolog-
gal kezdődik, melyet Szabados János irt, s melyet 
Nagy Ibolyka k. a. és Hunyadi Margit asszony szaval­
nak. Majd Dóczy Lajos .Utolsó szerelem* czimü víg­
játékának első felvonását adják elő. Végül egy-egy 
népszínmű és operetté első felvonása kerül színre. 
Az előadás után a király megtekinti a kivilágítást. 
E hó 15-én délelőtt megnézi a katonai intézeteket, a 
viz ellen emelt töltéseket; délután kihallgatást ád ; 
aztán kikocsizik a városba, s jelen lesz Uj-Szegeden a 
népünnepen. Este tüzjátékot rendeznek. E hó 16-án 
a nyilvános intézeteket látogatja meg. Délben meg­
nyitják a ̂ Somogyi-könyvtárt; este bál 1-sz a szín­
házban. 0 felsége esti 10 órakor utazik vissza 
Gödöllőre. — E hó 3-án helyezték el az uj városház 
homlokzatára a város újjászületését jelképező főnix 
madarat, mely öles nagyságú, érczből van öntve és 
Bischorn bécsi érczöntő műhelyéből került ki. 

A trónörökös az őszszel nem megy vadászatra 
se Görgénybe, se Máramarosba, mert ideje nem en­
gedi. A tavaszra azonban Görgénybe készül. 

Lister, a londoni King's College hírneves ta­
nára, Budapesten időzése alatt mindenütt nagyra­
becsüléssel és figyelemmel találkozott, s bevallotta, 
hogy minden, a mit Magyarországban látott és ta­
pasztalt, nagyon meglepte, az orvosi kar tudományos 
intelligencziájáról pedig a legkedvesebb emléket vi 
szí magával. Az orvosi egyetem ifjúsága szept. 29-én 
este fáklyásmenetet rendezett a sebészeti tudomány 
reformátorának tiszteletére, kit az egyetemnek orvosi 
kara ép ez este lakomával ünnepelt az .Angol 
királynő* szállodában. Az erkélyen megjelent tudóst 
Ribáry Béla magyarul, Lenhossék Mihály angolul üd­
vözölték. Lister azt felelte, hogy e kitüntetést a tudo­
mányszeretet jelének veszi. A kitűnő vendég vasár­
nap reggel utazott tova Balaton-Füredre. Siófoknál 

gr. Eszterházy vitorlás hajóval várta, s az vitte Fü­
redre. Innen nemsokára Grácz felé utazott. 

A franczia képviselőház alelnöke, Floquet e 
hét első napjait nejével együtt Budapesten töltötte. 
Floquet most 55 éves férfi, s 1867-ben egy fölkiáltás­
sal tette magát híressé, mikor a Parisban időzött 
II. Sándor czár előtt, az igazságügyi palotában ezt 
kiáltotta: .Éljen Lengyelország, uram!* Akkor ügy­
véd és hírlapíró volt, s ettől kezdve a politikai pörök-
ben mint védő tűnt ki. A császárság bukása után 
képviselő lett; a Thiers-kormánya alatt a kommünnel 
való összeköttetése miatt befogták. Floquet az utóbbi 
időkben mint radikális elvű képviselő jelentékeny 
szerepet vitt 8 a franczia parlament egyik kiváló szó­
noka. Mint utazó érkezett Magyarországba, hogy 
körülnézzen nyugat és kelet határán 8 megismerje a 
magyar fővárost. Jó kalauzai voltak : Pulszky Fe­
rencz, Pázmándy Dénes képviselő, Saissy Amadé 
tanár, kik a magyar élet belső rétegeibe is elvezették. 
Neje a uői intézeteket is látni óhajtotta, s a felsőbb 
leányiskola mellett több ily intézetet megszemlél­
tek. Pulszky pedig a muzeumokba, a képtárakba 
vezette el őket. Floquet két izben a képviselőház ülé­
sén is megjelent, szerdán pedig a törvényszéki terem­
ben volt, Mailáth gyilkosainak pőrén. A nemzeti 
színházban az .Ember tragédiája»-nak előadását 
nézte meg. Átálában az egész várost megszemlélte 8 
jól találta magát, a minek több izben kifejezést is 
adott. — Pulszky ebédet is rendezett tiszteletére, hol 
a franczia vendégek a legmiveltebb családi körben ta-
álhatták magokat. Szerdán este pedig az írók és 
művészek termében volt Floquet tiszteletére lakoma. 
Itt Pázmándy köszöntötte föl, mire Floquet lelkesen 
válaszolt, és szive mélyéből az eredőnek mondta 
örömet, hogy megismerhette a magyar nemzetet, fő­
városát és intézeteit. A szabadságszerető, hősies, 
bátor és Francziaországgal rokonszenvező magyarok­
ért ürített poharat. Floquet csütörtökön utazott el 
Budapestről Czeglédre, mért látni akarja az igazi 
népéletet és az alföldet is. Azután még visszatér s a 
Kárpátok közé utazik. 

Az 1885-iki országos kiállítás. A kiállítás 
helye még mindig vitás kérdés. Kétség kivül legal­
kalmasabb volna a városliget, mint a kizönség 
egyik kedvelt kirándulási helye, mely jó közlekedési 
eszközökkel is rendelkezik, s a hol nagyon kelendők 
volnának a kiállítás után megmaradó épületek. De 
nagy baj, hogy a kiállítást és épületeit nem lehet 
másképen elrendezni, csak fák és ültetvények kiir­
tásával. Épen ezért a város szűken jelölt3 meg a ki­
állítás helyét az aréna közelében; az ellen is kifo­
gása van a városi tanácsnak, hogy az állatkiállitást 
is ott rendeznék, mert ennek bűze egész nyáron át 
kellemetlenné tenné a szép liget levegőjét s a kör­
nyékbeli nyári lakásokban való tartózkodást. A lige­
ten kivül ajánl helyet a város az állatkiállitásra. A 
kormány most körülnéz, hogy nem lehetne-e más 
alkalmas helyet találni a kiállításnak. Először is az 
Orczy-kertet nézte meg gr. Széchenyi Pál minisz­
ter a kiállítási bizottság több tagjával együtt. A 
kertet alkalmasnak találták, a mint hogy az is, elég 
téres lévén, s a fák közt nagy tisztások kínálkozván 
épületekre ; hozzá az'az előnye is van, hogy szilárd 
falkerités veszi körül. De az állatkiállitásnak itt ÍB 
alig juthatna hely. Megemlítjük még, hogy a főváros 
az általa kiállítandó tárgyakat külön pavillonban 
helyezi el, hogy külön tüntesse föl Budapest minden 
irányú fokozatos fejlődését. A műemlékek országos 
bizottsága pedig rajzokon kivül gipszmintákban is 
bemutatja hazánk nevezetesb műemlékeit, az óbu­
dai ampbitheatrumot, a szebb várromokat, stb. A 
romokat a hegyekkel együtt fogják mintázni s mind­
egyiken rajta lesz magyar, franczia és német nyel­
veken az illető műemlék neve, helye s vázlatos tör­
ténete, hogy idegenek is nyerhessenek tájékozást. 

Szobrot kap a főváros. Gr. Zichy Jenő Buda­
pest főpolgármesteréhez intézett levélben tudatja, 
hogy az országos kiállítás művészi sikerének előmoz­
dítására Huszár Adolf szobrásznál életnagyságot 
meghaladó szoborművet rendelt meg, mely Vénust 
Ámorral tünteti föl, s karrarai fehér márványból 
készül. E művet a fővárosnak ajánlja föl a kiállítás 
után, a mit azért tudat előre, hogy tájékozva legyen 
a város, ha a szobor fölállítására már előbb is in­
tézkedést kivan tenni. 

Az aradi vértanuk mauzóleuma. Az aradi 

vértanuk hamvainak összegyűjtésére s azok fölé 
emelendő díszes mauzóleum ügyében megalakítot­
ták Aradon a bizottságokat; egyik : a nagybizottság, 
a szükséges összegek egybegyűjtésén fáradozik, s 
abba a megyei szolgabirákat is beválasztják, élén 
pedig Ormós Péter alispán áll; a végrehajtó bizott­
ság pedig a városban székel és tervszerűen intézi a 
mozgalmat, mely Arad város és a megye nevében 
indult meg. 

A nagyváradi ásatások. A nagyváradi vár­
ban föltalált régi templom romjainak kiásását a 
káptalan költségén folytatják. Az alapfalak közt 
több érdekes tárgyat találtak ; legbecsesebb eddig az 
a másfél méter magasságú sirkő, melyen dombor-
metszetben Florenczi András, volt nagyváradi püs­
pök alakja látható. A kő alsó részén a hűséget jel­
képező kutya alakja vehető ki s az olasz származású 
főpap elhalálozásának ideje: 1426. év január hó 
12-dik napja. Az a mélység, hol a munka most fo­
lyik, megfelel már a templom sírboltjának 8 ezen 
alul már mit sem lehet számítani. Az ásatások Bech 
Ernő mérnök vezetése és dr. Bemer Flóris felügye­
lete alatt történnek. A templom maradványairól 
nem tudható még, vájjon csakugyan a rég ke­
resett Szent-László-féle bazilika, avagy más kisebb 
építmény. 

Régészeti lelet. Budán, a török-utczában, hol 
most iskola épitésébez kezdtek, kemény és vastag 
falu, római téglákból épült folyosóra találtak, mely 
nagy terjedelműnek mutatkozik. — Sepsi-Szentgyör-
gyön, az Olt melletti Eprestetőn, a népvándorlás ko­
rából valónak látszó temetőre bukkantak. A temető, 
miként az omladványokon kitekintgető urnák mu­
tatják, S.-Szentgyörgytől fölfelé húzódik az Olt bal­
partján. A talált urnadarabok szép rajzuak. E teme­
tőn kivül még két korszakból találhatni régiségeket 
a város határán. Az őrkő megett van egy ősi telep, 
honnan leginkább kőbalták és csuprok kerültek eddig 
napfényre. A városban pedig a rómaiak korát meg­
előző időből találtak edényeket, koponyákat. A tele­
pek felásásáról a székely nemzeti múzeum gondos­
kodik. 

Nevezetes történeti arczképekhez jut nem­
sokára a nemzeti múzeum. A képek Zrínyi Ilonát, 
I I . Rákóczit és Báthory Zsigmondot életnagyságban 
ábrázoló olajfestmények. Annak idején a munkácsi 
várban festették és ugyanott hosszú időn át őrizték. 
A vár feloszlatása után a képek a katonai kincstár 
birtokába jutottak s Biilára kerültek; de néhai 
br. Baldácsy Antal igényt támasztott a képekre, s 
pör utján meg is nyerte, esztergommegyei birtokán 
helyezvén el. Halála után árverésen Niedermann 
Pál esztergomi főkáptalani ügyész vette meg s máig 
megőrizte. Most, hogy az országos történelmi kép­
tár felállítása iránt mozgalom indult meg, Nieder­
mann, kinek a három képért már ezreket Ígértek, 
azokat a múzeumnak ajánlotta föl. 

A Ludovika-akadémián mozgalmas élet volt 
e hó első három napján. Ekkor történtek a fölvéte­
lek a tisztképző tanfolyamra, melyre 14—16 élet­
évüket betöltött iiatvan magyar ifjat vettek föl, az 
uj törvény értelmében. Sokan pályáztak, ötször-
hatszorta többen, mint a mennyit föl lehetett venni. 
Ez is mutatja, hogy a magyar ifjúság nem idegen­
kedik a katonai pályától. Nagy részük vidékről jött, 
a szülők, vagy rokonok kíséretében, kik a három 
nap alatt egészen átváltoztatták az intézetnek egyen­
ruhákhoz szokott folyosóit és termeit. 

Jubileum. Kovács Sándor telekfalvi (Erdély) 
ref. lelkész közelebb ülte meg a család száz- s ebben 
saját papságának 40 éves jubileumát szeretett hivei 
és a vidék nagy számú közönsége előtt. Az ünnepély 
a ref. templomban folyt le, hol az ősz lelkész meg­
hatottan adott számot negyven éves papságáról. 

A Halmi Ferencz árvái javára rendezett gyűj­
tésekből eddig 4742 frt van elhelyezve az első hazai 
takarékpénztárnál. A fővárosban és a vidéken még 
folynak a gyűjtések, hogy a korán elhunyt kitűnő 
művész árváitól legalább a legsúlyosabb gondoka 
távol tarthassák. 

A budapesti Ischia-ünnepély jövedelme, 
daczára a kellemetlen időnek, mégis 1600 frt 88 krt 
(3370 frank) tesz, s ezt az összeget a rendező bizott­
ság már át is adta a budapesti olasz f.konzulnak. 
Az összes bevétel 5228 frt volt. Az elárusitásra aján­
dékozott tárgyakból több fenmaradt; azokat árve­
résen fogják eladni. 

A Panama-csatorna, Lesseps e második vi­
lághírű vállalata, mint Parisból jelentik, 1888-ban 
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teljesen elkészül, söt ha nagyobb munkaerőt alkal­
maznak, mint ezt Lesseps a csatorna-társulat igaz­
gató tanácsának javasolta is, a megnyitás egy évvel 
előbb történhetik. 

VASÁENAPJ Ú J S Á G . 

A • J o g t u d o m á n y i Közlöny» okfc5ber 5 iki 
(iO-ik) száma következő ta r ta lommal je lent meg : 

Tanulmányok a magánjog dogmatikájából. Dr. Far­
kas Lajos kolozsvári egyetemi tanártól. — Észrevéte­
lek az átalános magánjogi törvénykönyv tervezetére. 
Dr. Haller Károly kolozsvári egyetemi tanártól. — 
Törvényszéki Szemle: Döntvénybirálat. Sarlay Ede 
ügyvédtől. — A telekkönyvi reformkérdések. Kaplány 
Géza erzsébetvárosi kir. törvényszéki bírótól. — Ada­
lékok az osztrák törvényszéki eljárás ismertetéséhez. 
Adler Adolf bécsi ügyvédtől. — Különfélék. — 
M E L L É K L É T : Curia határozatok. — A kir. tábla elvi 
határozatai. 

Előfizetési fölhívás 
a ( V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k * 

1 8 8 3 o ü t ó b e r - d e c z e m b e r i f o l y a m á r a . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
szept. hó végével lejári, fölkérjük az előfizetés mi­
előbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

Előfizetési föltételeink október 1-től kezdve: 

Negyedévre (október—deczember) 

A Vasárnapi Újság 2 fit - kr. 
A Vasárnapi Újság a „Világkrónikával" együtt 2 • 5 0 > 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok.__ 3 t — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 3 » 5 0 t 

A «Világkrónika*, mióta bővitett terjedelem­
ben jelen meg, eddigi közleményei mellett állan­
dóan nagyobb elbeszéléseket és regényeket is 
nyújt olvasóinak. így Verne Gyula kitűnő fran-
czia irónak már két érdekfeszítő uj regényét 
közölte minden számban egy-egy képpel s egy 
ily uj regényt közöl jelenleg is. — A Világkrónika i 
ezen felül, mint hetilapjaink közleményeinek ki- I 
egészitője, a hazai és külföldi átalánosabb ér­
dekű eseményeket, az azokban kiválóan szereplő 
személyiségeket népszerű nyelven irt magya­
rázatokkal kisért képekben mutatja be; közöl 
tájékoztató czikkeket, útirajzokat, nép- és tájis­
mertetéseket, szemléltető jelentéseket, a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, találmányokról, 
fölfedezésekről, ugy szintén mulat tató apróbb köz­
leményeket, közhasznú tudnivalókat síb. 

Az előfizetések a ( V a s á r n a p i Újság> ás ( P o l i ­
t i k a i Újdonságok* k i a d ó - h i v a t a l á b a B u d a p e s t , 
e g y e t e m - n t c z a 4. ss . küldendők. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónikái megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziot és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság' és Politikai Újdonságot 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utcza 4. sz. a.) 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : KDBI-
XTI SÁNDOB, Nyitra város polgármestere, a szabad-
ságharczban honvédfőhadnagy, s a megyei honvéd­
egylet elnöke, 60 éves korában, Nyitrán. — MYS-
KOVSZKT FERENCZ, nyűg. orsz. törvényszéki és városi 
tanácsos, Myskovszky Viktor ismert régész és aka­
démiai tag édes atyja, 77 éves korában, Bártfán. —-
Szentpéteri K U N SÁNDOR, volt megyei törvényszéki 
ülnök, Kvassay Ede miniszteri osztálytanácsos 
apósa, 50 éves korában, Szadán. — PEKKER JÓZSEF, 
kir. táblai pótbiró, 41 éves korában, Szombathelyen. 
— MOCSY FERENCZ, a volt jász-kun kerületeknek 
1867—72-ben alkapitánya, a régi magyar élet ki­
váló alakja, 78 éves korában, Jászkiséren. — Gróf 
SZIRMAI VINCZE, 54 éves korában, Nagy-Szalánczon. 
— HUSZÁR P É T E R , a régi táblabíró világ tiszteletre­
méltó agg férfia, 85 éves korában, Sárbogárdon. — 
POPPER ÁRMIN, egy budapesti tekintélyes kereskedő-
czég főnöke, 58 éves korában. — ANDRÉNYI KÁROLY, 
az aradi Andrényi-czég egyik főnöke, 38 éves korá­
ban, Aradon. — DUNGYERSZKY GEDEON, szent-tamási 
nagybir tokos. — Aszódi TÓTH BOBÉRT, honvédhad­
biztos, Kassán. — MEDGYESSY PÉTER, a szolnoki r. 

I ka th . egyháznak harmincz évig főkántora. — K E -
Í MENY BÉLA, tartalékos hadnagy, ügyvédjelölt, a 

• Pozsonyi Lapok» dolgozótársa, 23 éves korában, 
Pozsonyban. — Id. PINTÉR ISTVÁN, Nyíregyháza 
egyik öreg polgára, 75 éves koráb tn . — SZEKBÉ-
NYESSY NÁNDOR, tisztviselő, ki gazdasági tanulmá­
nyok végett az Egyesült-államokban is hosszabb 
ideig időzött, 40 éves korában, Budapesten. — 
VADÁSZ GYULA, volt közjegyző, Egvház-Gellén. — 
Baracskai Sz rcs E M I L , Székesfehérváron. 

^ ^ B ZSALASOVITSNÉ szül. Dolesko Teréz, az ország­
szerte hiressé vált és több kiadást ért «Szegedi sza­
kácskönyv* szerzője («Bézi néni» név alatt) 62 éves 

| korában, Szegeden. — BAÁB JÓZSEFNÉ, kaposvári 
| törvényszéki biró neje. — VÁRADY ISTVÁNNÉ szül. 
| La to r Erzsébet, a vaáli aljárásbiró neje, 26 éves 

korában . — PAJOR ANNA, a nemzeti színház tagja, a 
hatvanas években a vidéki színházak egyik kedvelt 
primadonnája, ki a nemzeti színházban is föllépett 
nagyobb szerepekben, de később a karban foglalt he­
lyet, s legutóbb a zenekar számára hangjegyeket 
máso l t ; i r t egy népszínművet is, mely Kolozsvártt 
kerül t szinre. — Báró BAUMGABTEN EMILNÉ szül. 
Ohm8 Lujza, a székesfehérvári postafőtiszt neje. — 
F E K E T E BEGINA, köztiszteletben élt hölgy, 76 éves 
korában, házassága 48-ik évében, Szentesen. — 
SVÁB FÉRENCZNÉ szül. Bitz Terézia, 68 éves korá­
ban, Aradon; ugyanott NYILAS JÓZSEFNÉ szül. Bé-
pási Veronika, 28 éves korában. — Szotyori NAGY 
E M Í L I A , id. Sz. Nagy Károly zenetanár és orgonista 
leánya, hosszas betegeskedés után, Debreczenben. 

^ ^ J g ^ ^ E ^ w o L u . . 
SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ 

B é r c s e n . Közölni fogjuk. A Kápolnára ™' • 
gyezzuk, hogy az nem Puskin verse, hanem n ^ 9 6 " 
Lehet, hogy Puskin oroszra fordította né , «u?.dá-
ön tőle vette; de az eredeti a német S hoa n ' 8 

jól fordította, mutatja az, hogy az ön fordít r u 8 k ' Q 
met eredetivel tartalmilag egészen meg- e C ' ő V ?í" 
de az eredetinek lagysága, hangulata hiányrik Lu?' 

B á r c s a k n e is s z e r e t n é l e k . Eléír ÍM l ö l e -
kivált nőtől, elég jó. De untig ismétl rövid . W i T 
a reframt s uj változatokat adni hozzá L t ^ a 

Figyelemmel olvastuk, de nem közölhetjük é p e s ' 
P u s z t a i P á l . Sajnáljuk, de e z e k T Í W T 

tünk közölhetőt. Mindenikben varTvalarni " ^ t a l á l " 
nem^rosszak, de nincs elég bennök, hogy % £ * £ 

E r d ő b e n . A vége felé van ugyan rim ^ , 
nagyobb felében sem rim, sem rhythmus ' A J t l 
pedig a vers nem vers. 6 - A nélkül 

Grófkisasszony. Csak olyan hosszan la 
és szélesen ne volna elbeszélve' Enmri " ' . P ° S a n 

igy minden saját jellemvonás L r é S z l e t L Í f t e n ! , t b ö 1 -
legfölebb egy románczocska vagy r T o a Z / " ^ 
telnék, nem egy kis költői bJszéíy ü ' A * £ & • ' # > • 
is van a mi tehetségre vall ni a „R,,™ t o b b l e l í ° e n 
czimüben, de van altán a mi közS lC í -S? I ^ * 
lenné teszi, egy-egy oda nem illő fortf ^ 6 t e t -
k.dolsrozas vagy befejezés vagy más i l y e n ' ' ***** 

HETI NAPTÁR. Októbe7hó. 

7|VÍC 21 OK. ünn. 
8,11 Brigitta özv. 
9,K Dénes vt. 

lOSBorgiásFer 
H|C Emil, Jakab 
12jP|Miksapk. vt 
13| S Kálmán vt. 

Holdváltozásai: 

«20Abad,Sze. 25 B I« Froz. 
Pelágius. Amál. 26 János ev. 
Dénes 
Gedeon 
Borcsárd, F. 
Miksa 
Ede, Kaim, F. 

|6 B., 20h. 
V1 - - 7 B , a r . n . 

\-> Kai. és t. 8 
28 Kariton 9Áron 
•» Rem. Czirj 10 J. 8 n. 
30 0rm,Ger. 11 Ab. 1 ° " . 112 S. H. 

$ első négy. 9-én 11 6 35 pk. reSg. 

SAKKJÁTÉK. 

1242-ik számú feladvány. Hlubek Jánostól. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf SZAPÁBY ANTAL, főlovászmester, a főrendek 

háznagya, a nemzeti kaszinónak sok évig igazgatója, 
meghalt e hó 4-én Budapesten, 82 éves korában. A 
budapesti főúri körök egyik legismertebb tipusu 
alakja volt, s a kaszinóban, a sport körökben igen 
népszerű. A társas életben már a negyvenes évek­
ben kiváló szerepet vitt, s a «rég eki-nekiegyik utol­
sója volt. A közügyekben nagyobb szerepe nem 
jutott, de távol sem volt attól, s érdeklődése min­
denre kiterjedt. Modora nem igen szerette a simu­
lékonyságot. A koronázás idejében, az előkészületek­
nél előkelő állást töltött be, s ekkor intézett egy ren­
deletet a városi hatósághoz, mely ezzel a szóval 
kezdődik «meghagyatikt. Nagy visszatetszést oko­
zott, s írójának «Meghagyatik gróf» nevet szerzett. 
Több év előtt ki/csizás közben lábát törte, azóta 
sántított, s különös szerkezetű üléssel ellátott ko­
csit használt, melyben fájós lábát egyenesen nyug­
tathatván, maga hajtotta szép lovait. Már régen be­
tegeskedett az agg főnr, ki különben a nagy kort 
elég erővel érte meg. Az utóbbi időben fia: gr. 
Szapáry Géza fiumei kormányzó mindig a beteg 
ágya mellett volt, s az ő karjai közt hunyta le sze­
meit is. 

Gr. SZAPÁRY LÁSZLÓ tábornok hamvait a po­
zsonyi fényes katonai gyászponapával tőrtént be-
szentelés után a pestmegyei Alberti-Irsára szállítot­
ták, s ott e hó 2-án temették el. A temetésen jelen­
voltak: gr. Szapáry Gyula pénzügyminiszter és neje, 
gróf Szapáry Géza fiumei kormányzó és neje, 
gr. Szapári István főispán és családja, br. Orczy 
JJéla miniszter, br. Orczy Andor, az elhunyt özvegye, 
gyermekei, sok előkelőség és katonai főtisztei. A 
derék katona arczképét és életrajzát lapunk 1878-iki 
folyamának 13-ik számában közölte. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Lister József. — Lister tiszteletére. 

Budapest, 1883. szeptemb9r 29. Költemény. Farkas 
Lászlótól. — A politika. Költem4ny. Dalmady Győző­
től. — SzabJcsi történetek. I. A szép alispánná. Irta 
Yárn-ii B. Sándor. — A látogatás. — Leányvásár 
Elzászban. — A magyar zenészvilág múltjából. Beriha 
Sándortól. — Jolán. Angol regény. Ir ta Black Wil 
liam. — Egyveleg. — Bécsi dolgok. Vajda Jánostól. 
— A Mailáth-gyilkosok pöre. — A bűn trifoliuma. 
— Királyok ebédje. — Vén diófa. Költemény. Szász 
Károlytól. — Irodalom és művészet. — Közintézetek 
és egyletek. — Mi újság? — Halálozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték* — Heti naptár. 

Képek •' Lister József. — Leányvásár Elzászban 
Marechal festménye. — A látogatás. Munkácsy Mihály 
festménye. — Jolán. — Királyok ebédje a iPembroko 
Castle» hajó fedélzetén. — A bécsi nemzetközi villa­
mos kiállításról. A rotunda előtti tér villamos ki­
világítása. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A z 1 2 3 7 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Hubert F.-töl. B " 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Megfej tés 

TIIÍSM. 
1. Hhö—fB 
2. Fb6—d4 f 
3. Va7—e7 matt. 

1. . 
2. V a 7 - a 6 . . ~ 
3. P matt. 

1. — 
2. Fb6—ál f~__ " 
3. Va7—d7 matt! 

MMI. 
Ke5—f6: (a) 
He6—d4: 

d5—d4 (b) 
t. sz. 

He6— g 7 : 
Ke5—e6 

, ® rJet 7 Ö « * • egész 9 frt 55 kr.-ig (18 
különböző színben) szállít egyes öltönyökre 

r T k S 7- í í a I y i , u d v - s z á l l i t ° ) h l y e i n gyári SSS aXíba- ifg** P^^Sal . 
Hangok a közönség köréből 

Kwizda köszvényfolyadékáról. 
A korneuburgi kerületi gyógyszertárnak. 

hasznáÜatínt^ Í R í * 1 . k Ö 8 Zvényfolyadékának 
nasználata után fájdalmaimban lényeges iavulás 

Teljes tisztelettel 

Freienheim Eheingau, 1883, a p r T l O 6 ™ 0 2 -

Kwizda a P FeíL m Í 1 £ e n ^ ^ ^ r t á r b a n . Fő letét: 

B^^E^asî száiiitó kerüieti 
^ S z i y e s figyelembe v é t e l ü l . E ke-

s S S S * t ^ T é J k é r J Ü k a *• közönséget 
d S l r t g ^ f 1 ^ - * k ö s z v é n y f o l y t 
a e u a t ' kerm s arra ügyelni k o e v 

t o n ;
m Í n d e n »flaczk' ™laS'a ca? 

eMuZ a m e , l é k ^ v é d j e g y g y e i legyen 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp József. 
Nagy-Dobronyban Németh Péter. Budapesten K. J. és 
P. fl., Andorfi Sándor. A veszprémi iparos olvasó-kör. 
A pesti sakk-kör. 

E s k 
tátik dr. Killisoh SMcziaTisSVuL *£ "$** ***& 
ország). _ E , . P „ U t a 1 ' Drezdában (Szász-

tudományos társaság a r a n y é v e . * 7 * 0 , 1 * 4 " - A p á r Í S Í 

40. SZÁM. Ib83 XXX. ÉVFOLYAM. 

Egy hatszor hasábzott peti tsor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásnál 15 kr.; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdij külön minden igtatás u tán 30 kr . 
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HIRDETÉSEK. Kiadóhivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukea M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stubenbastei 2. 

Kransz & Co. 
gépgyára Bees , 

i s. kir. szabadalm. 
(Wahring-) ajánl: 

dugfaszoló-g'é-
peket, dugaszol 
óránként 800— 
1000 palaczkot, 
palaczktürés nél­
kül. Megrendel­
hető mind. uagy 
ságu üveghez 12 
forinttól 50 frtig. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Szürő-készül ék ek 
alkalmasak minden folyadékhoz, Iá 

frttól 30 frtig.  

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

Mondások 
azéletkönyvéböl. 

Kijegyezgette 

G r e g u s s Á g o s t . 
Toldalék. 

M o n d á s o k a m e s é k b ő l . 

Ára vászonba kötve 1 forint. 

Kisfaludy Sándor 

összes regéi 
Rét kötet a költő arczkcpével, 

egy kötetbe kötve ára i frt 60 kr. 

Jf5rvPf?PvW 

or;. Fi 
50,000 forint 
20,000 forint 
10,000 forint 

8000 forint 
0000 forint 
5000 forint 

stb. összesen 

Kincsem-sorsjáték Budapesten 
húzás október hó 22-én. | 7463 

1-ső főnyeremény értéke 50,000 forint 
2. f ő n y e r e m é n y é r t éke 20,000 frt 4. f ő n y e r e m é n y é r t é k e 8000 frt J 5. f ő n y e r e m é n y é r t é k e 6000 frt 
3. f ő n y e r e m é n y é r t é k e 10,000 frt e. f ő n y e r e m é n y é r t é k e 5000 frt 
továbbá 2 nyeremény á 4000 frt, 3 nyeremény á 3000 frt, 5 nyeremény á 2000 frt stb. 

O S S / I ' S C I I 

10 OOO • 1 0 , 0 0 0 nyeremény=186,000 forint 
n y e r e m é n y 

készpénzben fizetendő. 

A s o r s j e g y á r a 
csak 

1 forint . 

M i n d e n n y e r e m é n y k é s z p é n z b e n kif izet te t ik 
20 "u levonáísal mint a különben is szokásos állami nyeremény adó equivalentije. 

Minden aorsjegyv«vönek a sorsolás után a hivatalos sorsolási jegyzék bérmentesen és díjtalanul megküldetik. 
S o i ' t s j e g r y e k 1 f i * t j ő , v a l ( 1 1 s o r s j e g y l O í i - t ) kaphatók 

a magyar lovaregylet sorsjegy-irodájában Budapesten (nemzeti Casinó). 
Tekintettel a Kincsem sorsjáték rendkívül előnyös játéktervére, a sorsjegyvevök saját érdekükben arra figyel­
meztetnek, hogy a Kincsem-Sorsjegyeket a más oldalról szétküldött Í j - és árusorsjegyekkel össze ne téveszszék. 

ARCZBÓR. A szépség egyik fő feltétele a szép arczbör. 
Még a kevésbbé szép alkutásn arcz is elbájol­
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé-* 
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegU maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év 
óta százezerektől sikerrel használt Lengfiel-
féle nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitö-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbört, sót 
a himlő által szétroncsolt bőrszervezetet is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy Dr. Leng-iel nyirbalzsámán kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

FÖletét Magyarország- számára: Török József gyógyszer­
tárában Budapest , király-utcza 12. sz. a. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — Temesváro t t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mtttelbach Zsígm. gyógyszert. 8(4 

S Ü R G Ö N Y . 
SEigffinlBilBlBEilBEt 

Az Ischia borzasztó szerencsétlenségei 
1163 miatt. 

i -
i « 
i . 
i « 
4000 
3000 
2500 
5000 
3000 
1503 

Föltűnő olcsóságok, majdnem ingyen! 
J tczt fin. franczia battiszt zsebkendő szín. széllel —.06 

« legfin. angol czephir zsebkendő —.85 
valódi rumb. vászon isebkendő 1.10 
tiszta len kenyérruha szín. széllel 1.25 
kitűnő minőségű porruha 1.35 
sávolosszalvéta kitűnő minőségű 1.35 
legfin. aglais damaszt szalvéta 1.68 
legfin. aglais damaszt törülköző 1.85 

db savolos abrosz valódi len dbja —.83 
« legfin. fehér damaszt abrosz « —.98 
« legfin. színes damaszt abrosz • 1.25 
« színes szalon abrosz « 2.20 
« női ing, háló corsette, bugyogó, elegáns 

schweizi hímzéssel 1.25 
« fehér madapolán és nyers vászon alsó 

ruha gazdigon díszítve 
290 vg tinóm fehér zsinorbarchet rfe 

1 « jó minős, jó mos. béresi kanavász 26 rfs 
1 « 28 rf jó minőségű hegyi gyolcs 

3000 i 29 rfs valódi len, legj. minőségű házi leg­
nehezebb sziléziai amerikai bőrvászon és 
500 vg kitűnő minőségű chiÖ'on 6.95 

250 « legnehezebb freudenthali :££ kanavász 5.90 
350 « 30 rf legj. minős, valódi rumb. kanavász 6.95 | 
280 « 30 rf legfin. patent damaszt esik. csinvat 6.95 
150 « 29 rf valódi len törülkőjö fehérítetl. 1 vg 4 15 1 
500 « 29 rf finom hollandi vászon 18 frt helyett 7.75 
500 « 50 rf % szél. irlandi vászon 45 frt helyett 14.90 

3000 db la/t ngys. gob. ripszágyteritő 5 frt helyett 2.95 
1400 garnitur gobelin ripszteritő 2 db ágy és í db 

asztalterítő összesen csak 7.50 
1200 elegáns jutta-függöny legd leguj. 1 ablakra 3.90 
500 db elegáns esőköpeny hölgyeknek fél áron 

frt 7. 10.— 
500 « fin. elég. őszi kabát hölgyeknek frt 5.50 — 9.— 

Kapható S C H I L L E R L . - n é l , 
„ a s z é p m e n y a s s z o n y ' - h o z S Z . - F E H É R V Á R O T T . | j 

3S353Í5Ü 51S5U31-3I spjSiE-i sítsiHi íügÉíía aauasa 3fü.-"u.=g S a a s s S 

1.25 I 
—.24 

2.45 
3.35 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R D T i l l a to s novényuzappana , 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
tenyeresére ; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 kiajczár. 

D r . K O C H nővénycznkorká l , elismert jelleségü házi-
szer liütés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

D r . BÉRINGTJIER ft tgyökér-hajolaja , a haj és sza-
káli hüiitésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

D r . B É R I N G P I E R növény i hajfeatőszerg, valódian 
fest fekete, barna és szűke szinre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

D r . L.INDES t a n á r növényi rndacs -kenocse , a haj 

Dr . SUIN de B O U T E M A R D zamatos fogszappana, 
a togak cs a foghns épeutartására es tisztítására s leg-
általánosabb és legbiztosabb szer; j és J csomagocskák­
ban 70 és 35 kr.iáví.1. 

Ba lzsamos o la inogyó-szappan, a bör finomsága és 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

D r . B É R I N G U I E R zamatos koronaszesze , értékes 
illat- es mosóvíz, mely az életsze. veket erősiti és üdí t i ; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 kr jávai. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos földi-dió o l a j -
szappana , darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 80 kr. 
Különösen családoknak ajánlható. 

Dr . H A R T U N G növény-kenőcse , a hajnövés felkölté-
sere és felélesztésére bepecsételt és üvegekben bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres B E N Z O E - s z a p p a n , legfinomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
tintura ; ára csomagonként 40 kr. 

•ssT" Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lód i minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható: 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a «sz. lélekhez* ; Barna Zsigmond., gyógysz. a tmagyar királyhoz» 
Scholz János, városi gyógvsz.; Kiss K., gyógysz a iKigyóhoz»; Sztupa 6., gyógysz. a szénatéren; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, es Ráth P., gyógysz Tabánban, Molduványi, gyógy. Ó - B U D Á N : Bakasi A. 

gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében 
Tyroler József^ K á r o l y város : Frőhlich Laj. ; N a g y - M i h á l y : Lieblich M. 

fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Dr . H A R T U N G ch inahé j -o la ja , a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

A l s ó - K n b i n : 
Hiscbfeld A. ^ ^ ^ ^ ^ 

A r a d : Elias Ármin, Goldstein 
H. Bozsnyay M. gyógysz. 

B a j a : Elemencz és Babócs. 
B a l a s s a - G y a r m a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 
B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e r e t t y ó - Ú j f a l u : Vass Eng. 
B e s z t e r c e b á n y a : BurdaKa-

rolv, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Elapsia P., 

gyógvss. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r e z n ó b á n y a : Zömlaib G. 

örökösei, gyógysz. 
C s á k t o r n y a : Báron Lipót. 
C z e r n o v t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J.. Gei éby 

F.,dr. Bothschnek E.,gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Rudolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Hirschl Dávid. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y n l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H a l a s : Nóvák Bud., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 
I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Winter Sándor. 
K a l o c s a : Horváth K., gyógysz. 

Óvás! S 

(ö'ógysz. ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Escbwig és üa, Quiis-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss D. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Molnár Ferencz, 

Genersich K. gyógysz. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö c z : Bittér Lipót J. 
I i é v a : Bolemann E., gyógysz. 
JLippa: Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos. 
L o s o n c z : PUchta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
E n g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M i s k o l c z : Mahr F. a "fekete 

kutyáihoz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

gyógysz. 
N a d v o r n a : Dziembowsky gy. 
N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 

és fia. 
N a g y - B e c s k e r e k : Weisz A. 

Menczer Lipót, gyógysz. 
N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 

Bosenberg Ferencz. 
N a g y - K á r o l y : Ujházv István, 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Brettuer Ernő, gzógysz. 

N a g y - R ő c z e : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B-, Mor-
scher W. F. 

N a g y - S z o m b a t : HeuSel K.F. 
N a g y . S z t . - M i k l ó s : Bartus 

Máty. 
N a g y - V á r a d : Janky J., Hu-

zella M., Schön Miksa. 
N y í r e g y h á z a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., "gyógysz., 

Tombor Kornél, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alajos. 
P é c s : Zách K., Obetko K, 

Pacher E. 
P é c s e i : Lumnitzer Károly ; 

gyógysz. 
P o z s e g a : Csillagh N. János, 

gyógysz. 
P o z s o n y : Henrici F. gyógysz., 

Groszmann A. F„ Hrubant 
István. 

P u t n o k : Fekete F., gyógy­
szerész. 

R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - Ü j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher 3. 

B., Teutsch J. B. 
S e l m e e z : Margó tsy János, 

Sztankay T., gyógysz. 
S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : Csutak 

Péter és fia. 
S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy­

szerész. 

S z a m o s - U j v á r : PlacsintárD., 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K., 
gyógysz. 

S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Zlinszky Jó­

zsef, gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysz. 
S z . - U d v a r h e l y : Nagy-Sily-

mosi Koncz János Andr., gy. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
Beitmann Ignácz. 

S z e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 
gjógysz. 

S z e p e s - V á r a U y a : Steller N. 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., 

Emmer F., Tarczay István J., 
gyógysz., Fáykiss J., Steiaer 
Ferencz, g'ógysz. 

T o r n a l l y a Urszinyi Zsigm., 
gyógysz. 

T r e n c s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 
U j - V i d é k : Stefanovits L., 

Koda D. 
V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : Moldoványi A., gy. 

Fuchs János. 
V e s z p r é m : Guthardt Tódor 

tiai, 
Z e n t a : Zettiu József. 
Z ö m k o r : Falcione Gusztáv. 

Sauerbora C , gyógysz, 
Z ó l y o m : Stech Lajos gyógysz. 
Z s o m b o l y a : Gasparits I. fcabadka: Farkas J. 

Figye lmeztetünk a hamisításokra, különösen d r . S u i n d . B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a s a 
B o o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve. T ö b b h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó j a mar 

érzékeny pénzbüntetésekre lettek B é c s b e n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. kir. szat. tulajdonosok: Berlinben. 
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™ VÁSZON Í S FEHÉRNEMŰ BAKTÁR „A MENYASSZONYHOZ" ' • 

| MOSSMER JÓZSEF ' 
JAJ Budapest, koronaherczeg-(uri)-atcza s zsibárus-utcza sarkán, báró Orezy-féle ház 12. szám alatt, 

k'Jj 1180 a fópostának átellenében. 
1?W Ajánlja legnagyobb választékban újonnan berendezett raktárát mindennemű és minőségű 
(uJt rumburgi, hollandi, irlandi, creász, sziléziai és 156, 175. 800 cmtr. széles ágy-

í lepedő-vásznait . Aszta l ter i téke i t 24, 18, l i és fi személyre, damaszt, juípiard és 
ÉSK csinvatban. Ágygradl, kávéskendök, crépe és java-takarók, törölközők, asz-

J| ta lkendők és teritők, len és battiszt zsebkendőit, flanelltakarók, zsinór-, piqué 
^•É és szines ruha barchet, wattmoll , chiffon, madapolant, shirt ing és oxford, 
Jj'jJ hímezett len- és battiszt-csíkok é-< betétek, ágyszegélyek (Gimpen), függönyök, 
vM asszonyi, uri- és gyermek kész fehérneműit len, cbiffon, barcbet é» flanellben. Ingek, 

UjA nadrágok, mel lénykék, fehér esszines alsó szoknyák. Lepedők, párnák, hímzett-, 
I szegelyzett és sima ágykészleteit , harisnyák, gal lérok és kézelők, dnz i és orépe-

<£*& mel lények és nadrágok. — Miiucheni e lőnyomtatott tárgyak kereszthimzé^re, 
.."Jt s még mindenféle más czikkeit. 

1 1 T r T T T J Ö ' N ' T J , , E í 3 - E S S " É f í - • " a B y " - h o n i s y á r t m á n y nehéz 
áffij M^%J J J V i l ü J J W JUUKJ±U\X . damaszt, asztalnemnek és törülközőkben. 
0} S*" Menyasszonyi kelengyék, 300 frttól feljebb 4000 frtig. ""#rj 

I Megrendelések legpontosabban és legjobban postai utánvét mellett eszközöltetnek. 
:":. | árjegyzékek és minták kiv. ingyen, i lennemnek valódiságáért kezeskedik a czég. 

mm^iS?i!WWM'Wíí^WíWiWÍfi^ 

&<^lP|p iP P v - l ^ ^ ^ g ^ ^ ^ X j p ̂
ZP^&X&X&XÍÉ* 

1 I I I 
-j TV 

^ ^ g ^ ^ P ^ R p ^ a 

Legujabb szabad, biliárd-golyók. 
Alulírott bátorkodik tiszteletlel tudatni, hogy sok évi 

fáradság után ikerült neki ll(>8 

billard-golyókat 
késziteni, melyek jóság és tartósság tekintetében 

minden eddigit messze fölülmúlnak. 
Szín, hang és ruganyosság tekintetében telje-

_ sen hasonlítanak az elefántcsont-golyókhoz, azonban 
elpusztíthatlanság tekintetében messze felülmúlják azokat, miután törés vagy repedés e golyók­
nál teljesen lehetetlen, s erre nézve 1 évi Írásbeli jótál lást vállalok. Egy darabnak ára 
RÍ mméterig 5 forint, (!á—66 inméterig 6 forint, 66—70 mméterig 6 fri 50 kr., nagyság szerint. 

.jtg~ Közel ÍOO biliárd, minden rendszerből, folyton raktáron. ~"9»4 
d T ? " A T T T T V \ D H T " V <*• k- *«• wabadahn, biliárd- és billard-golvó-gván 
A I V l N I J j J L i J V A Í Í U l i X j Béos, IX., Rossau. Rothe Löweng. 5. n. 7.' 

Takaró papiros Ménesi és Magyarádi hegyi asztal ^ i 
minden nagyságban, megren­
delhető a «Franklin-Táisulati> 
kiadóhivatalában, Budapest, 
egyetem-utcza 4. sz. I. emelet. 

K ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B . szállít 5 kilós nost-i 
kosárban minden állomás bérmentve 2 frt 10 kr kosaranként Nem! 
finom zamatu asztali körte posta kosár 1.80 asztali alma 1 45 atkT 
vét mellett, nagybani elárusítóknak engedmény jntlatik. 7 6 3 8 

_ _ _ W e r t h e i m e r Vilmos. Aradon. Vadász sport-czíkkek. 

i töltények is 

J ó minőségű belőtt L e f a u c h e t t x v a d á s z - f e g y v e r 
valódi Ruban-csövcl 25, 88, 80 frt. Damaszk-csővel 32, 40, 
50, 75 frt. L a n c a M t e r - f e g y v e r 32, 4", 45 frt. Damaszk-

csővel 50, 60—90 frt. Egycsövű Lefaucheux női fegyver 25—30 frt. 
IsméllŐ (Repetier) go'yós-fegyver nagy vadakra 52 frt. CsŐszfegy* 
ver 6.50, 7 50. Kétcsövű kapsz!is-fegyver 12.50, 16.—, 18.—, 20.—. 
M i m i é n e f r y p s f e g y v e r t p u s k a i m í v e s e m i n e l b e l ö ­
v ő t ö k Ha bármi oknál fogva nem feltlae az meg, 14 nap 
alatt kicserélem, vagy értékét megtéríteni. Biztos Lefaucheux-

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 10-os 12-ös 16-os 12-ös 
' barna 1 —, 1.40. Lancaster barna 1.40, 1.70 100 drb. 

zöld 1.40, 1.70. * zöld 1.70, 2.— » 
Nagy vadakra Lefaucheux vmg-y La neaster-tö (tények be 5-Ös golyó, 

doboza 70 kr. l ^ p o r f á r a h biztonsági kettős zárral !/a—S kilóra 2.80—7 írt. 
Toltényfojtás 200 drb 35 kr. Faggyúba mártott fojtás l doboz 1 frt. T o l l A -
k é s x n l é k l.—, 1.50- TÖltény-becsavaró 3.50—4 frt. Gyutacs-beillesztő 85 kr., 
2.40—4. Por-mérték 50 kr. , csötisrtitó vessző szét srófol ha tó 1,10. Tisztítóeszközök 
drót, sörte, szivacsból 35 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fe^ve r sz í j — 8 0 , J, 2 frt. 
F e j f f y v e r s s á k 4.50, 8, 10 frt Kemény fegyverszekrény 8, 12 frt V a d á s z -
t a s k á f c vízhatlan kelme és chagrinbőrbÖl 3.50—7 frt, horjiíbörbŐI 6—12 frt. 
Nagy nyűl-zsákkal 7 50, 9, 12, 14 Í-O, Kötött zsákok vadakra 3.75. Vadász-tás­
kára fürjháló 1.75, 3 50. Madár-zsinór 50 kr., 1, 150 T ü U é n y ö v e k 180 , 
2.20,'3.50, 7.— frt. Tóltényianó kemény angol borból 84; 32, 36, drb töltényre 
8.75, 10, 12. Nagy erős töltény-szekrény zárral 150—200 drb töltényre 6, 8. 12 frt. 
Kutyavezető zsinór és lánczok 70 kr., 1, 2 frt. Kutya-nyakravaló 1.40, 2.50 frt. 
Kutyadresszir nyak- "VTS f k i i f y a - i d o m l t ö meggátolja a kutyát vadak utáni 
corallok 1.50, 2 frt ^ J • szaladástól. <>.—. Kutya-ostor 80 kr., 1.50—3 50. 
Újvárosi agarászó-ostor 4, 6, 8 f t. V . - i t l a s z - k ü r t o k i s j i>la<ló-*í |><»k 
60 kr., 1, 2, 6, 12 fit. V a d c w a l o i f t t t t f k furj, fogoly, kacsa, galamb, róka, 
nyúl, őz, szarvas é* más vadak hangját utánzó sípok 60, 80 kr., frt 1, 1.50. 
Aczél rókafogó í .00. V n d á s z - w z é k c k bot gyanánt használhatók 4.20, 6, 7.50, 
10 frt. V a d & t z - g r a t I l i i * I l i , lábszárvédÖ erős vízhatlan kelme és borból 4 50— 
7.50. Vadász tapló- apka 1, 2.—. Vadász-kulacsok 1, 1.50, 2 frt, pohárral f, 3, 
5 frt. Berendezett p i n c z e t o k 3, 4, 6, 8 üvegre 7, 9, 10 80, 12 frt. Jó fogásií 
Bulldogg vadász-kés I frt. UJ szétszedhető vadász-kés villával 1 frt. Vadász-tőrök 
2.50—4 frt. Szarvasfogó nazy kések 12—18 frt. [ Q 0 f M i i l a t s a ^ i i a U ! Flóbert 
puska nem dunanó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 7, 10, 12, IS, 20 frt. 
Flobert-pi'ztoly 6.50, 10, H frt. Flob-rt-töltények l(J0-a golyós 45 kr., 1.50, 
sörétes 1.20, S.20. Vrtm c x é l t a b l t k kiugró bohóczczal 3.75, 5 50, mozsár-al 8.5»). 
Légpisztoly ször-nyíttal és golyóval 7 frt. Bogarduí iivecrgömb-dobógép galamb­
lövészet tanulásához 11 frt, 100 pehelylyel töltött üveggömb 4.—. Belőtt vont­
csövű biztonsági r e v o l v e r e k 85 tölténynyel 5, 6, 7 frt, díszesebb kiállításban 
6, 7, 9, 12, ;.0 frt. Angol Bulldoeg kis formájú, erős lÖvésü revolver 10, 11, 
12 frt. Női kis revolver 8 frt. Revolver-töltények l()0-a 1.40—3 frt. Boxer, éler-
m-íntŐ a mellényzsebben 1 frt Athleta vasbot bőrrel bevonva 5 frt Pontosan 
járó erős nickel R e m o n f o i r v a d á s z - ó r a 10 frt. Kipróbált ébresztő-óra 5.5u. 
Id.i-jósló tornyos ház két ablakkal és légroérŐvel 1.50. 

Angol bőrkantár 2.05—8 frt. Kengvel-szíjjik 2 75—3.60. Ken^yelvasak | 
1.60—2.50. Heveder 2.25—3 frt. Zabla 1.S0—3 frt. 
Izzasztó 2.75—5 frt. Felcsatolható sarkantyú 2 frt. 
Rhinccerosbörböl vágott amerikai lovagló-ves-^ó 
— 6'—4 frt. Nyereg-szappan 86 kr., lofrottírozó íí 
kezyi'í 90 kr , rugany ló-lábmentő 2 frt. Bizton I) 

+4 ~~ ~~~~-~rZ~ ? % M ^ ' istálló-lámpás olajra és petróleumra 2, 3 frt. j 
Aj nyereg h gj, Russ-féle b t f r k e i l ó c * a b mernek puhán tartá-

« ^ * 15—3Dfit. \J^^a^ sára 60 kr., J, 1.50. Nuhian Blacking bőrlack ft 
90 Jer. Ezüst s más éreznemek tisztitásáh~z doboz 
25, 50 kr. Kocsimosáshoz szivacs és szarvasbőr 
l—2 frt. B e t e s r a p o l a M r a : Allovet-fecskendő 
3, 5 frt. Anyaméhíecsktnd i 1.75—5 frt. Léggel 

toíthflÖ l e j - é s i i l ő p . t r n a k 6, 8, 10 frt. Erős gnrarai «>*<)> k ö p e n y kám­
zsával 10, 12, 20 frt. Anyáknak önműködi g>'erraek-tápiáló üveg 1.50. Erős 
gyermek-kocsi 7.50, 10, Itl frt. Vj kocsi, bölcső gyanánt is használható 15 frt. 
Teljes f o r n a - k é s x M l é k utasító oskolával 15 frt. Színes p a p i r - l a m p i o n o K 
kerti ünnepélyek kivilágításához 20, ÍJ0, 40 kr . Kevés erővel kezelhető d o h a n v -
v á ' i é nagy fogas hajtó-kerékkel, két kéisel 18 frt. Honblon kész cigaretta-papí­
ros szopókával 3 nagyságban 100-a 35 kr , hozzá toló-gép 40 kr,, szárazon 
n ívó csatornás vadász fapipa 1, 1.30. A u t ó m a t i - i y r . i i ' * ' ' í a - k r - s z i i o . ejry-
sz-rsmi ,d dohány-szelc-Dcze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk 2 frt. 
'-.'^jobb franezía c garetta-papirok 10, 15 kr. Kanóczos, tüzszerszám 85 kr . 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz, 
'"i^f** Pró l ia - i i i e^re i ide léx iekné l n a g y Uépett ^^^gí 
'•J^^ á r j e g y z é k e t m e l l é k e l .^^** 

l^ERTÉSZ TÓDOR 
* ^ - B u d a p e s t , D o r o t t y a - u t c z a 1. s z á m . 

Meidinger-kályhák. 
H E I M H . . fiókja: Budapest, Tlionet-mlvar. 

Gyár: Ober-Döbling-, Bécs mellett. 
Baktár: Bécs, I., Karntserstrasse Nr. 42. 

Legjobb szabályozható, töltő és szellőztető' kályhát 
Nagy és gyors futó'-erö, a kályha cse­
kély nagysága daczára ; teljes és a mel­
lett legegyszerűbb szabályozhatósága a 
tüzelésnek; a tííz tetszés saerinti tar­
tama, igen egyszerű kezelés és minden 
tisztogatás, s a terhes hevitő hőség mel­
lőzésével ; legolcsóbb fűtés és a kályha 
nagy tartóssága; jó szellőztetés a szel­

lőző cső alkalmazása mellett. 
Egész 3 szobáig elégséges 1 kályha fűtése. 
Központi fűtés egész épületek számára. 
A eryát védjegye a kályhaajtó belsejére 

van beöntve. 160 

& MEIQINGER-QFEN l g 

BTemietek árjegyzékek ingyen és bérmentve.~»a 

ÜTÍF0L-, RÖVID- ÉS GYÖME-LATASIIAKRAÜ 
A legiobb szemüveget nyújtja jótállás mellet t 

S 0 L 0 I 0 M l fl. látszerész, váczi uícza 19. 
{pasT* Leggazdagabb választék párisi színházi látcsők- és 

tábori távcsövekből, 5—20 frtig. * ^ @ 
D*f~Nagy választék amerikai emberi műszemekből.~90ii 

'THEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b é s l e g b i z t o s a b b 
s z e r a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
Számtalanon vannak m é ^ legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
h ihete t len gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves iljak 
is a legrövidebb ido alatt teljes 
szakállhoz ju tnak , mírul a bizo­
nyít vúnyok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r P e r e n c z gyógyszerész tirnak Brünnben. 

4 A nekem küldött T h e d o - f é l e s z a k á l l l i a g - y m a kitűnőnek bizo-
| j nyú l t , mit köszönetem mellet t ezennel tudomására adok. 
.- Mistek, Í879. szept. 95>ÓB. O t p r e d a J ó z s e f . 
\Á r ü r s t J ó z s e f urnák Prágában. r r 846 
v Szivts köszönetemet a s z a k á l l l i a g ' y r n á é r t ; nagyon jónak talál-
f:i tá to t t . Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 

Schwarzbacb, 1875. febr. 25. H i r t K á r o l y s. k. épit. vállalkozó. 
F ü r s t J ó z s e f gyógyszerész urnák Prágában. 
A s z a k á l l h a g r y m a joggal mondha tó csodaszernek. Alig négyhet i 

: használat után Örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni . 
Kérem önt s tb . Teschen, 1879. máj , 23-án. G i n d r a W e n c z e l , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak T ö r ö k J ó z s e f ur gyógy­
szertárában király-uteza kapható ; P. zsonyban P i s z t o r y P é l i x n é l , 
Mihálykapu. Temesváron T a . c z a y I s t v á n n á l . 1 csomag ára frt 2*10, J 

FOLYÉKONY GLYCERIN-GREfflE 

(Ipiii -mm 
glycerin és illatos nővé. 
nyeltből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei, 
vei bir. Darabja 35 kr. 

B £ N Z O E 

elycerin - szappan 
Ára 35 kr. 

több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt , 

m - - , j ^ p w bőrbaj és ke-
^ " C < Í J . » ^ * V ^ . „ i / t '*sek ellen. 

' ' " W T Z - M A f i ^ Ez egy igen 
•ikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simábbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly-
cerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-illatszerek-
tM, melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — Egy üveg 
ára 1 forint 8 0 kr. 

Gyokönke szappan (Speik Seife) ára 35 kr. 
Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, agy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — Egy doboz ára 

5 0 kr., tollal 1 frt. 
I T á v m n c i A visv-i* mandulaszappan és spermacetból ké-
A e Z l U O H O - p O l „itve, a legártaüanabb arcz- éa kéz-

bőr-tisztitó szer. — Egy doboz ára 5 0 kr. 
Amerikai kantsuk-tyúkszemgy ür ük s essentia. Ára 60 kr. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
X r T X ' T T T A. T T C X ' T J T T -nél illalszerész és vegyes* 
M±JJUM4SXl%.lJOXiI& JX. (Sporgasse 3.) Grátzban. 

_ _ , P Ő E A K T Á K A ; 

TŐBÖK JÓZSEF tífCSafiStitüi 
C y Hamiaított p á r i s i h ö l g y p o r - t ó i óvakodni tes­

sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

sfésa&ft&testá 
1883. út. 8 2 . sz . 1883. okt. 

'BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁ L. 
TARTALOM: 

Helfai Gáspár történelmi müvei. — Zsilinszky Mihálytói. 
A finom érzék a művészetben. Slartha C. után francziából. — 

Végh Arthurtól. 
A pápaság fölemelkedése a XI. században, (ll.) — Mika Sán­

dortól. 
Történelmi tanulmányok. (VII.) - A szeptemberi napok 

1848-ban. — Kovács Lajostól. 
A harmadik egyetem kérdése és felső oktatásunk reformja. 

— Lánczy Gyulától. 
A kútfőkritika éS a millenium írója. — Salamon Fereneztó'I. 
Ki festette a Jlurillot? (II.) Beszély Névtelen után angolból. 

— Csurgó Györgytől. 
Költemények: Vén diófa. Szász Károlytól — Népballadák a 

hollóról. I—II. Angolból, Lévay Józseftől. 
ortesitő. Földes Béla: Nemzetgazdasági és statisztikai év­

könyv. E. — Iíenan a zsidókérdésről. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 január 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet* 
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó -hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

^^mm^m^wp^w^^^^^^W 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent t 

A társadalmi illemszabályok 
kézikönyve. 

BT-'D'Alq és Ebhardt Perencz 
munkál után 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Ara fűzve 40 krajezár. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-utcza 4. s z á ^ n j 

41-ik szám 1883. BUDAPEST, OKTÓBER 14. XXX. évfolyam. 
Mőfizetési föltételek : VASÁRNAPI UJSÁQ és ( egész évre 1 2 trt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együt t : / félévre — 6 < Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG : f egész évre 8 ír t 
1 félém— 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: 

/ egész évre 6 frt 
\ f é l é v r e . - 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postaílag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZEGED ÚJJÁÉPÍTÉSE. 

SZEGED, a mióta történetét ismerjük, mindig 
magyar és nagy város volt. Nagy volt az 
Árpádok alatt, nagyobb Mátyás alatt. Je­

lentősége a török hódoltság által nem vesztett, 
s mi legfőbb érdeme, magvai- maradt mindvé­
gig. Eajta alól egész Dél-Magyarországon kive­
szett a magyarság, utolsó bástyája maradt dél­
felé Szeged. A törökök kivonulása után a hely­
zet javulni kezdett. — Szeged mégis minden 
állami támogatás nélkül emelkedett lélekszám­
ban, iparban es kereskedésben; e század ele­
jétől, sőt már korábbi időtől kezdve, a Bácská­
ban és Bánátban magyar gyarmatokat alapí­
tott; ez által alapvetője lett az alvidéki magyar­
ságnak és terjedésének. 

A város egyre emelkedett, s mindinkább 
virágzó lőn, mig a Tisza-szabályozás csapá­
sai nem nehezültek rá, melyek 1850-től kezdve, 
három évtizeden keresztül, kimerültségig ostro­
molták s végre elbuktatták a legnagyobb tiszta 
magyar várost. 

Számtalanszor föltárta bajait Szeged a kor­
mányoknak. Az idegen kormányzat fülei sike­
tek maradtak panaszaira; az alkotmányos ma­
gyar kormányzat emberei a vizszabályozást 
nem ismerték, s kik a kormány kebelében is­
merték, azok a régi idegen kormányzat örökölt 
maradványai voltak, kik nem tartották felada­
tuknak Szeged árviz-bajain gyökeresen segíteni. 

Ily viszonyok közt a szegény elhagyatott 
város helyzete mind válságosabbá lett. Pana­
szai, kérvényei mind rimánkodóbbakká váltak 
ugyan, de mit ért, ha a döntő tényezőknek, ahely-
zetet nem ismervén, valósággal «menekülniök» 
kellett a szegedi deputácziók elől. Már 1876-ban 
az isteni gondviselésen kivül egyedül polgárai 
erényeinek köszönhetni, hogy a város el nem 
úszott; de 1879. márczius 12-én éjjeli 1 órakor 
a vészharang megkondult, és Szegedet sem pol­
gárainak erénye, sem a gondviselés meg nem 
menthette: elveszett az árvízben. 

Csak haldoklására ébredt, s fordult figyel­
mével feléje a magyar haza; átalánosfájdalom, 
mély gyász nehezedett a hazafiúi keblekre. De 
írt, balzsamot a gyász, a részvét és milliók fáj­
dalma nem hozott; a város elveszettnek látszott. 
Reménytelenség érzete vett erőt a szegedieken és 
másokon egyaránt. Midőn a reménység világa 
már alvó félben volt, márczius 17-én uj fordu­
lat állott elő. Ö felsége, a király Szegedet meg­

látogatta ; e látogatás óriási hatással volt a jö­
vendőre. A király kimondta: «Szeged ismét lesz, 
és szebb lesz mint volt». 

A királyi szót tettek követték. Az ország­
gyűlés megalkotta az 1879: XX. t.-czikket, 
melylyel a széleskörű hatalommal fölruházott 
kir. biztosi intézménynek tette föladatává Szeged 
vizmentesitését, a könyöradományok kiosztását 
és Szeged újjáépítésének keresztülvitelét. 

Kir. biztossá Tisza Lajos, volt közmunka 
és közlekedési miniszter, a miniszterelnök test-
véröcscse neveztetett ki. Melléje 12 kir. biztosi 
tanácsos adatott, kikből kileuczet a kormány 
nevezett ki, hármat pedig Szeged város közgyű­
lése választott. E kir. biztosi tanácsosok voltak: 
Bakay Nándor, Horváth Gyula, Jankovich Mik­

lós, Komjáthi Béla, Szemző Gyula, Végh Aurél, 
Dobó Miklós, Rónay Béla, Tallián Béla, Pálfy 
Ferencz, dr. Rósa Izsó és Szluha Ágoston. 

A kir. biztos első teendője volt, hogy a vá­
ros belterületét a víztől megszabadítsa, a hajlék­
talan lakosságot födél alá helyezze, és a szegény 
osztályt élelmezze. A szádfal és gözszivattyuk 
segélyével, óriási erőfeszítés után, a város víz­
mentessé lett. A lakosság visszaszállingott csak­
hamar és hozzálátott ideiglenes hajlékainak 
emeléséhez. A szegény osztály számára barak­
kok építtettek, tetemes része pedig a városban 
nyert elhelyezést. 

Tisza Lajos rendkívüli óvintézkedéseket 
tett a közegészség érdekében is; a lapos és viz-
állásos helyeket feltöltette; a járványbetegek 

T I S Z A L A J O S . 




